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SIDELIGHTS ON TAMIL AUTHORS 


By 

Rao Sahib S. Vaiyapuri Pillai, B.A., B.L., 

Reader in Tamil, University oj Madras, 

1. Tolkdppiyar's Religion 

A 

Tolkappiyam is believed to be the earliest of extant Tamil 
works. Its author, Tolkappiyar remains but a hazy figure to 
modern scholars. No serious attempt has hitherto been made 
either to study him as a personality or to study his work from the 
historical standpoint. His age also is a matter of acute controversy, 
some scholars placing him in the 4th or 5th century A.D., and 
others, in about 10,000 B.C.! The present contribution does not 
propose to touch upon such vexed questions; but it tries simply to 
throw some light upon Tolkappiyar’s religious faith. 

In 1875, Dr. A. C. BurnelP made the suggestion that 
Tolkappiyar was either a Buddhist or a Jain, most probably a 
Nigrantha or Digambara Jain. This was but a surmise and did 
not attract much attention from scholars. On the other hand, the 
statement made by Naccinarkkiniyar^ that Tolkappiyar^s real 
name was Triia-dliumagni, that he was a son of the sage Jamadagni 
and that he was a pupil of Agastya, went far to popularise the 
opinion that he was a brahmin follower of the Vedic religion. It 
was even suggested by an orthodox Saiva scholar^ that Aindram 
occurring in the prefatory verse to Tolkappiyam was a Saiva 
Agama. There must have been earlier sources for the statement 
of Naccinarkkiniyar, but none such is available to us at present. 
But whatever its source, iHacks historical authenticity and we may 
ignore it as a mere fable. To consider Tolkappiyar as the son 
of Jamadagni (and incidentally a brother of Parasurama) is hardly 
within the domain of history. 


1. The Aindra School of Sanskrit Grammarians, p. 8, 56. 

2. See his commentary on Eluttadikaram, prefatory verse. 

3. Tolkappiyar Carita-v-araycci by Sri. V, Chidambararamalinga PiUai, 
M.D.Tr Hindu College, Tinnevelly, 1914. 
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, But the question must be settled beyond all reasonable doubt, 
if any solid reconstruction of our ancient literary history is to 
become possible. It is not always easy to get direct, contemporary 
evidence; but where this is available, it is conclusive and all doubts 
are once for all set at rest. 

Let us see whether there is any such ^ evidence relating to 
Tolkappiyar’s religion. 

The prefatory verse to Tolkappiyam is written by Panam- 
baranar, a fellow-student of Tolkappiyai* himself, Ilampuranar, 
the earliest commentator, records this fact. The verse itself men- 
tions details of the preparation and publication of this great 
grammar and its style and diction bear a very close resemblance 
to those of Tolkappiyar's sutras. Moreover, it is found in every 
manuscript of Tolkappiyrm-Eluttadikaram available at the present 
day. So, there need be no doiibc that the verse is contemporaneous 
with Tolkappiyam itself. 

From this verse, we learn that Tolkappiyar published his great 
work in the assembly of Nilan-taru-tiruvq'-Paridiyan. He had the 
satisfaction of having his ’work critically reviewed by Auinkottasan 
who was an expert in Aindra Grammar. Lastly, his fame became 
well established and he led an ascetic life 

The expression ^ascidic iiie’ corresponcis to the obscure term 
‘padimai’ in the original, it is Ilampuranar’s interpretation that is 
followed here. Naccinarkkiiiiyar, who came later, dnlerprets the 
term as meaning ‘ (ascetic) garb or dress’ and perhaps wants to 
suggest that the earlier interpretation was simply an extension 
of this significance. But the semantic history of the word 
‘padimai’ does not support this suggestion. The word is the same 
as the prakrit word padima whose Sanskrit equivalent is pratima. 
Primarily, it means an image or idol. (See Amarakdsa, II 2000) 
Resemblance, similitude; reflected image; symbol — these are all 
extensions of this primary significance. The meaning ‘ (ascetic) 
garb’ is a further extension and the adjunct ‘ascetic’, though 
perhaps justifiable in the context, has nothing to do with the 
word ‘pratima’. To go still further and derive ‘ascetic life’ from 
the primary significance seems indeed very far-fetched and hardly 
reasonable. If padima has the meaning of ‘ascetic life’ which it 
has, the inference is irresistible that it is a technical term. 

In fact, there is such a technical term in Jainism, covering 
exactly what Ilampuranar calls (ascetic life). 

Outside Jainism, such a* technical term is unknown. 
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It is the Jain belief that there is a ladder of fourteen steps 
(cauda gunasthanaka) by which a Jiva may fnount to mokj^a. 
A Jaina layman v/ho, in this upward path, is desirous of 
reaching a stage h^.^her than tlial attained by keeping the 
twelve vratas will ^Jlso observe the eleven pratimas.^ These 
lead him gently on tov’^ards the state when he v/ill be able 
to take the five great vows of the ascetic. The aim of the twelve 
vratas is to bridge over tho gap between the lay and the ascetic 
life. The eleven pratimas (padinras) bring the approach still 
closer. They are: 

1. Darsana Pratima — Vow to worship the true Deva, to 

reverence a true guru and to behove in the true dharma 
(i.e, Jainism). 

2. Vrata Pratima--— Vow to observe the twelve vratas (the 

five anuvratas, the three rnna- vratas and the four 
siksa- vratas) , 

3. Samayilva Pratima — Vow to worship at least three times 

every day. 

4. Posadhopavasa-Prnfima — ^Vow to fast regularly at least 

six times a morilh. 

5- Sacitta-tyaga Pratima — ^Vov/ to abstain from the flesh 
of conscious crcatur(\s and refraining from fresh 
vegetables. 

6. Ratri-bhukta-tyaga Pratima — ^Vow to abstain from eating 

at nights. 

7. Brahmacarya Pratima — Vow to keep away from the 

society of even one’s own wife. 

8. Arambha-tyaga Pratima — ^Vow to abandon such worldly 

pursuits as involve the destruction of life. 

9. Pratigraha-tyaga Pratima — Vow to abandon worldly 

possessions. 

10. Anumati-tyaga Pratima — ^Vow to observe the ascetic rule 
of never allowing any special cooking and of taking 
what is left over when others have dined. 


4. See Outlines of Jainism by Jagmanderlal Jaini, np, 67-70, 
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11. Uddhiista-tyaga Pratima— Vow to retire into a quiet place 
to acquire a knowledge of truth. 

Before a Jaina can go on to the Pratim^s (eleven stages in 
his religious life) he must pass through twy preliminary stages. 
He must have faith in Jainism and, in addition, he must become 
a Pakshika sravaka, layman intent on following the path of 
salvation. When he takes the eleventh pratima, he is practically 
a monk or ascetic. Hence to explain the sense of these pratimas 
by ascetic life ( is appropriate. 

Thus we see that paijlimai, as explained by Ilampuranar, is 
a technical term, pratima being its Sanskrit equivalent. This 
term is applied to the ascetic observances of the Jains only, and 
nowhere else in the whole range of Sanskrit literature does it occur 
in this technical sense. So, we are forced to conclude that 
Tolkappiyar was a Jain. He must have been a lay Jain aspiring 
to become an ascetic. Since the reference to him as a padimaiyon 
occurs in a contemporaneous verse, the evidence is unimpeachable, 

B 

So far, we have been considering a piece of contemporary 
evidence. Let us now see whether Tolkappiyar himself has given 
any indication of the religion he followed. 

It is well known that the minute classification of Jiva and 
Ajiva is a distinguishing feature of Jainism. In fact, they form the 
first two of the nine categories of fundamental truths of the Jains 
(nava tatva). Uttaradhyayana® sutra (which Dr. Jacobi ascribes 
to the early centuries before the Christian Era) says *Now learn 
from me with attentive minds the division of living beings and 
things without life, which a monk who is to exert himself in self- 
control must know’. To take any life seems to the Jaina the most 
heinous of all crimes and entails the most terrible punishment. 
Jainism is the religion of non-killing. A monk must strive not to 
take any life (insect, vegetable, etc.) that has even one sense; 
but the laity are only forbidden to take any life possessed of two 
or more senses. Such rules reveal the necessity for a minute 
classification of jivas (living beings) . 


5. Ch. 86,1. 
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Jiva is classified into five kinds according to the number of 
senses it possesses, as ekendriya, dvindriya, trindriya, caturindriya 
and pancendriya. The last is sub-divided into samjni pancendriya 
and asamjni pancendriya. Ekendriya possesses only one sense, the 
sense of touch; dvin^Jriya, two senses, that of taste as well as of 
touch; trindriya has in addition to the senses of taste and touch, 
the sense of smell; caturindriya possesses the four senses of touch, 
taste, smell and sight. Asamjni pancendriya has in addition to the 
above four, the sense of hearing^ Saihjhi pancendriya has mind 
besides the five senses. 

This detailed classification and the definitions are found in 
Tolkappiyam also. A free rendering of the seven sutras of this 
work (marapiyal, 27 — 33) relating to the above classification is 
given below. 

One-sensed being has the sense of touch; the two-sensed has 
besides the above, the sense of taste; the three-sensed adds to 
the above the sense of smell; the four-sensed adds to the above 
the sense of sight; the five-sensed adds io the above the sense of 
hearing; the six-sensed has, besides the five senses, the faculty of 
mind. Those who had true knowledge have made this classifica- 
tion (S. 27) .8 

Grass and tree are ono-sensed beings; there are other beings 
also belonging to this class. Conchs and shell-fish are two-sensed 
beings; there are other beings also belonging to this class. White- 
ants and ants are three-sensed beings; there are others also 
belonging to this class. Crabs and bees are four-sensed beings; 
there are others also belonging to this class. Boasts and savages 
are five-sensed beings; there are others also belonging to this 


6. See Nllakesi St. 78, 79; Merumandarn Puranam Si. 822, 823; Kunda- 
kundacarya’s Pancastikaya-Samayasara 118-124 

7. The author of Ilakkana-vilakkam, a Saivaite, has incorporated these 
sutras in his work, without paying any attention to the source of this 
classification. He reduces all these statements into one comprehensive sutra. 

eu^Gsii fsirQsi 

eu^Qeii 

fBiresrsfjSI semGem 

eujpCSQi ^snjr>Q(j^^ LomQm-* 

{Qjgfrw-^LDjrLj 27 ) 
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class. Mankind are six-sensed beings; there are others also belong- 
ing to this class (B. 28 — 33) 

What is noticeable here is the absolute f^greement between 
the Jaina cla^ssificalion of the living beings*' and Tolkappiyar^s 
classification of the same. Tolkappiyar explicitly says that the 
classification was made and the lives graded by men of true 
knowledge and there can hardly be any doubt that he refers to the 
great propounders of the Jaina Dharma. Tlie respect with which 
they are mentioned and the wholesale adoption of their views 
by him fully justify the conclusion that Tolkappiyar was a Jain. 
There are other evidences^^ which I hope to consider in detail, 
later on. 


IL Date of Mdnikkatmsagar 

The date of St. Manikkava.^gar has been a puzzle for over two 
generations. Th'* problem was first set by the famous scholar, late 
Prof. Sundaram Pillai of Trivandrum. Ho says, in his Age of 
Tirunanara.mbnndar, ‘A dcmhl, however, has arisen as to the 
priority t/ Manileleavasagar to Sambandar, and it has been daily 
gaining grcimd,’ Tins stalement was made in 1895. Since that 
time, a number of .scholars have addressed themselves to a solution 
of this qnr^lion. It may be noted, however, that the late Prof. 
Sundaram Pillai a devoled admirer of Paranjoti’s Tiruvilaiyadal 


L/ev^Gvv ldq-^ld spg-n9 &9eijrQsii 
lSI jrj^ih .9},4Q^irLj iSIpiliQu* 

ir'irp9 

i3puQu^ 

GT jrpLbqLD S &9m-Q€ii 

iS/rxSljl}) ^(ShQgi' ^^iQfjtofTU l9/DuQu, 
^LhlSilLjLD iFTGksaS €:SlGi7rQ(SLi 
lSIjuos^u) ^^(cutQisu ,j^ysS?JStru iSI/ru^u, 

Lon’exf LDfT,i‘E(^ih f^ouj >9 
lS jjnGxjih ^(snQeii i3puQu* 

GifuSCeP 

L9^ai//i» 9L.GfrQf^i ^.iQ?jeiru iSipuQu* 


28) 

29) 

{Q^rr^-LLPLj 30) 

(O^^IT€\}-LDPLf 31) 

I^Q^rr^-LDpLf 32) 
(Q^IT^-LDpL^ 33) 


10. I may mention here the term ‘Pannatti’ (Sanskrit ‘prajhapti’). This 
is defined in Tolkappiyam (6eyyul-iyal 180) Certain old Jaina compositions 
are called by this name. (E.g. Bhagavatl viyaha pannatti, viaha pannatti, 
vivaha pannati, suriya pannatti, candapannatti) . Outside Jain works, this 
prakrit term is not known. The inference is clear. 
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and basing his impressions on the quicksand of chronology furnished 
by this Purana, he had first entertained the opinion that Mauikka- 
vasagar was prior to Sambanda in date. But being a keen student 
of Tamil Literature and a keener student of History, he found 
soon that this opiniftjn was unsustainable. That was why the doubt 
he permitted himself to express. 

llie scholars^ who followed him in this enquiry ranged them- 
selves on opposite sides, the point at issue being the priority or 
otherwise of Mmiikkavasagar to the Devaram Hymnists. A neat 
and clear summary of the t\vo views appear in the pages of 
‘Pandyan Kingdom’ by Prof. K. A. Nilakanta Sastri. 

Mr. K. G. Sesha Iyer who has dealt with the problem 
exhcmstiveiy has urged a point v^hich must be inquired Ualo as a 
preliminary step- He says, ‘Mr. Gopnidtha Ruo simply brushes 
aside the accepted tradition — accepted alike by Indian and European 
scholars — that Manikkavasagar preceded even the earliest of the 
Devaram Hymnists. . . ,Dr. Pope in Ihe history of Manikkavasagar 
appended to his edition of xiruvasagatu feels no hesitation in 
writing that it is quite certain that this sage was the first in the 
long and very remarkable scries of devotees of Si van who engaged 
in the arduous work of recovering the Scuili of India from the 
Buddhists and Jains and he suggests that the saint flourished about 
150 to 200 years before Sambandar. The Tamilian has always 
accepted as an axiomatic truth that Maiiikkavasagai' lived long prior 
to the Devaram Hymnists; and the view, besides being in 
consonance with immemorial tradition and with probability, 
receives considerable confirmation from I’amil Literature itself, 
unless we read it with the set purpose of twisting it to support a 
preconceived theory. Mr. Gdpinatha Rao had perforce to do 
violence to the established tradition. . . .Let us now examine if the 
various reasons advanced by Mr. Gdpinatha Rao .... are so cogent 
and convincing as to induce us to reject the accepted or orthodox 
view/ 


1. Messrs. S. A. Tirumalaikkolundu Piiiai, V. G Suryanarayana Sastriar, 
T. Ponnambalam Pillai, Pandit R. S. Vedachalam Pillai (Maraimalaiyadigal), 
K, G. Sesha Iyer, Wilson, Dr. Pope, Dr. V. Swaminatha Iyer and Prof. K. A. 
Nilakanta 6astriar hold that the Saint lived prior to the Hymnists. Messrs. 
Innes, Julien Vinson, Goudie, Nelson, V. Venkayya, T. A. Gdpinatha Rao, 
M. Sriniv&sa Iyengar, K. Srinivasa Pillai, T. G. Aravamudan, and K. N, 
Sivareja Pillai stand for the opposite view, * 



8 


ANNALS OF ORIENTAL RESEARCH— Tamil 


I am giving this long extract for the purpose of showing that 
Mr. K. G. Sesha I^er is strongly relying upon a tradition which he 
characterises as immemorial, orthodox and accepted and which, 
in his opinion, declares in unequivocal terms the priority of 
Mmiikkavasagar to the Devaram Hymnists. It#is also his view that 
the burden of proof lies entirely on the shoulders of those scholars 
who hold to the contrary. This legal subtlety apart, I regret I 
have to flatly contradict him. His tradition is a concocted affair 
based upon a single reference in Appar. It is^ iBiflmiui 
Q^iLuyrr^Lb (4, 4, 2) about the limitless powers of the Almighty 
who can even transform a jackal into a horse. Two other 
references also have been ransacked and exploited. The first is 
about Siva who had Nandisa as his Vacaka 

euoi b, 9o, 11) and the second is about Siva’s 

appearance as He stood oji the banks of the Vaigai edsfi lu /r /r 

meu'oSiojfi uaii: l1 /? ^-pQpii 6, 18, 9), 

The meaning and value of tiic.ie references will be discussed later 
on; but to found a tradition on these unceilain, vague statements 
is indeed highly fanciiui, if not monstrous. Even Dr. V. Sw^i- 
natha Iyer who is responsible for the interpretation of ^ 

^^ckfT r’ does not say anything about the 

existence of such a tradition. 

On the contrary, if wo can deduce any tiling from the uniform 
practice, in all conceivable circumstances, of poets mentioning 
Mtoikkavasagar after the Devaram trio, we ai*e justified in holding 
that there is a IradiiiGn lor the posteriority of the saint. This practice 
has been known to exist from 10th century A.D. onward upto the 
present day and this statement may be supported by a good many 
references. I shall mention only the most significant of them. 

The earliest reference occurs in the 11th Tirumurai. Patti- 
nattadigal in his Tiruvidaimarudur Mummanikkovai (St. 28) 
mentions in order, the great trio of devotees who sang hymns of 
exquisite beauty and the Pillai of Perunturai^ ‘whose love was 
full to overflowing’. The lines are: 

UfTL^io ^/^UJ0L£) 

^^i3lp Qu0ii^^pu i^errSsfTtLiUi 


2. It is interesting to note that the expression ^Ou(^iB^€iDpuiSl^2ar^ 
occurs in Tirukkovaiyar §t. 104. 
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This Mummanikkovai forms, as already said, one of the poems in 
the 11th Tirumurai which must have been collected about 1000 
A.D. and so it may have to be assigned to the 10th century at the 
latest. 

Next, I shall cite the philosophical work of Tirukkalirrup- 
padiyar, dated 1178 A.D. St. 70 to 73 are given below: — 

70. (i 9i^(U«s)L-idS£j 

ufTL^^ uSotn-^frerrui un-^Qi^iu 
sreJrL/cB Sss)oi 

Q^eirLjSisSl Q^iuSd, 

71 . Qsir^)^if}u96!fr fsppssipSm ff>^Qp QsirSsop^fr^p^ 

diobGiJti tBpCiuniua 

mQ^BJ.Tir LD«n/D«s«5B/rtl.£^4>\) ^pi!iL9^3^^y 

^0oi;/rg^ iT ff’-srf? Q^iuso, 

72. Quarsui j>i Qpp^i Oa&j ^lj/ jQ^ezjr 

«^<jBui/©6E6y7‘ O^/Toarezyr jgif ovfi p:r loniu^p-^^fTssy^ujiruirffO 

Qufr^<dSQijb 0 

iurreii , 

73 . uiriLJUifi^ajrreir pihp ujnmTf^i^su uiuoaor 

&jfnuiMs\)jr(rp Q^a^fr pQ^iii^^Lbfnua 
«0a//r(S5)^ iL//ru>^iu/r GuirjpiOaFiUpireir «^/L-./ruj 
^Q^suirp ^!rir(^ih Qpm. 

These refer in order to the great deeds of the Saiva Samaya- 
caryas, giving Manikkav^agar the last place. 

Next I shall refer to Koyil Puranam composed by Umapati 
Sivacariar who lived about the beginning of the 14th century and 
who was the author of as many as eight philosophical works. He 
says: — 


;S0(S5/r6a(r ^ihufipir Q^<jlhu^(t^qji^ '2u(rpjS 
•8y0(g^eji; mjr^trSsrfrSsr j^je^/raLne^u upLh(Su,Tp/S 
S(f^Ljb(rGrr eremiikiuFT^^ik &st enSihpfr^L, 

QuQ^LLfTsiry^fB ^ifiioQutr pjS tBpikSiu ^eiruir^errQufrpjS, 

Qu^rLj^y^ &jfr^^iTu t9pii^ Qu(^fi^<5tf>passu.^€m{(Sl) 
pu^p^ujjr 

Q/g^LLeB ^jruQuir^&jiriir S&jQufrs LSat^dsrr&Jireir 
^!r&^mLL(r LDirmflia LLenffiQufr^^LLfr QpSJ))(SuirpiS, 

{^utruBjrih 8, 9) 
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We find here that the same order is maintained, giving 
the last place to Manikkavasagar. The next work of importance 
which i would like to mention is Kanda-Pur^am composed at the 
beginning of the 16th cent. The author is i^acciyappasivacarya 
and, in his invocatory section, he says: 

uemmL^evio eSSssriB^p 

L^etnjr Qiouem <ss)6iJ’sS'^uj 

Q(5U6mL^0 /§pQ(^&fl 

^fr&rssir Qufrpjpieuirih, 

OufTOjiLimF ^ujLnmr 

m&fUiTds&r 

QeuiLuj^p Kp(iff<soaniUinu lEpiJu (ItLopud) 

^ujojQ^-ireO GOJTiS^f} ^(Tok Juij pjc^isaiTLo^- 

Qu/riij 60 ) 55(^63/ iQjJijbLJ VbpptiiJm 
QppdsiiGiJih js^jeiresrpfr^) 

Lbmm iSiiGirir^ Glpiupu uwlJ^is^it j 
arlipJT oZl Uf.<3i^ 'JiUlT pjO^eJlTLO, 

aiip'\2ub[r Qu9.ituQiej ^smutki 

ffl/560)^Q<B/rw)V ^-ff^Siuir ^^inrij 

(ipibQpn (1^ gpffl»«(SJ3)aJ G) L£jfr IP (sD p Opihm^un (h>'> 

jiju^mbsfT wywrorid50 Glia^iu^euinh, 

{^^u.ei^^TviJiripp^ 20-8). 

Here also the same order is observed and M^ikkavasagar is 
placed last. We can cite quotations from works century after 
century; but it is not necessary. I shall content myself with 
naming only one great author, Sivaghanamunivar, who is perhaps 
the greatest of the Siddhanta exponents and who is justly famous 
as a grammarian and versatile scholar. He lived about 175 years 
ago and he has praised these saints in the invocatory section (10-13) 
of his Kancipur^a in the same order as noted above. 

Let me now turn to another group of works. These deal with 
the life of Manikkav^agar either exclusively or among other 
episodes. The earliest of these works is believed to be Nambi’s 
Tiruvalavayudaiyar Tiruvilaiyadal. The following stanza is taken 
from its invocatory section; 

(Seuipir Loecjri^ (Su/rp/S up0 
6U£i^6i)€0)t— Soj^^pir mfreifdi Qurrp/S imitSso 

QpL^OxFeir&rfi pFirpireHr Quf/d/S (tp^einF euirp^Fir 
j^i^SSsaor QuirpjS LLpQ(r^(si Fi^.^err(SurrpfS. 
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Here the Devaram trio are invoked first and then Manikka- 
va^agar is praised. The same order is observed in Paranjoti’s 
Tiruvilaiyadal, another work of this group composed in the 17th 
Cent (Payiram 18f21) . So also in Kadambavanapuranam of 
VTmanatha Pandita (Payiram 8-9). The last work was written 
a little later than* the previous one. A work exclusively dealing 
with the life of the saint is Tiruvatavurar Puranam of Kadavul- 
mamuni. In this purana also, we find the Saiva Samayacaryas 
mentioned in the accepted order. If there had bc^^n the least 
suspicion about the relative age of those saints, the authors of 
these puranas would have certainly taken advantage of it and 
mentioned Manikkavasagar at least in a different order. They have 
not done so and we are justified in believing that they were paying 
homage to a traditional view. 

Now I shall take up another class of works, viz., the Ulas. 
These prabandhams were sung by Dtwadasis during processions 
in temple-festivals (vide introduction of Dr. V. Swaminntha Iyer 
to his editions of Kadamhar Koyil-Ula and Cokka-nathar Ula) 
and any order mentioned in these Ulas regarding the arrangement 
of idols and images refers to actual practice in such a procession. 
I shall translate freely a passage from only one Ula, Tiruppuvana- 
nathar Ula, a well-known work in Tamil. 

^The child-saint who obtained dar.^^han of his divine parents 
(Siva and Uma) at Tiruvili-milalai, exactly as they manifested 
themselves at Shiyali; St. Appar who at Tiruvadi paid homage to 
Lord Siva, even in His gracious guise at Mount Kailas; St. Sundara 
who by his songs at Tiruvarur made the Holy Feet red with walk- 
ing — the Feet already red with ceaseless dancing; the minister-saint 
who fetched horses, by the magic of Siva, for his Pandya King at 
Madura. . . .these rode their respective vehicles in the procession.' 

L96rrSsrriLjiM-y^^^}jLD(^6rr 

Qunuiufri pfSQ^ihfs 

^luirpfS p ai5mL^(^Qfffr6ir ^uu^JLB-’ffnLuufrui^ 

UlTiS^^ ^QJuCSupJpJlX Ufr0lJSOj^LD^Sn^U.p(^sh 
ajjr^p(^^ 3=fiL^€iJfr^ 
euirS €ujr€u€ff)i^^p — ... 

gp06i//r^ jy,/f 
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This is the order followed in all the Ulas relating to Saiva 
shrines of the vaVious places. If this order shows anything, it is 
that the image of Manikkavasagar wa^ added later on to the sacred 
possessions of the Temples. There is only one reason which can 
satisfactorily account for this and furnish us with a clear indica- 
tion of the origin of the tradition. Manikkavasagar must have been 
a later saint. 

In passing, I may note that St. Sambandar is perhaps the earliest 
to have his image set up in temples. For, Nambi Andar Nambi 
(10th Cent. A.D.) has sung a Ula about Sambandar and he gives 
very interesting details about the decorations of the image.® He 
also mentions that the image of Ciru-t-tondar attended upon the 
image of Sambandar. Barring Tiru-kailaya-Gnana Ula of 
Ceraman-Perumal and probably Rajarajan Ula, this Ula on 
Sambandar is the earliest in Tamil Literature. 

There is one other detail in one of these ulas which I must not 
fail to mention. In Tevai-y-Ula, there occurs the following 
passage: 

92 . fup^Suiflir^QeinLJSiUfreST 

j^frsjTLnmpiq p^piQm ^ 

Here the order in which the sacred poems are recited in Saiva 
Temples is given: First the four Vedas, then the sacred poems 
of Devaram trio and then the Tiruvasagam of Manikkavasagar. 
This is another practice observed in temples and it exists 
unaltered even to-day. Is it too much to say that we find here 
another proof of the tradition followed from time immemorial? 

Students of Tamil literary history are aware that the sacred 
works of the Saivites are divided into twelve books called 
Tirumurais. Devaram of Sambandar, Appar and Sundarar com- 
prise the first seven books. Tiruvasagam of Manikkavasagar form 
the eighth book. This is borne out by the following passages: 

usmi^pp ^(T^(^!rear s=iiuiBpir u^SQfiikj^p 

Qpmru^^ fSfrmQ^io p jpJ j 

{^^Lfi>p (^ireair^lr p^ pf^ ; 

eusmQupp (ifi6npO{Ufreirj)J ^p iB^ia €iJ6irO(^mrL^ir, 


3. Tirumurai-kanda-puranam says (St. 19) that King Rajaraja took the 
images of the trio in a procession at Chidambaram and brought them before 
the room where the Devaram was kept locked up. 
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^m<siiGirir ^0(ipsmp(^ujLp QiLTmj)} ; 

(SLLfTsQLDjS ^i([^Sesi&^LJU(r Lt)(rSsOQpsy) p OuJ/r&irjrjJ 5 SSjjw 
CoLifTSiSi^ inFS^iTLofrih QLpemptQiufrsM jpi uf<si)jQup(p^i 
uiriBiBc^ii ^0(^'5W)^t3!;7?r jt, r f’r sir . 

^)ev)pQu>ir^ii<S5 p(r^(y:imLJtJir3i jrm 
iL.iup^ u ^Siij^ooinLiLr) ^Q^(tfimp{U(T<6' 0<Fa/«a;Qoj5OTu 
LJp^p(T^^ ^(T^Qfie^pseir u ^Q^ s^0lj usihTssS^i\\ 

Thu>s tho order of the Tirumureis ah^o supports the tradition 
that Tiruvasagam was composed lone; aflor Devaram. 

As against this tradition well-known, consistent, continuous 
and immemorial, what have we got on tho other side? I have 
already noted the three references of Appar. The first reference 
is about the Miracle of jackals and horses. Appar is simply 
poetically illustrating the boundless powers of the Almighty and 
this perhaps formed the basis of a later legend. The future tense 
in the expression [niflsmiui O^ffLUsurr^iSi r^irs&f)rr<i: CS^seij 

Q^iu^/r^j ih^ if it is significant at all, can support this view only. 
Even if it be a reference to an actual incident, nowhere in the 
whole of Tiruvasagam is this incident directly connected with the 
life of Manikkavasagar, More than that, our saint refers to it as 
a sport of remote antiquity (Kirtti, 11 36 — 41). Tlie second reference 
is to Nandisa. The line (3]L-Qpipm^Q^ds^ 

is believed to contain an allusion that Nandi took birth as 
Manikkavasagar. This birth-story is a later growth. At first it 
was believed that it was only a gana-nalba who appeared as our 
saint, under the orders of Siva. Kadambavanapuranam says: 

aimrf^rrpir piBOs^iTriTysueir «fi69)L_u9/n Qumhcrri 
ldS ipsijirp (SUfTipi 

fBessrinrubir ^ (SL^trdr fB 2*7) 

Nambi^s Tiruvilaiyadal tells us the same tale. 

Later on this gana-natha was identified with Nandi by the 
Sanskrit purana quoted by Dr. V, Swaminatha Ayyar at page 36 
of his edition of Nambi^s purana. To import this later notion into 
Appar’s verse is an anachronism to he rejected at sight. The verse 
itself is not free from doubt. Some manuscripts read 
^^SssT QjifT^Si^sOaireArL^frlr. Vahaka^means ‘one who carries’ 
and this is exactly the duty enjoined on Nandi. Even supposing 
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that Is correct, it can only mean that Siva had Nandisa 

as His messenger or as His drummer^ 

The third reference is to the Lord Siva standing on the banks 
of the Vaigai. Even assuming that this line '‘‘alludes to the story 
of Siva appearing as a wage-labourer and candying earth for the 
embaiikment of Vaigai in floods — and this is very doubtful — there 
is no trace in Tiruvasagam to support the view that the episode had 
anything to do with the life of our saint. 

As a result of the foregoing discussion, we find that the 
tradition is to Ihe eflecl that Manikkavasagar came later than the 
Devaram hymnisls and that it stands unchallenged. 

The following points also support this tradition: 

1. Manikkavasagar is always given the fourth place among 
the Saiva Samayacaryas, the first three being Appar, Sambandar 
and Sundarar. 

2. This saint is not included by Sundaramurty Nayanar in his 

Tiruttondatogai. The attempt to find a reference to him in the 
expression Quiriijiuu^.mLri u9i7C/;\')fr<s5 Lotj-CJtusJr is against 

traditional interpretation given in Nambi-Andar Tiruvantadi and 
Periapuranam and has nothing to recommend it. 

3. Tiru-v-isaippa, the ninth Tirumurai, mentions Appar, 
Sambandar and Sundarar in order (Punturutti Nambi Kada Nambi, 
Koyil 3-5; Tiru-vali-y-amudanar, Koyil 3, 10) ; but it does not 
refer to Manikkavasagar. 

4. Perunturai*^^ and Uttai'a Kosa Mangai have not been sung 
by Devaram hymnists, while they are consecrated in Tiruvasagam. 

5. Manikkavasagar refers very probably to Sambanda in his 

line 

SQ^LdiSi) arriLS ( 2 , 88 ) 

6. Tiruvasagam mentions a number of Siva's sports at 
Madura, not the least being His assumption of sovereignty of the 
Pandya Kingdom. The hymnists are apparently unacquainted with 


4. Compare QpQQ^desrnpwms (Karuvur-t-tevar, 

KoyU, 4). 

4a. Perunturai in Appaf's Kshetrak-kovai obviously refers to Penu- 
perunturai on the banks of the Arisil. 
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most of the sports, the assumption of sovereignty mentioned being 
entirely unknown to them. 

7. A number of early epigraphs mention the setting up of 
images^ of the Devaram Hymnists and the institution of nibhan- 
dhas for reciting® Devaram, in temples; while a few only of even 
later epigraphs refer to M^ikkav^agar and his poems, such as 
Tiruvempavai,'^’ ^ Tiruc-calaP (Vide K. A. N. Sastri: Colas II, 
p. 476, 490). 

8. Nambi Andar Nambi refers to Mmiikkavasagar in his 
Tiru-p-panmyar Viruttam (58). The terms of reference indicate 
that a recent author is being mentioned. 

9. Manikkav-^agar’s philosophy shows a high degree of 

advancement. He uses a number of technical terms: oj^im 

(4j 56)j PSil^^Slh (^4j 47 (LpLOL£i€i)lM (Sj iiij. 

10. The peculiar characteristic of the religious life in the days 
of Nayanmars was devotion pure and simple. A philosophic basis 
was needed and this need became in course of time urgent and 
persistent, as the rival systems sought desparately to gain a solid 
foothold in the land. There was one important factor which made 
the philosophic basis a reality. It was the search after a spiritual 
guide or guru and such a guru, it was believed, could only be God 
Himself in human form. This is the Doctrine of Grace, a late 
conception in the history of Siddhanta Philosophy. Manikka- 
v^agar’s poems abound in the description of this doctrine. 

11- Manikkavasagar refers to Sankara’s (9th Cent., A.D.) 
doctrine of Mayavada: 

iBsSSTu^lU IDfriUfT SVfffB 

LD,T0^(55 (4, 54-5). 


5. Images: — 

(1) 606 of 1912. 

(2) 177 of 1907. 

(3) 118 of 1914. 

(4) 56 & 57 of 1913. 


6. Tiruppadiyam: — 

(1) 373 of 1903. 

(2) 99 of 1929. 

(3) S.I.I. III. p. 93, 

IL 32-3. 

(4) 129 of 1914. 

(5) 349 of 1918. 

(6) 358 of 1903 (S.I.I. 

m. p. 285). 

(7) 199 of 1915. 


7 . Tiruvempa vai: — 
12 of 1905. 

8. Tiruccalal: — 

165 of 1906. 

9. Tiruvempavai and 
Tiruvadavurali 

nayanar: — 
421 of 1912. 
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12.. The occurrence of late words and forms such as 


(31, 8) 

G)c|F// (^^5 34^ 

urr^j^irp^ (^ 5 ^ 81 ) 

QiLo^aisitiir ( 21^ 9) 

13. The occurrence of 
compounds 


QsijBso =:work (4, 29) 

(^6j 79) 
Q^rr{ih-^® (51 5 7) 

(7j l) 

numerous Sanskrit words and 


(4j 67) 

jiftluirih (6j 20) 

(6j 22) 

(^UUtriULb y^l7 5 7 ) 

(5S)£r (3) 174'! 
(4j 13) 

Q^fTiLessf} (49 j 8) 


<3G0(^«F6^ (6j 28) 

d50(^a)iUto3r (27 j 1) 

^ffO(r'\ou^isi (4j 68) 

® i^<aS<SG/rir/-D (lOj 6) 

UJTfT^JUS^Lh (49 5 8) 

URLLffm KfiLD 66) 

(27 j 9) 


14. The employment of the late metocal form aj efl ^ ezo 
as a medium in comnion usage. 

This is typically iiiustralcd in Tirukkovaiyar, though in Tiru- 
v^agam itscil about 75 stanzas of this metre occur. 


15. The species of Frabandlias described in Pattiyal works and 
known to have come into vogue later in the History of Tamil 
Literature (about the 8th century A.D.) are found among the 
Saint’s works e.g. Ponnusal, Das^gam and Kovai. 


Finally, there is evidence in Tirukkovaiyar which indisputably 
settles the question of its author’s (St. Manikkavasagar’s) date. I 
refer to the following two stanzas: 


u^mm€ki€k Q^LDQpSoST ld/t eo/fiGoj 

p^meum QfSiTLjp^ QjFe^<5dir^ eiJir(^m(^(5 

(srp^Sp pu^ue^ppfTm uapesipp QpGuirBQ^so<s\>fnjb 
(Lp&ii ear^ijek Qpeu<s^m @(^5^0 u:>pQQ}j!r Qp\u&iLL 

(806) 


LjUjQiS^Fnki Qiupp&jm ^ppub ueoijb Lj^Q^ih 

LLiuQ&i)friki SQ^iEi3i&fl lUJTckfr isujr(^mrek QqjjdlS}^ etneup^ 
sajQeD/r/sj Qq^f^SBsO Q^nrmrQubeir Q^fru(ifi(k SfnLuf^euQ^^ 
Q^iuQei^fniu Qe^iupi9^ ^Q^Qp^Quo* (827) 


Here a Pan^ya kirjg Varagu^a is mentioned as having wor- 
shipped &va at Cidambaram. There are two kings of that name 
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known to History, Varaguna I (A.D. 765-815) and his grandson, • 
Varaguna II (A.D. 862-880) . Of these two, who is the king referred 
to by Manikkavasagar? In determining this question, Sundarar’s 
omission to mention oyr saint becomes significant and he refers to 
Kadavar Kon Kalar Cingan probably Narasimhavarman II (circa 
A.D. 720) as his contemporary. So Sundarar’s dale is round about 
A.D. 725. If Manikkavasagar’s time was later than Sundarar’s, 
the former could have referred to either Varaguna I or II. But 
Varaguna I, though he made certain large endowments to Saiva 
temples also, was a ‘parama vaishnavan’ according to the Madras 
Museum plates- He could not have been the king referred to 
by our saint who was a zealous devotee of Siva. It is very probable 
that Varaguna II is the king praised by him in Tirukkovaiyar. 
Therefore Manikkavasagar may be assigned to the latter half of 
the 9th cent. A.D. 

This paper was read at the Xlth Session of the All -India Oriental 
Conference, 1941, held at Hyderabad. Deccan. Since then, Mr. T. P. Palaniappa 
Pillai, B.O.L., has added two more arguments in favour of the later date, 
(second half of the 9th century) for the saint (Vide Journal of the Sri 
Venkateshwara Oriental Institute, 1943 pp. 152-182). They are: 

1. The saint refers to the Siva shrine at Arikesarinallur, known from 
very early times as Rajasimhesvaram, after its builder Maravarman Raja 
Simha I (A.D. 740-765). 

2. Again, he refers to (in Tirukkovaiyar, st. 86) the Vishnu shrine at 

Tillaicijrambalam, buUt by Nandivarman Pallavamalla, (A.D. 725-790). See 
slso ‘ by Rao Sahib M. Raghava Iyengar (Annals of 

Oriental Research, Vol. IH, Pt. 1). 

Mr. Pillai also identifies Varaguna of Tirukkovaiyar with Varaguna II; 
but his reasons for this identification do not seem to be quite acceptable. 




WORD-BUILDING 


By 

V. Venkata Rajulu Reddiar, 

Junior Lecturer in Tamil. 

The author indicates and exemplifies (1) the origin of the 
language, (2) the interdependence of Dravidian Languages (3) 
certain nominal endings of the Primitive Dravidian (4) the laws 
of phonetic changes in the major Dravidian Languages and (5) 
certain types of word-formation in Tamil. 




Q<7T^St)iS9)lI)L| 

WORD BUILDING 

By 

V. Venkata Rajulu Reddiar, 

Junior Lecturer in Tamil, 

iLdaerr Lf^iuQufrn^&reB^ 

eQ^ihLjeuj^ Gu/reoGsy^ Quir^sir^^Ljup/^ii^LD 

^jryuj eQn^LOLjQGkpssiiT. OLLir&^fa^^/rij freQeo 

Qufr(^6Yr<x^LJu/b^i9 friu^'sff^ 6iiirG0irfb(^ 'iiruj^^<- 
luiTGfnr &r jS^Sssor (sS^uufEJ Qajfr&^TL^soTn- \ ibrrQj Qlliti^^ 

^Loujii) Qp^sSiusu jhjjf.9sir Q^/rssrmLrj^-^iuiijLi) GLr)6sr6is>Ln&r>ujujili euir- 
QOirjh€^pu.jLn ^diQ&ijfr(^6v^<i(^u:) GsytLe^m tS i^yh^ir ^aseo 

^Lueouir iLjGfr^, Qu:frt^ta9^ ^lueoiSlSsarii^ih Q^ir/o 

«eyi?sir &^(5i^€tf)LcuQu/r(^&f9^tffu jih ^/rf^e^so iBLDQp^eirLc 68€9>ifii 

OjSB(i^ili sreirusi ^pG^ue^Q^u^soSso lumGfl) 1 

miD^ QiDiri^ G^ir^k/diu ^frsoti) ^oo^i ajireyjrr^iiEJ 

^ujso/Tj^, ^so^eir G^irm^uj ejn'^a^^ir ^mflu/r^^ dft-p 
^uj6C(sQ<^SsoGuj ! ^/jj^Ssmru uLpsuyu} euiriuib^ ibldj^ Qiniri^aSso 
Qd^ir/b^^ j)f 69)11)15 ^metr (ip69)pu.iih ^6)j/b<x96ir GmfrQufrn^mjth iBfril) 

^U'/riuib ^<30 <oT <5yf?^53r^. .^Qfhuii Q ^fr^^jiruiBiUj^irGuirsir p 

u690T69)L^uGuijfr&(fliuir^,6ir ^psimpu9^ ^iiriuJ^Q Q^iu^'^u 
u}r/ra9<sir Qu(T^Lhuiu3ir Sdsn^h^^ii^LD, u(rmf]69f\(y>6yf\6yirGun-(s!frjiM 
QpireomfruiQuj^^ir ereo&i>frLju(^fS<fhdsiTii^Lh 3i®pGpir^Lj Qu/rQ^eir 
^GVir ; p/Ej ^/reOji^Sso ^'^LhGlu/rn^&iir&srsij/rtSQ^ihp Qeo Q^aFirp- 
&LLi^iS)tl.(BGu) Qu/rn^eir ^.jr9^ir, j^j^yii Quir^isir ^6yp 

^lL u<o06XJp/6!<sir Qu/rn^dotr mirih ^lusoir^, 

QuLUiTx^Q^irjD^Q'otrsosOfrih <sBS5anuLf.a969Ff3irjji ^€9)Li)i5^39rG€u 
luir^LOfr^Q^^^ ^&9)6ii Qufr(^iLd5frj699nh Q^69)L^iumG6y, Sds9r» 

tuu^m^ Q<S)J3lf^LJU€9>L^UJ!r63p Gp/r6QT(ff^ Q^fTfb^^ ^Qi^jSuQuiUlT 
(sreirjjj ^eodaiessr^eo/rir u(^uufrj fraS&srfr. rs/rm (oremssofi 

Gibirm^^G^yiriXiiraSisiry Q^ir & 3 O 611 p jS^k £j0^«&fr 

ng)lj6lp4o<9ii.Qth, ^^^SeSsOTj ^tl) QpiupQ69)UJ FFE^tQ GLTjpQ^fT&r- 

G^y/ru). 

Quiuir^Q^tr p^eSisiT u(^^€jdsir ^j/riuib^ ^€9 >l£>^ 

^ lu / r ^ eosir / xS , u (^^^^ Tj6ir ^ djGeu/r Q i ( t ^^^ p ( j ^ ti ) Qu / r^eir 

^pm ^6yp6S)pu L9ifl;5^«F &69>pdp^ ^olDlSi^OJ/Tp^ 

^QiffiuirQpirdomiruiQuj^fr^ isriippS^u 


!• e.//?. 99, 
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i9mQro ’ ersirjv, fi/r.w <3h./^uCSu/rih^ &^ifl&^Q&=/r/b^S5tr^(^/r9;isii i9h.jS- 
lusi ?L,6fr/wQaj/r&r/i)LJfrG0si> ^i^ired^^fnr ^soir, ^meir 

&^u9irQij)UjQiu(y^^Sii^dsiin.iih j^mLD{Ufr6Hfrj)i [9S^^^jiu QufTQ^eir 
;5£^}i})/“S60/r Quiuir^Q^fr jb^<sSio Q^(^(oir <5r(j^^^ia>dsfT^ ^eS^^fsSQiu 
^djQ6ijrr6irjD/b^i}) Quirn^eir eui^Q^^ir 

;IBiB^4^Qt^fr/baietnr^m Qcsc/rewf? Quir(^^ (sSfi^^^iLh QfFUJ^j3i{^6sr^ 
Q^fr/bQuir^efnr^i rnu^Sl oieirjfi QmLLi—e^i^Qosr u<son^ii) &T 6 ir^ / 563 )«- 
uj/rQu) (SSso &r'U^iLj6rr^, Q^rr jbQu!r(^(ofnr \ iriUtFQ^tu /S&3r«0LD- 
Quirsij (srmusis^l^i ^ ^ & gp - @pQ/D(^^^«i«gi5L0 

fdih p^<oAr< 5 ir^^i (30 ^TQ^Slffir jD 6 sr<siJ 6 ir(S(oj ! ^&S 6 iiTy ( 5 inh QutuirS^ 

Q^/r/i)<35Ll.(^u ij 0 P m^isTL^^SiijLneir^QiooQuj ^^i/riu^S Q&=uj(S<snirili ; 
fB6k(^ <s8Gfrf5j(^u&3Jfb€(y>p^ Q^ifh^uGurih ; ^uGuir^ ^p!iu ^lu 
<oOfr^ QfS^ir fboidoi! <s9LL(S>is9(SG6yfrLr, 


i‘i- 6 m®y Q^ir jbQu!rn^(ofr:r ] Q^fru.fW(^6:u^6k(ip<s!sr , Q^ir^ 

eu ]<sO!r/b€(Sip^ Gmn i(^G<SiJiru> : 

U)frib^ir ^lBQuj 6un-tfi^(s9siT/r9u usOfr ^ni^iE)(^Gx5Firii^ mjirQ^iJ) 
^uj(30i9<ssri} nreiSeisTy jij&Jirj rSiEj^,(^^^S5siuiQ/D(r^^{^ 

€u^ ^(sir^iU69)U)iufri35 Q^'siru^ ^(^^Sso, isS<sO(BJ(^ 
CLortl^^ u fl)m€u<3i^ <3S'^^^Ssar t^^iuuf-iufres^ fSBib- 

C^ftppii) iB6sr^^/b(^^ Qi5iP^^,^^Gufr6oGmjy uiias^yih 

qP^^jSotqp^^so uioG'ouj)i <^QpiQi^io 
^p(sSl^j^(^uu/r ; iSl6ir6ST/r g^sP/z^jarfledr pos^u/^j^ Q^frjb^^ suifi/wSl- 
a9n^uu/r \ fu/r6fr€(Di^(s9<^, G6iJ6y)ri ../i)uir606un'uj Q,9=/r/bd'>6ir S606up6V)/D 

^emLD^^r^UUT , Qp6^pUUli^., Qpps^^io &7 , g?5 P-.LD OppHoSlU 

pjiXiaij^ihf iSisir&sTfTii ^ ^j>rrio(Diijy (oTsirus^Gun 

Q^ir u<so Quujir<9--QdFfrfb<^5:oV)i}) G^fr6ir^b'u9(^d(^u:i, Q&>^(reo^ 

^(oir i9&mmir Mdsm^Qf^ir/b^^ ^emeijpBrrQpib 

Qp^(5:s?^,doi>iU6fr(sSG<3oGuj Qppf,jb^&bsr (ip^fi^fiS^^SsrtGuj 

&iiffidj(^i}) QiDiri^&>^ p^efT, ^mQiDfrifi&srjLu e»^/r 

y 699 rLo/r« 3 J«fF Q< 7 =fr< 5 i) 60 &)irih, QmSup.mQL£)ir^S<^ U 0 ^« 6 rr &l/b!^ 

GmjJ^UiL® ^LpfSJi^^LD, 


(^n^ 6 uir L£);bGi(p[fQF^<sum ] ^&^il)Gu/r^ Gu/r^ ibl-, 6 u/ry ffreSr 

^jib QpB/TL^i^i^fSoxin uju u(^^iueir<S^i^<oir i^Ssur^Q^/r/bdii^ mjffi/w 
(^ 6 vir, ^^^ 6 f)')< 33 iu f 3 c / 7 ^« 6 ir ^ 61 ), Quiuir^ Q^/r/b^^frujih 

^«DijD£j 6 ii!ra 9 m. P-pBrr lemuom m — Q^/r^y Qp^seSiu^- 


2 . * QiLirifiu9^‘hr Qp^frppp Q^ppih^ er -k^'nih ufrirds, 

3. afTsfr ffTJsrs^ sird^sfr (db/ritsroj?) ^GaLo^^Q^Liuir. 

4. ^ * erJisru^ ^gSI, ^ ^doQ&d^ i§it,* Lipu, Qoiskr, ai/rsW'S* 18. 

5. 0i^/F0o^t2)(3fr ^d^ihQurr^ * jy00/r ’ <orchi^u> ^eS ^iLudourrs 

<sr(LpQobrp^, (^0*so)0) pfrujd^u QuiuiririL) enJipijsuuLLQisir^, 

^Qld^Q(i^ (3rr0s»0 G!ff^*p€ii[rQp * {jtisih, lb,) uhtlj enQp 

6i}G(au>^iufruJ LDS^d 
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eu^mfoi Q^fr6ir6ifr<30fr ih, ^^^iSesnstsTir^ Qp^eSdso Qutuir^m 

6iy^yE/®ft9(25«@£i. Q^^frjemLDfrm — 0® Qd^irlsir, (ip^<£uj^ 

eup€9)p<^ Qc9=fT^s0o0/rLh. (sQ(^^ Q^iribp Quiuir^Q^/rp^'sh' S&O* 
6Sfr0O;i^<dr ^eaiLDfb^r^i^iM. Qpfh£fi<^^^Q^ir p^^isi 

QppsirQp^^ !oi isi)ejf.rdsa,freop^jb(^ih <^(T^^u^(s9ssr&u,iGiu (SuififiiQ-- 

G^iuti-jui (5T(5sr,i^jLh qp/dj}}o'B^ ^m^^fr<30p 
^jb(Qih <5uifidfSu9^pp£j}iU)j Q^llj(^u.) (onok^^til) Qpjbj^i- 

eflSfejT ^6irj}}d3fr^p^S/b(^u) ^mj»utrS/b(^ih 

euifif&jQu9n^pp£^\iJ^ susQ-iufj^p^il,, u6i^r(f}iJooor(j^^ ^/rsoii) ^oir 

Qmfr^<oiruuil.iif.sosi* djfreoih <dr6dT gp0 Quirn^m ^^Sso 

(ormu/r(^ih, B^^dursoii) ^mj^iGin €fi&iruirrf^ihj 

(oTG^ oresrufr^ih^ ^puLj ^r^/rea^ mssr 

Qpsirjii for^ru/r(^i}) ^osr u(^^ujir ^S^ifliuir. s/risCLh gpsirjji 

ersirufTfr ujirj^ ^(^0ld, Lndso iQ/b(^tl) in sw p^mOuirq^^ ^(5“ 
estnsoppfrGdsr Qd=fr60&)uuQ{}), i9/D^s^ ’’ oToinj ^ (oi sir.f^vuh 

mu9Sso,'Vfrp(^$iT)iru9(j^'SO ^^jSujsOfrQ^m^ Qfi<^J)id5fr(Si)p^p(^i}) 

pe^ppiodffajfTfS (s9%u<^Q<sFfr /bdisir iS pdaii sop^i ib(2J<^T j)^€S)LDib p&sr <01 dir 
QjS<^&nfr(^ih, Qpir<sOdtfruiQuji^fr&irso^^^, r^^s>(p&ireou} <01 ^/r 
mrr<soiJb ^udimL^fbi^U) (sQ&sr^QfF/r<soG&> eay^/s/Scay/i^eyr^, Sdirjjjj 

Qj», <oi(sirj^LD ^€ff>L^(S!SsOdjQdynr(Sl^i^uj 

Qpir^&irui^Lu^^^iLb udisrmi^^Q<9^iLJiLjil^m(^^iLj) emib^so (oiskump 
^SsordUf^ih j^i/rSdvfi* Q^iuu-jih oi<sir,<^Lh €uiriuu[rLL(B^Qd^fr&>GdO 
iSfdjfjp^fr&> er^ij snrdOu QuiuQrrd^d^LTjfruj dXJififbj'S ^dirustop^ 

QdFUJlL^LO Qd^Ujp 07S3r.g2/0 Q^/T^CJsD,’ 

Qd^iuiLjih Qf^ujp oisk^/w Sl&rr<sQu9<sir 
QLoiuQLUfr(^fSj Qiu^iii Qpfr^Qr^r^ QiDfTi^iLjLh ’ 
(5rsir^0 (^ji^IFisje^dYriroir /&-5ir@ j)j^iudO/r(^i}). r^m/SsIdO- 

Quyrri^aSso iS^(fid3/r<30ih nr ^fr<£ir<oOLfi ^jdbirL^jVi^Lh ^Gf is9S5srd=Qf3^fr<so 
dvffi/wSujpSssr FFdiorQ (Spdj. 

pS(fiQL£)rri^u9^ Qd=/rjr)d}&r (aTmjduirj)i j^6<r>u'J5^(^errdsr <di(sir 
ump ^p!iu SQ^i})Liuduirm(Q j^lpG\^0 Qpfn^trLiSid^ LDdsOiufretrih 
dSdare^L^il) Qpp'oSiu Qlditi^! didsn Gsusidr(SiU)6Yr6ij Gisiri 

^^jSiu&s>Loujirppir(^LD, nrdirQdnresfldiry ^msijQuj^dOfnh 
umr€n)L^iu Qp/r(r^QLn/ri^u9€vfldirjji f9iBfhp$9>diJd,Gerr, 

^jr/r^L^QLDfri^d5{^dir Ouj/rj^tS^jU) SdO Q^/rp 

^inrc^’L- dsetf^dir u^6tssrsn)LDdijuf-Sdssrii^Ll} p^{flajQu/r(T^srffSssT-- 

CioiTlfiacSiisir Qu.ir^iSesr ^paj Qeustk 

®65r©i)^Q65rm| tLjeirsi. ajifiia^Lb 

Goj^rMburrsoS stek^iL^ ^JQ^irpmdsn Qma^ 

^ ^ Gsxjirih : ^direfPujdiT m<oirupp(^ ^stfia^emL^iududir 

ersnrjfi Qu/r^eir ^dOsBL^fsJdxsSdO j^6(f>LD6upirS^dao^ 

6 , iBiir^^, Qufr^eS. 31 • ^da>ir. &. Q^neo, dTQg^, 482 . 

7 * Q^/rA, Q^nein eS2m* 
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QfF<S06U^ J^iuir/hjas Qu^69>IJD 

eL . m < 5tr ^^ @)© l5L ^ i6lD ^ a9l < S0 

gpsTTGfPuj &ifr&)so/r6ir(3Li)<so €6:i6u^^(so (^] /BjSl6ir69>6sd 
QiaB/rerr&fi ’ v 

QiSFUJii^fftfl^ ^eirsiftujoir <dj 6iru^/D(^ ^eti^iLjemL^iusu^ (srsir- 
j^Lf) Qu/r^eir j)joV)LD6ij6V)L^uj ^tr u9&>^<^(S fl) 1 

Qu/r(^<sir lu/rj^ &i6irj)} Qf^iri^(Ssu^(Si^^mi^<3frsi- ^<oir&fiuj6ir &r6ir- 
usi m<ks06xjm oigotpiilIj Qu/t^&yP^ Gu^/sj(^Sl6ir/DSi* 

j^LjQu[r(^(Ssfr GtS)Sso<^Q<9=iuu^<srFl<^ j>imuii^sv)L-UJ^>r(^i})» ^(^(sSuJsir 

— f5^&)su<oar^s0fr ^^isk ; ^iusuost Quitq^^ Qpu 

dSfrmkaj* 

QfSv&ri^Sso Gisu^ai <^dsn^ ^eussk ^sffSsssr Q6U6k(frf6k 
^<oir&iPiuj<sk <dieirjf} iomh^ir Qllq'Siu euiriruu ’ 

^sk,^i£lL^^^ ^&}riorfluJsk ^T6ku^jD(^ ^Rifiiufr (n^&i^iriQekliuir 
* iseososk^ oTskjf} Qu/rn^QsrrQ^^, ^ ^^isSujisk ^su)t3=d=Q&=frso ^ 
(srskj)i (SerriSSn^uusi <si/r<3sk^, 

Gsutumuii m€msski69>L-. L/69>jr^ ’ 

J^js^LD (sr6iTu^/b(^ QpiwSio (srskjn Qur^syr 

& fl)uLf6mL^uj^frS&)'Ssi> G^uiu msk^^^ Qd^/r^Geo ^iwQdsam 
LD6kG/Dl Fr><6mQ j^jeifjLD otmu^sk jpjeif)LD^u QuirQ^dsn 

GiBiri(j^^<so in'^iUfreTr ^is9k)^ 

‘ ^L^ev>U)^ ^G^ireS 6h.L-,£^j LLSssniiGm ’ 

^i^69)iu — ^iiSi^kQpdsfr ’ (srm ja 

er(i£^^iU6Yr6trfr/r, ^iwS&kdpdsn <^€if)^ujfrLu (Gf5/rG^fr(S0^ GfsGjr 

sueiT/riisif uSiu^mu u^n^LLSiu^friu QLo^rftu^/r^L/dS sj&ssr ^i &SeSiu 
fiiriu ^ ^ ^ Guy/r/h^sk ’ (oriskj^i Gd=ir[fi fs/nlt^eo 

€uifi/s/(^6Ufr, ir)««yf?/f(3;25/ri_l0 ^uLf€^L^uj^ir(^LD. Glbjd 

miriLu^uj * G<siJiu&f)LD ’ ^i6k,^i£li^ii^f GeuaSek — ^ikSlsk 

OpBsir mmjfi Qu!r(f^m 

Lveirf? fsrmus^ gp0 GfBfruji(^LD Quiuir m&ku^f 

uGfflQiU6ifr eu^u^iw ^/rso Gmjjbj^o^uji 
^rTifimuj iuir(^L[) ’ 

erekM^^ u^eo>fu.9s0j * uesfl QrFirio&>€iu(^®m p 

Cl&fTiU65Tj)5i mfreopmp G^em'jiSekp GenpjpisayLDQpif^ Lf69>L^uj 

9. uffiQmrrifi, 179* 11. jtfath* 152. 

10. &eSei* 741. 12. e^eoir, {rSleOuui 7. 

13. l9. ^luiraiTfrg^ LSl(^^uj6ijirsm, otu>. er, Q^ifteS^^irtsA, 

14. 0r(2^^. 24 L 
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Quujfri(^^ ibS^Q^irmSieStuir 

^00 jgjeirsw Q^iriu ^slQi^so jij^iLfLDfr.ji^^SsO. 

LD&OiUfreiir^^^j @«rff/7‘ ^(riu^^^ii(^u (/5(5«0 ^“o//Xi) ueS (^sirj)! 
0iJlfi/w(^Sl&irjDSi* fB&=^^/rS5S€9ftiu^6^TLjQun'(T^^ Lfso^ 

Slmpsi* 

^earf?, ^T&ir.^i^ Qr3=/r<^Sbo (Sf5frti^(psifTi.L : 

^I'^m'QfSsiruj^ 6Q€fr/^&}idO<^?bd, ^J-Qi‘F/rJVf Q^^i's/SlJt) p?!LUj<3Cy 
p^LuujsO msir j)im^ ^sir^dTi^ji^Qio puiuiuoo (orsir^^ih 6iji^iw(QQ^ psi* 
rrSL^Qu)iri^a9<30 Qs^rr p^'^isir (^p'^Qp^^ssOim/rn jil) QiBLfLf^cjp^&xsy/r- 

u-jLfj ^^efr€ijfraiS^ ^^Q^/riso^iU: p.,luujso p&luj^ oreiTj^ 

^i 6^(B 6Ui£f^6ijp^,§$iU) 6iiLp/^(^Sldirpj^. QidfriSdk^ 

of^iru^ p<sftiu^ (oi6iru<$(^ ^{flLj <5ibifr Ljso^(^Lr. Qisiuih 

^sirusi QiSfapu. siuld (^sorujjji «dF/ii i^&irj)iii 

ji'^pufTsosj* PpTiUiio <s\(sku,^^ p.uljujso sr^srupsar 
QiSL<f-iu euL^bULf), p^ujiuJi) ^Toiru^^ p^uj (oTsir^^Lh u(^^u9<ssf}sk pmLDih 
PSI* P^iU Ql5L^<S06UlJf^6Upy^G^Q,Q 0 — (Sd=/riB^ 

PMiu(^z=:p?!L^(^ oi sisr ps^Liith^ u^^iijih Qupja^j^* 

^uj ^ p!0 ^sirSoiiT ^dS <oT€isrdt3h^p^ 

€tfi^ujfr&) fs^iirOpeir pexj^dm ^ 

stfT Lj ^/r6^fisr<s>* 

L/0^ QpS^hwSld) ‘ SSEtfr ’ <disirj)l <SiJlfifBJ(^Sl6irp^. 

jg)^Rrfl, QppmQp^(30 &j{fiimQujQ^(rni^Qub(rip ud)(S&Jjpi Qixiri^ 
meirir^u iSliflfsp Qpuui^ (or&irjji Qf^ird^QsutrLD : 


ubi^T€S)L^d^fr&>;i^<so fBih iB/riJLi^d) LDddieir ^iupeir>3i(Siu/r 

^ 6Ufrt^d&J)^a9&m- p^evit^iu ir ir Sn^th^^sisrifr^eQ^^ 
^iT(T6i?L-GL£)rr^ ^611 da,^ ^bh^eijSL^(m&(^><so <S8soujfr&^ iSSfdQ 
LJiPli)^ airiresSTli eurr^ih^^ir, ^sir/rfu-]Lhj Qp^f^QQp(i£>6v^tii 

i ^r^FSW^ ^iLSlSio ^&>&>frLr.eo, Qeuj^ Q^j» 
^Ta=[fl&ir ^LLff)u9d) ^da>fr<sO;i^pGu/r&irj^ QfBQi 

Q<SfrSsi>isSp(^ih i£l^j<£lp Q^ev^p^sdas (Surrd(^sui6ndiFirp6tsriBimeir 
^ioeoir iDd^eir ^irih jsndSiu SlGOp^QeoQtu iSSsOiu/r^d 
tt9(^f5fS&oTir* m^riLu^m ptLuQ&Liuudj^&fl^^iih PL.estfr-' 

6^LyOLy,r06ir QppeSiueau mirm&isiL^Sio LLu^GSTfieSeirjii 

LopQ(i^^ fBirfl^Uj^mir Q<suj»u(^^}r!firSmir, ^a/ Q<suj)iuirLLL^frQmy 
ueoibrrLLiif^^(^ih ^d&n Qp^mmir asn^^ 

fBL^ir LL^tuireir^^evir ^Quj€ij/ra,Ssnu Qun^thufr^'fiih (Ssvjit 
Q^/r^srr ^ujioS6irp^, ^fi/a>6sril) p^i^eSso Gmjjjtuir(B ^etmuii 
^(^uus^QurreoQeu^ (^jr(s9^nh Gmjjfiu/r® Qrsirm^efr ^Sssr 
^0^ ^d @jr^€Qy^uyrLlL-f A ©a)Qca/(jp^jgg/««®ffi«}r 

15, (g/Si^dseS* 1. 
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GovjiiuQi})^ ^ ^ gaL;®/r/rowz/)/roG — 

Guipa^Slso oiGsreijthf LDdscujfr&r^^iio fflOT ggi ^TS9r(Sijilj esmesr 

Cf 5 r 6 i^i/j, ^ 6 Wr(B oimea^ih 6 uifiiw(^^dsi> 

(J/o/r ‘ QLrjfri^ffL(^fi G ^SifoG^J ;SBih 

6,ir<oO<iM3 U)^^<so v^j^iSFirjamGu^Li) eunj^^euBS^^LO j)\^^6mu,uj 
^(^^uSisiT ^.p^^<so ^^Q^ufrrt^ G^ud^^^ild p j 

^'^■r9/ifj u.ir/h/DLTi euihji^enrj^^ ^ i irSL^G^uvmei(^ 

GiSijjfiGGuj)! ,j^ ix 3 =fi ej^yPioir c^Ll®tfSoir®{puuL'-( 9 ij ueo irr^iuiiij^G 
etfire^u iQfiid^iQsir<a^rG i ^<soufr6ir>^<i jih u<so ®dsv[€imir uju i9{flis 

(oKoiTJil U)' oTisirj^tSi ^/b^7!r^ SlQ^i^e^TU 

S^.!riyuf^ujfr!T <(>i (t£f£a9(^uue(rjQj j^jS^puireossr. 

umifiiu ^(souirm^ \ 9 Bliuirj^ ^ 6 ir(nju 9 ^fB^sitr<so^^^ 

jjjj^tf,iBS(t^ii^> iSiufSi^&ry jDjsi uGoQuifTi^ujfruju 
jSfj(T 6 i 9 L- Gluni^uSeffr tShfli^ a.ir&>^,Q<^ ^ev’.r) G^j)iuL!j^m. g^&i; 
UGOl^lU [fiuj^ Qkiun^ fB/r/ \ij^.,^ii}) Qu(^6uifi&id>'i ii9(^f5r^ iSuj^ 

fS&oQu^v, ihjb;r)^>^v .hn&rbOiL^Seo 

^kisrcud (^u ^ ^^sijome9')LD6V)uj<i S^>6iJ(^U) :L.^ir i&ssr(waB<sfrfr^ n^mor :i 
(SO/rih. 


^i) n-St^QiDfi }^u9^ ^n^mLbGSiiui QST&sQpU' ummij)^ 

miu & 0 /.rf.i <35 UiaijQpfh jjiiev ) u > fB ^;^ i ^^ ermu ^^ 

^GfS, ^fh £liu^ 6 ir)!ULJ uwi^dj j£^T€ 9 )U' QpsiT&jfISso UL-.n im^LJ 
Quuj/laimflji) aiiremeorr^di. 



^069>LD 

U6Cr60LL 

^60r6^U) 

tuirm 

lUfTlh 

(yjgoresPSsv) 

Sm 

Bud 

UL-.fT»60a6 

^rrm 

^fTLD 


&r 6 iium ^fiekra^, (Biu^ <S^Qpji)j:)iQp^< 3 Siu€iijbjJ^s^m ^nr&ssru 

uQu , 0 Qw/ri^iSdo ^siTSff)U) Qujn ^eiDLDaB?m(ip fl ^io eisra^j 
Qpth^ ueisrmLoShmQpjb^do inaBirQpif) 

fieir 69 ) 11 ) 0 lUfTQ^&TiLD — Gi 3 ^ 

^ 6 irmiXiUU 6 ir 69 ) 11 ) — Gldqp <su^^ih 

isreiru&sr «/r6OTr«s. ^Si^io ^m/ ^Ss9ni9eo usir€9)iDi^69sr inasjih 

e^&tr^ ; gj 0 tf»fjD<a&<ffooTOr m'sjfU) ^eoSso. 


^m 69 >LD Qujfr(T^ 69 )l£) 
fi 6 ir 69) L£)U Um 66) L £) 


tuireiff a/ 0 ^ 
uj(ru) su^^ih 


LDasith ^sosotrSii^m g)06?*>iD mm j)\fiSujuu®i£iira^Sm^ 
emjbpiii Qaiiremuf^eoir mmmeOfrii), 




16 . ^iH^u)% us. 10* 

17 . ». us. 18 . 
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Q^iuiLjih eTsir,iS!iiu^ Qp/benp Q/Bra^CSajirih : ^iSi^so 
UL-Irississssemr u&):r uiris) gr&ir mirji)uireP,0il}> Q<s=iuiLiih ersir 

Qp/bjpi sii(piB(^@sirpj0. ^ii9esr, Qfis^^iiwQeo iBir/huir^^iii) 
Qfiuu^^ m^ggiLo Qjy»Gp e)Jifimi(^@esr jdsi. 


-Saar 

Guessr 

U 60 


^susif 61 / 0 LO 
Qy( 5 lL 

ffli 0 LD 
ji^evisu ay 0 Lb 


G^S 2 ]( 1 U (5 

fiiyyT® 61 /,F<fr 6 QT 
jydfl Qy< 5 Fti«F- 65 T 


mosruQsr ^^/besi/D Qp<30u/re9)iSi^u9iso 

gp06w//)««635jr Q<3PUJii jisir &! siruj^ieijU)^ u6sreff)U)<i6S6Qhr QtaPiuujih ersir- 
u^mjisi ^67DLf)^^0/H^sw6i//7 0/i ^eiu/bj)Js}r ^^Q&jirsirjfi 

€^^Q 6 ut(^ QiDiri^Sio iSSoOfi^^i^r^ ©rewei^/r Ly 6 D@)@^ 5 jjrG/z} / 

j)joo/b’8saarQtufrQ^€S)Lf)(d9SssrQp/bj)]d>63d5n Qmn «0(j6i//r/i:. 

G^g 2 l ^(5 iDSsoturrerrui uipfRja 56 tiTOTL-.ii 

i>U< 9 =ff)QS [0 J>ISi 
61 /«F® 65 T^ 6 }y®(fig| 




JifSi 

a/®^gl 

GL4i/ 


GTffirjn €u{pfW(^i}), ®-c 5 »/ &r^r, 7 fnih ^skj^t tSfrLLQdei^eir 

ujfrQ^/r<jk^S)} ^(j^eiuriuir Sn^uS^iin^ uiU€^>hscS%sr4i6^6tsisr ^uSy^eo 
(oTisiTujijtu)^ orsiru^jjii)^ mSsoturreir^^^iso 

< 3 imu^Lr)y eL^< 5 / m&kusi^ (S^/lisi&r&rsvr, ^ir/rul/.i^i 


erm jjS>(^uuj^Q 0 j QpmifDiuir^QLD L/sj>@ 0 ti). ^^fbeSsir, Qpeo 

U/r€V) 6 ip.a 9 &) ^« 5 jQJ/tG/D (ip'oU);DlJUL^ J)|OT>LX)f 5 ^ 0 f 5 ^ 0 i 0 m OTOT 6 i|m, 

ormumeifi})^ LDdsotunretr^^^so ^6S!f^^LlQL^irQ6h.L;f^iu &risir 
^aiir^^tl.(Su.fr(Sl^u^uj sl.^ mioiru^siiil 
uu9jb®S(^^ia9^eo SlSsoQu/D<so/ru9sifr &r6ifr6ijLh Q^ireir^^^ 
^^^irQfl) ®eo a-6W, 

^eafP, FF 6 sifrQy ^^Qeu/r^ Qu)/ri^u 9 £^iih gpeffl^eJr 
OTid/^/r^ ^(flfs^&r&r^sr ototjji (SiB/rm^(S^fnh : 

I. ^jij8(;^ij:) Q^^iiU0ib 

Ip^iTju) Q^s^mQio L^mfT j LLinhe^LD Q^uireirmuo 
^S^u^LO} ^Qif/reuj^ ^ 0 ^* 


^nrrcfiL-Giiirri^ 
aGfP^ gje^iDrrpp 
fSujjS 
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f 

G^^{EI(§ 






GmIrISfL 

Sifido 

Si^ 

USSLI^lUll) 

SSHL^&Qp 

^0o>y) 

mi— 


Sl([ip [iff} lip) 

QP&(S 


ctRfra/TTih ssrs,/rjrLL/r(^ih, 

[Bir&SSTLD 

/syr^ 


m(SST 

Lns^ijr 

Lb<5br,mi 

Q^morOemiu 

G&U6^G<5i}T 

errs/rini) eos/rifii) ^0^^. 

06Mrsir 

Qmireossr 

CJ^eir 

Gp£?i 

Qp&r 

Qp^^t 

^ pp ’ ^<sS ‘ f ^(JiJ/r <aa/^ ‘p’ ^(sS^iLjih lLu- ^0L£), 

upjji 

ulLQ 

^ppih 

m-ilL^Qp 

Hd>J» 

L/lLi— 

G_/r? 

tl-LLujL. 

‘ ’ gPOTi^ ‘ 6WL_ ’ ^0^* 

gpeir^ 


05ir4» 

QmfT&farL^ 

Qfisirjj} . 

Qpisssr)® 


i5fr(&foT)(Sl 


pSsd 

p&> 

unSso 

tD&> 

U09>m 

urn 

II. ^ji£(igii 

<5fc5iT«fn-_(ij)ib 

iL/«TiL €wmfih 


Quujir 

Qumw^ O^6n>0 

mfru9,JDi 

Qismif 
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usru) pasfu> ^0u)- 

• • • • 

ueO QS>90£^ 

uirio piPir^i 

LfeS ✓ 

Qufr(^ Q^’D!r(^ 

Qufisi 

€umsrih u^irih 

(SeutiiLf CuA/ 

€uir Uir 

‘«5rp* gisS’, OTOT 

usirjri uib^y 

Qu/rsit^ Qu/r(5^f Q'^irikj^ 

^jhp' gisS 

L/jVJpt LJ^St 

Ujbjfi 

iS)^4® sr^irih 

^3so ^Qs& 

inSsir UiQsar 

LfS9)s Q^S>/rG^ 

Qp^sSeo cL6yr6)r ersjrih Qu(y^tj)uir£^ith 
«r^ 

ersS ^'sS 

0^5irfl 

Q<£F^ 

Qp^eSeD e-syr^ SLiSEjrLD Qu^ihu/rjj^tih ^mrih 

e^i^io ^l^4o 

e^e9)i^€inLD ^Ql^Qld 

L/fAds GplDrrQ^ 

gissjrih eL,dsjrtr}fra9n^^^^^iU} R_6OTr®, 

Q^iriH 

Qa/r/61 {J2i^thuijStuir&) gj/iJ 

IIL u)8svujTOTr(Lpii 

'wrp’ *6ir(5ar’ &rsirjit €uyiiw^th. 


tL^eVil €tDlD 


^sarj$ 

d^eirjpi 

^eirj» 


^ssr^ 

(5«5r.S» 

^ 6 irjgM 
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fftffiLfii *esr6gr’ (»») 


i^/u Lf) 

miriEj^inu 

0ir/s/0 

tn/BJdsei^ih 

©0 (2?®^* 


^IBIBlSLt^ 

iufTiwisifr 

(^ff/SHtil 

LJD/SJ/EUSOti> 

6 ru 3 T(^Su iSisr ‘055’ oTS 3 r(y 0 U). 


Q^iuist 


‘/iy g)«fl «T6ir (2704^* 

4>l^jrih ^0ti)* 

w8so 


gjtjLdFdPP- 


1£>6)) 


Q//r€9)ifi y> 

^^€uir ju ^djQeiiir^Qu:ifrf^a9^^i!h SSoC S&) ^pLjSsir QjJ^iUir 
iusviUiih^metrm* Qu^p^friLuf-uj^jbj^LL 

g) 63 <?, ^ 61 ) ^flumsir usuCuDnr^ssfPo^ ^p^^mu^iuir^i 

mirmrSmjDSsr. jijmjjbjpisir (ipiSujLL/r&fr6kj;bs^jD f^sm® QiBiri(Q 

Qwfrth : 


1, a.uSQir(isJb^i3f»6rf!^T 

<di <%) a qriaiai ^ii)(y)^ 


jyy(0) ®r4^’0 

weir Jifsir 

^sir («09ur^Qftra>)9rA 
•r« — 

«r4U# eriu^ 

•ra9j> \ __ 

4iiir«9upt ) 


a«sr65n-ib 

ifi%oiuiT6nii) 

J^jri 


& sir 

erffijr 



Gibso 

(g5rj>'((«) 

efiusi^ 

S1lLJ^{s) 

(i»m^ 
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flp, 6 r fab&Qir 


6TeS 

6T 

^60 

&rs9 

^&s)ir 

Qpjr 

0;S5Gljr 



Q/^pdfr 

QpQp 

^JD 


O^p 

Q^Qp 

&P 

Sdsd 

Q^so 

QuQeo 

flddtf 


^ m9 

g 9l><&ar tiSnQiu) 


^mjD 


^Qp 

Cl^P 

QpSstr 

QLLirtsdm 

OoinQ&r 

Qperr 


Qpn 

Op/r&u/r 

^exj/r 

qP^A 

Qa.fr ^ 

Qu)/r^A 

OppA 

Qp€tf)JD 

Qa)/rp 

QuiffQp 

Qpp 

QfF/r p&eSm 

svjt^uS^iu) GeijjfiuQpA clctot®. 


IL ^iHli 

QiDfTi^iQp^eS^^i^srr msirtxij ^esrofTL^dt 

a ( 5 ) ; ^ibsTih S3 ^2)^ ; ^ (d) ; 

uajm u (b) 

QlC)>> i^i(ip;$6ff^ ^&r<str u^a9/IQLruju9<so Qiluj QsQthm 
eudsTTf (IP'oir,^:iV J^s9)63j Qf>mjD(piu e^fdr ,‘sg)i er^siTjfnh eu^pm(Q 

Q^iijDSisr, ^iRip^ f».<oir<$fr /S/5^, ®/r/fi m^Tue^su Q^^v/iiSA 
Qp&fipCSuj 6uipfsj(^/££,vi})f Q^^fiwSio Sn^4oeSj 

u,^iuLi Kil shrus^mjj ^^ijLy <ai &irjpi 

j^jjS^jbufr(30<isr, 

Qm/ri^Qp^isS^ iL.^efr fL.u9Qsf(^^si ^(Ssr/roji^a 
e- 6 W]r®. {p_^ ~ J)) - /jL@ (Q^JP^/zi/@). 

(^^rpJcci>bir QfBUf^id (p - ^) - UfrA i 

- ^srr; ^< 3 bsif(p 0 '/f • ^mQ(ff,i\ 

^€Di/r tt/^0 

Quitrt^Qp^^io ^efT&r ^ireAr(Sp^tt9/rae}r wfr/ifiSeirjpi 0 «gr 


Quitrt^Qp^^io ^efT&r ^ireAr(Sp^tt9/rae}r wfr/ifiSeirjpi 0«gr 
^li^QufToirj^ ^jroTopfij^/ruj €un^SsirjD69r, 

^eojgt Geosi 

^iTczwr® Off 6m® 

^j/r Gj(d9) 

e^jrA Gjrrjfii 

finSt^eo &. 6 Qra^ ^reirusi Ga>rra(§ ^srmjn uiriruumi^mufimQio 

^^9 icff&sr \£fA mmummt 
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SA thjr/rsir AQjri) ^il(ifieij)jDu9&ir ^€9>iLifi 

Qui/rifia9sir ^mL^aS^ Sjb(Qii> ^s9)L^ti0iSisTQLbiu^eir fith Qpeir 
Sjb(Qii> €uA>Q&>(t^;ija^/rQih. 



u^iasssretsTL-ui 

qgiaa6OT6OTU-Lb 


sQpmfl '\ 


^jiQ^ 

— 

Quitq^SI 1 

Quirjfisi 

QpJD/r^^ 

— 

er/jjgj) f 

<si n ^ 

&r ^jfn 

er^gl 

^(5^ Si J 

Qtn/rjfiop^i) ««ircb 



a» 


QS 

ID 


Seir 

9<so{ar) 

— 

SQp 

Sss>g 

ah.jD 

9, 

S(af) 

9 

9qp 

— 

Qsi^^eo 



9(^io 

SJi 


Qi^nsQ 

Qt^isQ 

Sl«)(etj) 

&0O 

.... 

9l&> 


euffimj(Q€V(Sisr L/a). ^mnh ^^bjih ^u9jbjfi 

mmetsreOrr^irQ^ir o/erfisir^ Ou/r^^.i^rrj^, msiihm Quj€sP^(^^ 
Q^frji)6S9iP>^ ^mif^^sirCSiTi^ jg), 4>T w>7 6(>r.sJjzii/) p.u9/raje}r ewt/f®^ 
SljD/DeSeiff j^eujbjjieir i3F/rni9^&> j^o9)6ij 
iumressTji^eo a=^![Li)/ru9jb^, 

^ff/reBL^QinfryS^^eifl^ ^(SjQa^ir^ (^jjS‘^(ip^30^!ru^ihy Qnst^^ 
Qp^^O/urtLfU) 


Ou/r(ij)js/ 

SffiA 

Q^fr(^6iiii 

I 

Jimifi ) 

’liQfi 

Slap 

mQf 


(Suirffi^ 

^IPSI 


G/Sir^fith { = QiS/r(ip) 

G«/7 es>6u 

«^tP 

ifir 

«r/r (sr/r« — «r(iji«) 


^ 18. ‘ «/(jf^^@l«ir fiiiiSXSio- ’ ((gpih-. 1317) erdrQgiSIt^^^itf eiQf^ 
Jfifii €rdru^ ^fSjt. 



WORD BUILDING 


13 




QfSlUtUQp 

GmiuQp 

e^iuiuso 

SSSIU^ 

V- 

G^« 

suSsst 

SiJir,^ 

isSssr 

iBirjSfV 

s,rt£mp 

a,iruf^Q^ 


jg)«Trfi, Q.'FirsO'^air Qu/rnj^dsrr 

^srfTisSi^QiD/ri^J^Q^fr '^isirj^ jif^rffb^Qa^/reh^sfr 

Cax/^Rir®//). ^^snir^.t9^r^jS^ 6iy/_Q4P/r^ (ip^<o^iu<suiho9ifl>* 

(LjU) ^S^4^Q^irio30!r^& Qaifrassr® Qapir jhOun ah./r)’^ry jijSi 

i9p/T (aieir^ ^ ) irSt^^Qa^ir jdsj^ S&)^ 

€ujbfi'jb(Q euL^Qa^fr^^ ^<sOLn/rdb^ ^/bi3ii/r^ ^iui^QuMTi^iujiretrir 
dfL./9iu Q<SF/r/bQu/r^dstJ^ (^intrSlsouLLL^fr ^Losi ^(s9&> 
ISflt>aUJ/rif.U^69>U iQisif 

€U(^Uifrj)i : 

** ^if/r^L^Li) (ip/S(sffuj GliMfTi^taiiSrt^'Jo t^ .errerr Oitiuii^ Qa^irjh 
€iJL^QLD/ri^iUfr&rir ^ih Qu)in^43^ ^srf>tuaj^ Qu6i^^ 

uiriojB(^^ (ip^‘j>9ujmjji)6(r^/D^ djjbiS^S^ Q<9^ir^®iiir 

esrtr, j^j^is^ih ia!^-ir,^iih Quiraj^dsitti^smi^tu Q^a^frir i>i<5iru^<so 
Ujsp^sir Qu/r(^dsn^ ptSiSlm pm ir . Qu/r^dsnujmL-.aj 

^ptr oimu^o^ oi OT,^/,i&5 Qa^ir<^'sffm Qu/r^^^d a^pt^d 

Smpm/f* Qpiif-iunrp^^^ js/^ir ^u9pj}i (oimuir* 

jtfdjeunCpp^ a^nuuij) Qo/r^gir ^^i}> ^ufru Ui%i 

sS'pemp ^*ufru^^ Q^ird^Q^so ^im®m 

pm/r^ L£)[r<30 Qapirdidso ld/tso/t Queisruirp 

QiFird>si)/rddlu Qu/r^^&r aip\9dSim pmn , mjtuir 0r63r,^/(T&^ Qa=/r&> 

€9)suir &rm^^ Qa=frd)^m uifftuinuih ^imurr, ^djsurr^ ^iffr^L^th 
QppeStu Qu)/ri^&&ti&) ^pp69>tiBUJ QaFirihpdajpu%ur Qa^iusu^Gufreo^ 
UfTjfoS, uiruujTf tusumf Qireunnajii (ippi^iu Qiniri^aj^'iFiJo itidiQey&j 
suirjfi ^aipiSpSiu Qufrn^^ Gla=frd)6u/rfrmGefrn 

LDSsOiu/retr sS^^/r^eo^ ^Sm ^^Btuir fflisi) Qa^irp 

mSstr ^f^6ij/rj)i (57®^^« as/rili^ ^j^SkfSpirmpd ahu^u^sk&fr/rjr* 

fB/ru) Qu/rmGmGuii&> Gutrpp^G&jmfrQth. 
a^i^jrm QppeSiu eui^Qa^/r pai,^d(^d Qu/r^t^^w 

ah^j)isuirir ^pd^^t ^sstiSy^/tf^j/f GLr)SsodiB(^d^^^ Gu)pQ^frm‘^ 
^so G^emQch^ 

Qa^/rpBwfJm Qufr(T^dsn ^jririLjSi^d<^f ^sod^mr 
LDfTdjffm ^enind^aieir m/r6muu(^Slmpm. e^piriremunfras^ eo^irQu)Uj 
fistfTQfiim pasjril) ev^iisiJi^ pasjjw/rujd 

19. ^kdff^irir jn^. I ' ufr/id, 3. 
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^ss jQpih p&jriniruj^ ^soi^esar^eo ^jptth^ 

^^jennQjD etrmjiQuMU ^maih Gj^ihex/i^ L^aii LCi/r(^ih i ^d/ay/r^, 
^dsjii €ii^u)6ut^ ifi^sQuiUJ ^u9sir^ Q^/r/bmSsn (3fBfrd(^ 

eij(^ii,6iji^ eo&gGu^Gu/rmjp enr^jr 
/D^jiL/ruj/i 6s/reiforeofr(^Lh. ^ 

(ft- - iL) G;S/d^ — 0;5dr + ^a). 

Q^/bQpesr — Q^&r + ^ear) 

Qpjbj»tii — Qpifi + (opr^Sii^) 

— ©tP 4“ jgi/ + S «a/6rf) ((^(ya/aflt.)®^ 

^ 63 ffi, ft-a)< 35 a/y?«fia) ^tuiouirm euif^eSeo Q^irflm&r 

Q^tuii^meiJifiiSieo U)(^S 6ijjfi/B/(^Sl6irpm» 

(ft- - li) 0cifP/rV® 

eu&Tfr^^ ojeir/Tii^Q 

SL.ujir/i^ u^tuir^S 

ft-iLz/r^s^ g><5F;®^ sr«5r(y®, iSssTGorir g)«y^ ^sirjMLD 

a;(p/B/0;5d) iBp^* 

^(3/ i-/@^ u&> ^(Q^ASbtr ^€9>L^^eo p>.6OTr®. j^disuir j^i eB(^^ 
Gekjjfiu(B‘ii^Qu/r(i^j$i, Q«3=/rd)6iffoir Quirn^.^ih Geuj^tuQiu * Q^/reirf 
/BL^, ^C5 u@^«9b^ Q^/reirG&uinh* 


(1) Q«/rdr + 


= 

Qa/reir&ffi 

i> 

+ 

ffi 

= 

Qmir^dstf 

It 

+ 

«v>s 

= 

Qds/r&re9>a 

#> 

+ 

H 

= 

Q^/rtlLf 

(2) »£- 

+ 


== 


>1 

+ 

H 

isr: 

IBL^ULf 


+ 

88 

rr 

iBsnu. {^jpr^ismi— opfleSiuesr) 

(3) ^05 

+ 

4 

=: 


If 

+ 

«ns 

i::; 



g>j 5 u(^^GiU’ Gtii^iih Gw^iud ^^^Qu/bjpiu u(^^uj/nu 
Slfi>fl)(80 la-^ir®, ^^forQlih ^^eunGp QL/zr^dr GeujffuQih. 

z@d) (/? i£)a>) 

iBjjj = (OL-zzr( 35 &r 

Sjfl^S^ZZ + ^ {€U€mUf.€9>ILf 

(QdF^^a)) 

=s ^ 6 «r 4 '^ {G^iri^(^^^eo) 

jil(Sld(^z:z jy® + 0 

Q^trjb^GetTirQi (^| < 9 f| t/ ^d/d& 0 ^adr Qufr(^eir Giyjfi 

uiruf^ekjSd G^/riis^ euQ^Qmpear* 

20. ^ ^(^eiiietfiCSuj ^ipdrQpQf strpQp ’ €rdru^ fioJirsffti, 

21* ^ @(>$i€»aF QuJtfigBto 
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«• 

’&,'r 




Sir 







* : 

piUf. 




Qptnifi 


m 

»• 


eS'^Si 





(^C5«^+^) 


a/rio 


(«/rOT + 


erio 

ereirjiv 


M- 

CL.L.d) 




Quit IT 

Gu/rirui 



Lf/DU) 

^^LjJDtbLI 



^€ 3 r/?, Qu(^ 69>LC) (^J^€9)LD Qt3Q€V>LI) ^(S 33 rOT)/i 3 USSTmiL 

^6ir69>lD ^6m6tf)LD l^^§imiD Qp^tsSlU Q UlUlTdSStflsir (TpjS€jflSsO* 

Qtu/rQl 0-C2dF=/f/5^ u(^^ujfriu 6uffiiEj(^^so iL.&r^» 


+ @ 



(SJV 

QfsQ) 


jy 6 OTr(jy^) — 
— 

fid) — 

{s!m) — 




000(5 

®^'(5 

ud >5 

fid )5 


u^^(Saj/r(Sl 0 , ^ Q^irib^eu^^^io 

ft-635r(5. ^;i;Sffff>^ujsujDjf!eir Qjssifisu/r^ji G^/r6irj)iUi6u/o$9)/D Qp^jb^- 
GfBfrd(^G&j/rih» 


+ 0 * Goyr 

— 

Go/r0 


— 

*“ -it® 

fLfiir 

— 

CL.^0 

©reir 


sreir^ 


22 . 

23. 

24. 

25. 

26. 


‘ inirifl u)'^Qfietoip(^&eo * {^0uuir&D6n. 23.) 

* ^eoih^yif Qufr^ih ' (^fl9<*®F/i), 33.) 

^ ;5o8rBwrL/ L^pihui^^^ ’ {^rSf^'^sseS. 15.) 

‘O/FOidd) (5^i«d), 0^u0,r. 69 

17* 


27. Qutr^ er^br^u) u(g^uS ewi^tuTsu iSpip Q^irpsQm uakr 
^^^Q^iiM^LLseiftp uuS^SJirpw. *^iflsfnu eSt^^pGirirQ s/r0(Si>L^ Guir£* 
(ufip, 13). ^ejfnrpio Guirfioo’ OpfreosiruLSIujih, 

28,29. dur^Q^ir u/rcu mru, #/r 6 tf/rfr ^ireoirir uir&)ff(r QguQen(Lfpu> 218), 
80-31. stiu, s7/rs/reifu. 104, ^eLorfioj OMff^ 0 Oar®)/r (y)^«S tuppQuir, 
QpmmA\ 
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Lfeo — 


e^esir — 

(R-6ror^^ 

0p(5 — 


— 


— 


Gs^^ — ^ 

QfinreAr® 

3 0 

®® 

QfifT&r — 

0;*/r® 

3 8 

*• ;*® 

fiffdr — 

«fi® 


iQ/b^jirso^^io cajjp/»@0 Q«y/r&0ffsir Q^nreo 

eui^enih < 5 i ^u^fr^uy, ^ ^i^(B 

eisir(rfS!j ^^(3a/ sv^fi/w^S^Tp^ G^/r^jn 


fSuriLi^iu G^^irtyemmmefririo u(^^GujirQLC) Q^ireo 
GecirQii) @, SI ^^Sai&r G^fris^^s;^^ ^€ssrQu,musi 

/ 5 gir 0 Q;^ 0 rf;Q;/r 0 ii. (£ 2 ssfLJU(^^&^u t 9 p^Sssr 

0 j), Qsir^pQutunr ;g»/-«sP@^ €i/( 3 ;l 5 & e-ewr®, 

^pSssr ff&fsrQ G/B/r^^Gevirih : 


IBL^ 

— 


SUIT 



@L^ 

— 


GfSF/T 

— 

^^G^fTssi 


— 



*^oonSI'Semu OuT( 33 fr^Ssrr ;2 Q^irifipuQ^^^gpaeaarQeofjr ej 0 i£». 

^tu^p^ssarssem c^nh e^^uuuSiileoiT^fr O@i06i/BsBr enpu^p^,^ Opffi^puQp 
ppssAir ^\<^sS(s^ 0 / 00 ), L^/D ^tnir^^esar^Q% o 9 , LS}-eS>(s^sJt €); 0 o). 
€S€i}ff^GB)^Lj *iSpsS2Bsru9 ^ Q^j^uifQ* eToor^iB silQeiDjraS^ erop^tL/mOsir^^ 
^eaarQs air&sara. 

32. ‘Ly^0o> ^^easruutrih ^(r^mirp Aircij* [oppeo^^enipfr^^ 53) 

o3. ‘c)9(g)i0G)o;g)flSl<iOT* 350. 

34. sihu, (Lj^p. aetfloJfTL,* 13. 

35. * siuQdr^iLL^ir QaeS^ * (slou, ^eo^emp. 8). 

36. * fs&hrusA: */F6tkfruseo GeyjevfiA*, (Qpffio, ^sp, 11), iBQuua^ 

€rdrj£V eijj^ii'^Qcbr p^, 

37. ‘ speai Q^rr^QpinlL^frirs^* (QppQpirc^, 14) 

38. < ^ 0 flrar/r QpirifleniZ. L^i^fSfnrQpirQff * • (l//do>. 18) 

39. ' ^eesr^isir^ ^(Suu’, {^sih. 2.) ‘^i^uu-^iLu’. 

40. q;0o9 ercif^ih Qufr(r^&fl&) eairp^ er^u^ Qp^^^tlt^p Qu0 

euifid^, 

41. Qffirpj^ ar^iJSp ueoyau o/^i0. fiMjp 

G<aF/f(3i Qp^isiQeo 

42. ararujp sireArs. anaSiiiJpi/t^ armujp Qu0&tfi4(g* 



'FHE DRAVIDIAN INFINITIVE. 

^ By 

K. Ramakrishnayya, M.A., 

Head oj the Telugu Department, University of Madras. 

The verbal system generally consists of two kinds of forms, 
finite and infinite. Those of the indicative, Imperative, etc., belong 
to the class of the finite verb, while tlie forms of the infinitive, 
gerund, participle, etc., come under the verb infinite. The finite 
verb is generally made up of a word denoting some action and a 
personal pronoun, coalesced into a single word, while the verb 
infinite consists of certain forms of incomplete verbal action and 
verbal nouns or nouns of action which differ from the ordinary 
nouns in so far as they possess certain verbal peculiarities like tense, 
voice, etc. 

Infinitives are properly speaking, the infinite verbal forms. But 
nouns of action and agency are also classed under it, and in most of 
the Indo-European languages they are formed by special suffixes 
which are directly joined to the verbal root. They are more closely 
connected with the verb, as unlike the ordinary nouns which take 
the object in the genitive, they take the object in the accusative, 
(Cf. Sanskrit, Jagatah Karta; tad-Kartum. Tel. Jagattu Yokka 
srishti, danini srishtimpan, or srishtincutaku or srishtincadamu) , 

In Sanskrit and other Indo-European languages the infinitives 
were originally isolated singular case forms of novms of action. 
These forms came to be associated with the verb when, in course 
of time they became obsolete, and regarded as not connected with 
the declension of the type they originally belonged to. Though 
in classical Sanskrit, only one form in ‘turn’ which is an 
accusative case form of the verbal noun in ‘tu’, was preserved and 
came into me as the common form of the infinitive, in Vedic langu- 
age various other cases like the Dative, Locative, ablative were also 
used as infinitives. This fact has been noted by Panini in his 
Sutra — ‘tumarthe sese nasen adhyai adhyian sadhyai sadhyain tava- 
ing tavenah,’— where it is stated that in the sense of “turn” other 
terminations like, se, tave, etc., might also be used — (e.g. Yuje, 
jeevase, hantave, gamadhyai, etc). But he did not consider them 
as forms of declension. In the Vedic and earlier Sanskrit these forms 
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of infinitive are found co-ordinated in the same sentence with other 
nouns in dative— "’Caritaue dbhdgdya ishtaye rdye (R. V.) — to go 
abroad, to enjoy, to seek wealth. ‘^Artaimndya vah sastram na 
prahartum andgasi (Sakuntala) — for the rescue of the distressed, 
but not for hurling at the innocent. ^ 

Thus while the Sanskrit form of the infinitive appears to have 
developed as an obsolete case form (ol the verbal noun in tu) , the 
Dravidian infinitive is formed directly from the root by suffixing 
'ah' which later changed into 'an’ or in various languages of the 
group. This is one of the two kinds of infinitive which are gener- 
ally in use in these languages. The other which has some resembl- 
ance with that of Sanskrit is a later one in ail the languages and is 
formed by suffixing 'Ku’ the termination of the Dative case to the 
earlier form in ‘al’ in Tamil and Kanarese, or to the verbal noun 
in uia or adamu in Telugu — as Tamil, Seyyal+Ku=rSeyyarku, 
Kanal+Ku=:Kanarku; Kan. ma^al-ke, keyyal-ke; Telugu. Cheyuta- 
ku, cheyadamu-na-ku. We do not find any trace of the Dravidian 
infinitive in-at taking any case termination other than the dative Ku, 
though the later verbal noun in ta of Telugu is regularly declined 
in all cases. On the other hand it has become the base from which 
many other forms in the language with various significations have 
been developed, as for instance the passive-chcyan-badu, Tam. — 
Seyyappadu; a future form in Telugu-Cheyan-galadu and many 
other forms like Cheyan-valayu::rshould be done; Cheyan-janu:^:: 
proper to do, Ch€yan-kudadu= should not be done, etc. When we 
compare the form of the Dravidian infinitive proper with that of 
Sanskrit, it will be clear that there is very little that is common be- 
tween them, though this later form in ‘Ku^ seems to have led some 
scholars like Dr. Caldwell and R. Narasimhachar to think that the 
Dravidian infinitive has developed in the same manner as that of 
Sanskrit, i.e., as a case form from a verbal noun. Prof. Max Muller 
seems to have gone a little further when he imagined 'Ka' found at 
the end of some Tamil infinitive forms as — ^p5kka=:to drive away, 
valarkka=:to rear, etc., to be identical in origin with ‘Ko’ the Dative- 
accusative case sign of the Hindi language. A later form in these 
languages ending in ‘Ku’ as seyyarku, cheyutaku — ^may be con- 
sidered as dative case form from the verbal noun in al or tal, but the 
‘Ka’ of Pokka or valarkka has nothing to do with the dative, because 
these are formed by adding al or a to the causative forms of P5gu 
and valar; pogu — ^p5kku-f-a=pokka etc. Forms in al or tal are also 
used as verbal nouns in these languages — Cf. Tamil. Seyyal — 
Seydal, K. Keyyal, CheydaL Keyta>Cheta’. ‘cheta’ is found 
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in Telugu, as a verbal noun, but the earlier cheydal, is lost. 
There are other forms like pattudala, tegudala, viSudala, etc. But 
like ‘SeydaF-^Seydarku in Tamil these are not used as infinitives. 

In Telugu infinivive forms are made by adding an direct 
to the root — as i>attu--j-an~pattan, tegu~f-au~tegan, viduvan, etc. 
Since the verbal theme with the formative suffix ‘gu’ is taken as a 
root in the Telugu language, we have forms like — ^velugu+anm 
velugan — ^veluga, erugu-(-an:i:::erugan — eruga, similar to the forms 
pokka, and valarkka of the Tamil language. Telugu has got p6gu> 
puccu=:pucc-an, velugu — veluginchu — ^veluginc-an corresponding to 
the forms referred to above. It is clear that the ‘Ka^ at the end of 
the Tamil forms which is similar to that of chu, or pu in others is not 
a sign of the Dative-accusative case as Prof. Max Muller has thought, 
but only due to the dropping of final ‘F of the infinitive sign ‘aF added 
to pokku and valarkku, etc. The forms in Ku as in Kan. madal-ku, 
T. seyyarku, Te. cheyutaku — are clearly later developments. In 
Telugu not only Ku but even fcora-Jcu is suffixed to the form 
in ta — cheyuta-kora-ku. 

The Dravidian infinitive proper seems to have been formed on 
the principle of agglutination like all verbal or other grammatical 
forms in these languages, by the addition or suffixing of the word ‘aF 
meaning ^place’ to the verbal root. Al, il, ul, all meaning ‘place’ were 
used for other purposes also and we find them appearing as signs of 
locative case in one form or other, in one or more of these languages 
— ‘aV appears as 'alW in Kannada and as and 'andu^ in Telugu 
K. Vachanadalli; Tc-intan, inti — yandu; ul appears as ol in Kan, 
and ‘lo’ in Telugu; Kan-maradol, Te, intilo; il in Tamil — ^vacanattil, 
marattil, etc. 

Similarly when ‘aF was added to the root to convey the idea of an 
infinite action expressed by the root, its ‘F changed into ‘n’ in Telugu 
and gave rise to forms like ‘Cheyan’, ‘vandan’ in that language. In 
other languages the 1’ has been dropped giving rise to forms ending in 
‘a’ like T. Seyya, poga, etc., K. geyya, mada, etc., and it is perhaps 
because of these forms in a that Dr. Caldwell and others considered 
‘a’ as the sign of the Dravidian infinitive. Referring to this form in ‘a’ 
Dr. Caldwell says “it is invariably the mode in which the infinitive is 
formed in Telugu, eg. cheya» — ^to do; and ordinarily in Tamil and 
Kanarese also the infinitive is formed in the same manner”. It is 
from a comparison of the forms in these languages that he came to 
the conclusion that ‘a’ alone is the normal suffix of the Dravidian 
infinitive. He has no doubt taken into consideration the forms in ‘aF 
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also that appear in most of these languages, when he arrived 
at his concluj^on. But he does not seem to have paid 
due attention to the fact that in Telugu the infinitive in- 
variably ends in ‘an’ and not in ‘a’ alone, though in a few 
cases where the final ‘n’ is changed into a half nasal (artha- 
nuswara) it appears to be one such. The forms in ‘al’ found in 
Kanarese and Tamil arc also to be taken into consideration. Though 
ordinarily the Kanarese infinitive form ends in a, there is also an 
infinitive in ‘al’ with the Dative case sign expressed or understood. 
Instead of mada — to do, ‘madal-ke is often used, and in the modem 
dialect, madali-kko~:for doing. But there is also the old form in ‘al’ 
without the sign ku, e.g., madal-madalu-doing or to do. iral (ir), 
geyyal (gey); koyal or koyyal (from koy) besides — taral — tara 
nadeyal-nadeya; kedal-keda. In this language the forms 
in ‘a’ are considered as the alternative forms for those in 
‘al’ i.e., as those in which the 1 of ‘al’ is dropped. The gram- 
marian Kesiraja, the author of the Sabdamanidarpana, ‘{clearly 
indicates that the form in ‘a^ has originated from that of ‘al’ by the 
elision of the final ‘1’.* Though the final ‘1’ is sometimes dropped, it 
pcrsistantly appears in forms with ke, as nudiyal-ke, agal-ke, 
pelal-ke, pogalal~ke, of the ancient dialect, and tinnalikke, bareyal- 
ike, etc of even the modern dialect. Even in Tamil those forms that 
take the dative sign seem to end in ‘al’ and not merely in ‘a’-as 
‘sollar-ku (sollal+k^O solladar-ku, etc., where the final T is 
changed into r owing to the influence of the following hard conso- 
nant ‘k’, as is usually the case in Tamil. 

This infinite verb in ‘an’ is called “tumwnnanfa” by the 
Telugu grammarians who adopted the Sanskrit terminology, and it 
is always said to be a 'drutaprakritika^ in Telugu i.e., having always 
a ‘n’ at the end. As in the case of all Drutaprakritikas, the final 
n of the infinitive converts the following hard consonant or parusha 
into a soft consonant or saralakshra in accordance with the general 


^ 246) 

“al denotes (a) prohibition, is used (b) to express usefulness or fitness for, 
and (c) to make an action ^n object of an action. In the last two cases the 
Dative of al may be used or 1 may be dropped. 
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principle of assimilation, and after thus converting it, the nasal 
sometimes drops away, thus making the infinitive form end in a. 
Though this nasal is dropped in pronunciation it is preserved in writ- 
ing by a sign called arthdnusxcdra in Tclugu-Cheyan poyenu=r: 
chayanb5yenu=chey4 — ^boycnu. But it is only when this form in 
*an' is followed by a sarala or sthira-a soft consonant, or comes at 
the end of a word in a sentence, that this final n of the infinitive is 
altogether dropped, e.g. choyan-fvalaserrcheya valase; povan- 
valayu, pova-valayu. “Karma ma maku gajamckki kranta dura” 
(--duran). Thus excepting in cases where even after the assimi- 
lation of the following consonant the presence of ‘n’ is retained 
(which is termed ‘satva’ by the grammarians) in all other situations 
the form of the infinitive appears as though it ends in ‘a’. Still it 
is never considered as a Kala i.e. as one ending in a vowel. Though 
no trace of the infinitive proper ending in 'aF can be found in 
Telugu, we can be sure that the final is always due to the change 
of in ‘aF into ^n’ since the change of ‘F into ‘n’ is very common 
in Telugu. Cf -4F locative sign also meaning ‘house’ appearing as 
‘in’. “intan”=rin the house; al-Kan. alii- maradalli’-To. Chettu- 
midan, chettu-n-andu; T. tol-tolli-tonti; Tam: — tonnuru, besides 
tollayiram, Te-vil-vinti; tola-tona; mulu — munu-gorinla. 


Without this final n, forms ending in ‘a’ are never to be con- 
sidered as forms of the infinitive in the Telugu Language. Thus it 
may be said that the Telugu language helps us in deciding the form 
ot the sign of the Dravidian infinitive. In Malayalam forms in final 
n are more frequently in use than those in a-as seyvan, povan, 
iculikkan etc., only the penultimate vowel happens to be a long 
languages it is short. There is also an infinitive 
common use, yet Dr. Caldwell con- 
infinitive, perhaps because of its similarity 

wethff generally gives more 

ght to the evidence obtained from a study of the Tamil Langu- 


the appending alle or ille to 

TiZh’ Ke-ille:=to call. In Tulu the 1 of 

etc 'SS f ""r “ 

bar to tinizdra, from po to go-p6zara, 

hLuZ ^ etc. ITius a comparison of the forms in various’ 

anguaps of the group clearly shows that ‘al’ and not ‘a’ is the sign 

in Tdugu 
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Dr. Caldwell while discussing the origin of the sign of the 
infinitive considered it to be identical with the demonstrative base 
‘a’ since according to him most of the formatives of nouns happened 
to be originally demonstratives. But since actually in some of 
the languages, forms in ^al’ or ‘an’ seem to be older or classical, he 
wanted to explain away these forms by presuming the existence of 
a formative ‘am’ developed from the base in ‘a’, which might assume 
the shape of ‘an’ or ‘al’. As a matter of fact we do not find a single 
form of the infinitive ending in ‘am’ in any of these languages, and 
it is not necessary to presume a form in ‘am’ in order to explain 
the forms in ‘al’ and ‘an’. ‘1’ changes into ‘n’ more easily in all 
these languages, than even ‘n’ into ‘1’ and we have the locative ‘al’- 
(Cf. K. alli-illi, Tamil, il, ul, Telugu. an, andu, na, ni, etc.) chang- 
ing into ‘an’ very frequently. So this need not be traced to ‘am’, 
‘al’, alii (Cf. il, ul, etc.) might themselves have developed from the 
demonstrative base ‘a’, but it is not necessary that they should 
develop through ‘am’. Perhaps Dr. Caldwell had the Sanskrit 
accusative case termination in view when he suggested this deriva- 
tion. Though in some of these languages the infinitive now ends 
in ‘a’, we have clear traces in them to show that it originally ended 
in ‘al’. It is the application of the analogy of Sanskrit forms that 
grammarians generally look to in determining the nature and 
development of form in other languages, and it is not always that 
it leads to a correct estimate of things. 

Because the Sanskrit infinitive in ‘turn’ happened to be an 
accusative case form from a verbal noun in ‘tu’, it is not safe to 
connect the Dravidian form of the infinitive with some infinite 
form in Sanskrit, Prakrit, or modem vernacular like Hindi and say 
that it is also an accusative. Dative or some other case form. In 
this connection we have to consider two things-wKether the Dravi- 
dian infinitive like the Sanskrit form in ‘turn’, is a verbal noun in 
origin and whether its sign a, al or an is the sign of any case. When 
we look at it with our sense coloured by the analogy of the Sanskrit 
forms, it may appear to be such- But not so when we look at it 
from the Dravidian point of view i.e., from the view point of the 
principle of agglutination still preserved in the development of these 
languages. We have seen that ‘a’ or ‘al’, the sign of the Dravidian 
infinitive is added direct to the root and not to any nominal base, 
and hence it cannot be the form of any case as in Sanskrit, 

Now we have to consider the function and the purpose served 
by this form in ‘al’ in these languages. It is a well known fact that 
most of these languages were first analysed according to and with 
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the knowledge of, the principles and methods adopted by the an- 
cient Indian Grammarians in the analysis of the Sahskrit language. 
Not only the principles but even the same terminology was mostly 
adopted by the grammarians of these Dravidian languages, 
especially by those of Telugu and Kanarese. That is why tliis 
iniinitive is termed ‘tumunnardhaka’ by the Telugu grammarians, 
after the termination which indicates the iniinitive in Sanski'it. 
Though ‘turn’ is a mere termination appended to roots to indicate 
a certain idea in Sanskrit, Telugu grammarians converted it into 
a technical term in Telugu to indicate a corresponding form of 
expression in this language. 

The Kannada grammarians on the other hand caught hold of 
the purpose served by the form in ‘turn’ in Sanskrit, and stated 
that the same purpose is expressed by the form in 'ar." 
This purpose is said to be Kriyartha (i.e., the meaning of a verb 
or an action is made the object of another action in accordance with 
the sutra laid down by P^ini viz. "Turnwrivulau Krlydydm 
Kriydrilidyam:^ That is, the suiiix "turn and "nvuV are placed after 
a verbal root, with the force of the future, when the verb in construc- 
tion therewith is another verb denoting an action performed for the 
sake of the (future) action. This form in ‘turn’ is considered by 
modern philologists as a verbal noun with formative ‘tu’ taking the 
sign of the accusative case, forms in other cases also being found in 
the earliest stages of Sanskrit. It is on the same analogy that 
Dr. Caldwell considered the Dravidian infinitive also to be 
one of those verbal nouns which have ceased to be declined, and 
destitute of a plural and which are capable of being used absolutely. 
But the Dravidian infinitive form in al, seems to have been used 
from the very beginning as an absolute verbal form depending on 
verb, rather than as a verbal noim in declension. 

The Tamil grammarian Tolkappiyar also does not seem to have 
considered it as a verbal noun, but only as an incomplete or infinite 
verbal form that serves to complete the sense of a finite verb, 
and he calls it a ‘vinai eccam^ Vinai is a verb and eccam remain- 
der, i.e., that residue of verbal forms — (after the finite forms have 
been considered) that help to complete the sense of the finite verb. 
This “eccam” according to him is of two kinds, peyar eccam and 
vinai eccam. Of the various incomplete verbal forms all parti- 
ciples go under the class of peyar eccam, and these generally qualify 


*^Kriyay^ Kriyarthayam al (Karnataka Bhasha Bhushana 221). 
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the nouns that, follow them. The forms that are called “vinai 
eccam” particularly qualify a verb and are also used absolutely. 
Tolkappiyar mentions a good number of forms under this head, 
but some of them seem to have become already obsolete. They 
are the indeclinable past participles like \eytu^ ceyyu, ceypu, 
gerunds like ceyyiyar, ceyyiya, ceyarku, ceytena and ceya. Of these 
ceyarku is a clearly later form of the infinite in ‘al’ to which 
the dative case termination was added. ccyal-fku“ ceyarku; (Cf. 
K. madalku; Te. Cheyutaku) Here we see the older form in ‘al’ 
being preserved in Tamil and the final ‘1’ being changed into ‘r’ 
owing to the following hard consonant k. Ceya is due to the 
dropping of 1 in Ceyal. Thus even by the time of Tolkappiyar, we 
find that the form in ‘al’ began to drop its final 1’ giving rise to the 
form in ‘a’ and even to take the dative case termination after it. 

This ‘al’ is originally a demonstrative form denoting a place, as 
also 'il’ and 'ul’, all of which later on came to be considered naturally 
as signs of the locative case, and even now are being used as such in 
one language or other of this group. In very early times this *al’ 
appended to roots must have conveyed the idea of an absolutive 
verbal action — as in the case of Tamil hnalaipeyya- (1) kulam nirain- 
dadu’, The rain falling the tank became full’. Telugu: ‘Varshamu 
kuravan- (ga) cheruvu nindinadi’. Here the action expressed by the 
infinitive is previous to that denoted by the finite verb that follows it. 
This absolute fonn may similarly denote an action simultaneous or 
subsequent to that denoted by the verb which it qualifies — e.g. 
‘nayiru pada avan vand^’ (the sun setting he came); ‘makkal 
cukamay irukka tandai paiiam certtan’ (the father amassed wealth 
so that his children might live happily); Te. ‘Kutuhalam adaran 
bhupala mahishi yitlane’ (curiosity rising the queen said thus). 

In Kannada according to Kittel there are instances of the root 
itself being used to do the function of an infinitive in al — as in ‘ili 
bidu’ (iliya bi^u) ; pare madu; Kare kalisu etc. (Kittel. Kan-gr. 
P. 122). 

From this it appears that originally the root or the verbal 
theme even without the help of ‘al’ functioned as an infinitive, i.e., 
the root itself being used to denote the verbal action absolutely. 
Later the word ‘ai’ must have been appended to the root to fulfil 
the same fimction. Still later the dative sign ‘ku’ also came to 
be added to the form in ‘al’ in order to still clarify the idea of the 
infinitive. In Telugu not only ‘ku’ but even ‘koja-ku’ meaning 
‘for the purpose of’ (kofa=purpose) and still later a form ‘kora-ku- 
ayi’ also came to be appended to the verbal notm in ‘uta’-— as 
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cheyuta-koraku, cheyuta-korakayi. Thus following the principle 
of agglutination attempts seem to have been made to clarify the 
idea of the infinitive further and further. 

Even in Kanarese such absolute constructions are in use. 
'Tadapadmangalan Ottuttiral Sudrakapati Sukhaslnan agirdan 
agal” — ^When they shampooed (his) lotus-like feet, king Sudraka 
was then comfortably seated. But Kosiraja in his Sabdamanidar- 
pana, says that in this instance instead of ‘al* “alo dam’ would have 
been used more correctly as in ‘vasantam baralodam kogile yuligum 
(when spiting came the cuckoo sang). Perhaps this will corres- 
pond to the Telugu form — ^vasantamu ragan—vachchina todane or 
vaccuta todane) kokila kuyunu”. But Telugu does not admit the 
form Van-todane’ which exactly corresponds to baralodam. But 
Bhattakalanka in his Sabdanusasana does not object to the use ot 
'al’ in this connection and quotes many examples — gayakam padal 
arasam mecchidam (when the singer sang the king was pleased). 
Arthi-beda dani yittam (when the beggar begged the liberal man 
gave), cf. Te. arthi veda (-nga) data ichchenu. 

In the modern dialect ‘alu’ instead of ‘aP is used and more 
commonly ^agi’ the past participle of ‘agu’ is also suffixed to it, just 
as in Telugu we have ‘kan’ also suffixed to it as cheyan-gan; e g., 
nim baralu nanu hdgittene; when you come I shall go. With 
agi, kelal-agi — hearing having become — ^when (he, she etc.) 
heard; madal agi, aluttiral agi-cf. dharmanu rajyava aluttiralu, 
(fduttiral agi. Te: elucundan, elucundan gan) prajagalu sukhadin- 
diddaru — ^When Dharma was ruling the kingdom, (his) subjects 
were happy. This kind of usage with two different subjects to 
the two forms of the verb was called ^ubhayakartrika prayoga" by 
the Kannada grammarians — and the construction is said to be the 
locative absolute, or satisaptami in Sanskrit. 

From this kind of absolute construction with two different 
subjects for the two forms of the verb, the infinitive in ‘aP gradually 
came to acquire the use of Sanskrit form in ‘turn’ having one sub- 
ject only (ekakartrika or Samanakartrika) and qualifying a word 
which denotes in action previous to that denoted by itself, thus 
becoming a kriydrthd kriyd. Cf. Tamil-Unna vandan; Kan. upal 
bandam; Te: “tina (n) vacchenu’, he came to eat. Skt: bhdktum 
agatah. 

In Sanskrit the form in ‘turn* is used when a verb meaning Ho 
wish’ to be able to, to make bold, to kno% to begin, to bear, to be 
capable of something, etc., is in construction, ‘vadu apani cheyan 
Z 
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gorenu-he wishes to do that work, cheyan 3alimu=:he is 
capable to do it (of doing it) ; cheyan-dagunu he is fit to do. povan- 
Sakyamu-kadu:==:impossible to go; “cheyan-modalidenu’^^began to 
do. “canan-ide kalamu^r^Tliis is the time to go; “tinan-velayayye” 
::=it is time to eat. 

Thus when it is placed before the transitive verb it naturally 
served the purpose of an object and the infinitive form in ‘aV came 
also to function as a verbal noun. 

Though the form in ‘al’ has taken only 'ku\ the dative case 
termination, in order to make the idea intended to be expressed 
by it clearer, it has still preserved more of the function of the verb, 
than has acquired that of the noun. But the case with the Telugu 
form in ‘ta’ is not so. ‘Cheyuta’ is more a noun than a verb. 
Telugu has no form like ‘cheyan-ku’ like madalku of Kanarese or 
sollarku or sollalku or ceyyarku of Tamil. In these languages the 
form in ‘al* used as an infinitive takes no other case termination. 
But Telugu form in ‘ta’ is purely a blidva ndma, and is declined 
in all cases like any other noun. It is simply because it is some- 
times put in the place of the form in ‘aF that some people con- 
sider it as the infinitive. Dr. Caldwell himself says that it 
is customary in Dravidian Grammars, especially in Telugu, to call 
various verbal nouns infinitives, as the infinitive in ‘uta’, as the 
infinitive in ‘adam’ and the infinitive in ‘edi' but the use of these 
terms are not sufficiently discriminative since the first two are 
properly verbal nouns and the third a participle noun, each being 
capable of being regularly declined and possessing a plural form. 
Both the forms of the verbal noun in ‘adam’ and ‘uta’ in Telugu 
seem to have developed from an earlier form in ‘udu\ and they 
were in use by the time of Nannaya, though the latter naturally 
seems to bo the original and more ancient. 

The form in ‘u^u’ itself might have also been used as a verbal 
noun for a time, but later on to avoid the confusion in form between 
the finite verb in the imperative ‘cheyudu,’ and the verbal noun 
‘cheyudu', am the sign of the neuter singular was perhaps appended 
to the latter to make it clearly a noun. Hence we have 
‘cheyudu; — ch&yudu+am=:cheyudam>cheyadamu. When the form 
in ta took the same suffix ‘am’ on the analogy of the former, 
cheyatamu’ also came into vogue. The dative termination ‘ku’ 
was suffixed even to these forms in ‘am’ just as it was suffixed to 
the form in ‘ta’. So we have not only ‘ceyyal’, ceyan, ma<Jal, etc., 
ceyyarku, sollalku, maHalke, cheyutaku, but also, “cheya^a- 
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munaku,” ‘cheyata munaku’— and still later in the modem collo- 
quial language ‘cheya^niki, cheyataniki, etc. In Tfelugu, not only 
these forms in adamu, but even some of those ending in ‘an’ under- 
go a similar change, i.e., dropping of the final ‘n’ compensated by 
the lengthening of the previous vowel and thus used as adverbs 
in the later language. E.g- from ‘tanuku’=^to touch tanuku-j-an 
=:tanukan>takan becomes in later language ‘daka,’ and is used in 
the sense of ‘so far.’ From ‘chalu’ to be enough or sufficient, to 
bear, etc., chalan>chala=very much. Kudu— to join — ^kudan> 
kuda=also, etc. 


This infinitive in ‘an’ is sometimes used in the sense of an 
adverb, e.g., nelan padan gottenu=:he struck him so as to fall; 
chavan modenu; kaugitenu chikkan gadiyinchi levan disi”. It 
sometimes converts other nouns or adjectives into adverbs as Tam; 
nandr-aga; Te-bagugan,=well. kashtamu gan-with difficulty, nalla 
gan unnadi=it is black, asadhyamu-ga nunnadi=it is impossible; 
but without this ‘kan’ the infinitive form from ‘agu’, these words 
cannot be used in this connection, as — nalla unnadi or asadhyamu 
unnadi etc. Such combinations as ‘pemparan’ ‘kannaran’, ‘moda- 
lantan’ etc., are used as pure adverbs in the language. The infini- 
tive is used with an imperative, rather an optative signification in 
Tamil, but in Telugu it implies also a curse besides a mere wish. 
Tam “ni vara”-mayest thou flourish, “ni kadupu challaga”=May 
you flourish wiUi children. Tel: ni yillu kala (n)=ni yillu kali 
pova, also “kali p6nu’’=may your house be burnt. 


The reduplication of the infinitive indicates the continuity of 
ffie action expressed by the verb. Tamil: “p6ga poga balan kollum” 
-as It goes, as it goes, it gathers strength. In the corresponding 
eulgu form the final a of the infinitive is lengthened as in the case 
o certain adverbs Hke ‘chalan>‘cha]a’, tanukan>daka e.g., poga 
l»ga balamu kalugunu. tlyaga tlyaga ragamu=as you sing, as 

improve. We have to note that 
Ri.f lengthened in compensation for the loss of 1 in al 

tlyagi ‘povangan. 


in oSr combined with other verbs 

the to different forms of 

tn) vfli (n)-vacchun=you may go (imperative); p6 

^ Z valayunu=:you must fight; 

) agunu—ra (n) agunu=you are fit to come, you please come, 
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you may come, — (a sort of mild imperative.) Negative-seppa 
(n) valadu=you should' not say; cheya (n) gadu,cheyan — ^janadu 
etc. Cf. Tam: seyvay aga=mayest thou do. 

Infinitive in ‘an’ with ‘kala’ — a participle from the root kalugu, 
began to signify the idea of futurity, in Telugu, as cheyan+kala — 
cheyangala=that can do. When pronominal suffixes are added to 
it, a regular future tense is formed in the later language, e.g., 
cheyagalanu, cheyagalavu, cheyagaladu cheyagalamu (literally 
meaning I can do, you can do. He can do. He will do, etc.,). 
Ka-galadu=it will be or become. 

Forms from the root kala — ^like kala^u, kalaru, kalamu, kalavu, 
etc., which are later and abridged forms from kalavadu, kalav^u, 
kalavadanu or kaladananu, kalavadavu, etc., were at first indepen- 
dently used in the language and signified only the present tense; 
and being transitive they were made to take objects in the nomina- 
tive and of accusative cases of nouns according to the Dravidian 
principle. (Cf. kurupati pranam hulan gala4e=has the lord of 
Kurus got life? Is he still alive? karwtia galavu=you are (a man) 
who has got kind (ness); lavunu talmiyun galadu=he has got 
strength and patience. But later on these were suffixed to the 
infinitives or the verbal nouns and began to indicate the idea of 
mere futurity; anan gala vadu=he will say; viduvan galaru=:they 
will leave; povan galavaramu^^we shall go; vi^uvanga galavaru — 
also with ‘ga’ intervening. 

When another auxiliary root ‘pa^u’ came to be sufiixed to the 
form in ‘an’ it came to signify the passive idea. Though in Telugu 
the form in ‘an’ is used, in Tamil and Kanarese the corresponding 
form in ‘al’ itself is used as Tam. Ceyyal pattadu, Ceyya-p- 
pattadu. Kan: madalpat(udu. ghatam kumbhakaran ma^e pa^tudu. 
seyal pattudu, etc. 

Thus the Dravidian infinitive which was originally an infinite 
verbal form formed by suffixing ‘al’ to the root, has later given 
rise to a good number of compound verbal forms in these languages 
thus serving to show how the principle of agglutination has been 
at work in the general development of the forms in these 
languages. 



CHANDASSARAM BY GUNACANDRA 


By 

Sri. M. Mariappa Bhat, M.A., L.T., 

Head of the Kannada Department. 

This is a short introduction to the prosodial work, “Chandas- 
saram” published in the previous number of the Annals 

A brief critical account of the works on Kannada Prosody is 
given first and this is followed by an analysis of “Chandassaram” 
and an estimate of its value. 




tiSoda^^,^;5orf6?5jo ? ‘ e|5orf;r ’ *ow JaDJ^^atp-siojog 

1#?^^, -aslj, rfj^?3odi ;iiJo3?d esqSrrt^O yusdoSjsfrtn^rii^t!; edi 
dcod T^ari?* do^js?aodn^d do^£, add -ad^doi dtJinsd aai;S 

'^<*ojot35?'*^od e;iod3«'^^^oWJC3t)A o*»^c4 

^di f5c)do^^dfo’-*J3adiddj. 

IjdSiOodd 53^|,^3«5J ;3^ib5^.tp'3j,?jntfl^ MCdj3 eScd 

O 0 * 

ss,::d„d ^^dc^oSio »3T;,dd,^. i^eodd ?Sd^\€>ojo ^,iiP^vTi^,r{'9v 
dc^docdo. at)d^fSiy^ a^os^rt^oqiriv^yd, ddrfi, !5js^jf(93S, 

ric5^ rfcioostd ds3ii dsSoiin^js dso dodu's^wd n^ AcSi? -ad^^ ;?• 

( n rzr C{> 

e;5od3^^7j|^^tjJdaod es^S?^ ^o3j5eKdr(«,^joyj. d^i)^Ad:de5q3rd5Jj^ 
do^aSOTA e;^odjj?«d ssd a?id^A's*0 aSd^ Tj^^oiir^oyo. 

JidFffeiejd^ cScSJl)?^ aodJ^ji'^sSpcDd adcdiAv^tjo^^ '^cdo^d dJSdwo 
e;Sodj5?n'3T^^rt^0did dos^^ddgoicjs ^odawdi^a^. -ad 

v& ^fasad^cibadaddert ^idjaF^dacid ffaJrt<!*d^ dtJud^ddjs^ doAjd 
^oioort da85jd^ae)A 355da;^di#j^, !5^«3?«S i^oijSrts?^^ Scid^rti^dJ*^ 
dodjs?j;)?j dosiraOdaddort e^C ?fodotodod w^djis^Cstjart^s!^ do 
dad^asodo ^tia^Adad aDdd«<d^ f^odaZoaoiaa^d^j^ 
t9doa3C^ac)d dsB^cdadd'^ ^(do:^d. 

^j^d tpudoSag efSodjafir^oqSris^a aSzs^A diS^n-srtOea. adaddrt 
dftd^dod qjod 3 ?^djri'S <0 fSeirtddaF (da ggo) adi3^ cjiodjj'josooJ^oSa? 
djsd djsdt)(Scdada wdd i^dasi^a mdcdafi d.dd ssAdod “ oJjsddao 
^aow a^^^cda d^dJsdd e;jodjs?ri^oqSd a?a^o;a0 “ riacs 
wsoftcda” ed:T3 ‘ Aocan^o/^foia ’ <;ao^a eso^^d© ^RSFyi^ doddas.o 
aalodjs, «dd0 sjjdjyad^aaAdad efSodjs^adoiaddaj^ rtjoqS^^F^g 
jgortdjsM Srdx ^“tfdoioSaja, dep«)ad«i-^f^3?'3?idd0 adoiaaod 
d^Fdaa^) e5-.':de jaiad n^AdadoJoaajs 36?«&di. dirt ewdeau n-sAdad 
ejSodji^otaalJOjoO adcdo;^ 3§ortcdd'2,_ ^ao^a (3o?«*cdol t^oda 

(1) o;i^cio r^jao^sSoiid^o, 

oSjaeN^ sSojjdcc, 3ssoi)<doo sSojo 

;ljaer55?)r^ 3i3^rtd5)e)^^ess3joo^ ^jort^jSofd^o e^Jcc5Jaf^83^djoo 

rtocaffdo-frojosSo^S^o t^od^edoe sijTi^rfja 

v\) sijo?i^^^3i9 esS^ojod^^rfjod^ojOQiiojo*, rioo35«^^do«oiJS3gjtajp?t> tninaa^ 

^t^AchiJ^^Ci doioo^Wo^eo^^'J^^esJ^o^^ ajia^o^c* 
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todi^rfOod riocssTSof oisdow efJods^^^srsftd 

*3^dd6w ^^cdoo a^^U3ojdo. dt loffi a5?^ 

toaoodo — io?rt dot3js?£ji?j ao?s?jd 

ttOs^wOodujs «wol3o; esdjjodi ‘ rt:c5i?fso^oi5^d rice® 

w^oioJodoW dio ^ 5>tii37)Aoi5js ‘ rtoEsnaortcoii ’dod;j sdoiJd «n3Z3D, 

O "tff 

d^oji&oio doanardori^'od soananduacidodjs f <d’ do^ 

‘rl’ es^drts^o ^Jidj^sa^di^^ao), 4i rticsnaort^cdi^otojst^ riort 

oatsd wdoj^^y^dwaoidodjs ddidrddi e5«?33^o3iddi 

are^di. &?ngd, rtodcrtitidodjs oi^o^f'do^dood di r^o^d0(rtj 

esyao^ajidfi) jS^d^o^nacdiritfdtSeirsdodo s^ipaaddd^. 
tfodos^Krandid ejSodjs^owo^cdi diorts^dd^rts^d^ d^^fadd, di ^acdoo 
;^ad dosadioiraoSjoSooda ijsfdi^do. edodOod doEsiraodoi:^ 
di e;Jo&ra?oWiJ^r\od tpd^nadjdod? ao?^j5e^o. dirt dflddid qSodJSfo 
too£Jaio dasad^ adoSodd^ dtfdod eJ^iwaoao^d 

rtd^;^) “'ado ^^dad rtddaoFs*’ dddac^d ” aodoa 

^?doj^ridd d^jjS »aodja vats 

wdo^idoodoja dod^, dac^aad ^odja^owoJ;) •adoddrt djadd 
Ogjaadodooduja, dindod eiSodjj?owoJ^ ^cq5dg? e riots saodoiodou 
^oj{i ejjjaa add jpaririv^o ao^sa^dwdododo eArt&3;^dd dsaajrioaddo. 

iotri dd^d^asScdoO n^t3fd^do;yad addo efSodjafr^oqiritfgo 
dodo a^aoudoi^dgjd, do. Il45deg adddoSo fsariddordo* “ejJodo? 
at34” aow C{5odja?r^oq5disoddo^ wdadodol e^od dtSdn^d wana^d 
«5js«dddO “e|Sodja?ati54o3ouo^^i§ dodipqsa ddo,^ja?!idoo«5i;5” aodo 

( 1 ) fatsos. 4 . 53 

(2) ciarlijajraoc; dtOalaandod ^oqirlvo taS^ eSt«^alooi vsaa^a 

eSj9?tfri, ijiodostaaa aossjg;.. waas^ada^t^ridotttdo 

ttuovad^oqS, eipipa^ a;^<?js(ddotucsci ^^oUo, ^ocSJStjOeaaoSoouodj ^od 
S9^^. ^A^oioond 4isododJa^ <DCl)d!jriA dvOd^^* truSOod 

dciA d»^)(aand. 

j-^cdo ^arlddorrio diaioad vaaa^ddAti^dd^ irusssddefri 

ticdo^^Aoadod aso^n^^ddJs^ei^^Aoil Soocts iis^atd il^oqSrlSod «ofe 

tfoaoadoddgjd ^oqSdCod aoXi iridoifosoadidoj ^odototfo^ajj. 

V 3 S!i^s 5 d»(tfris 3 ac^ip^dtsd j ^ol> ^ 

tfAU^didd)* “ <si^o, 0, Xic^o, uoij 0 *’ ^ oind vad^dgolifl qido 
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^ rt.oqS;;^ •adorfiSrt tS^Oeih ^lOcrfojs * dftd*«. 

\t/ CO fO ' 

t|j?Srfi4toi)(reciorfoorf “ ^ eiSoda^aiad ’’oSs es^TOoiljrt^gdjStvscS 
t^^;So^n'30!iorfc^(Sj;joX)d«3?do. 4i ^oq5d:d'’cS ^sido cS^rtrfodiP 
^023? adj^^doori, ss^atod: doooa^Sdd ifl_j;3jc65od 4i 
djo^dn'aftdod “ ejiodjs^oioo^ojc "g sod^srandwa^da. da?6 3o?^d 
...S,^^id^rtdd^F3jddoe^d...”.boWida li fs^rtddaF adt3d“ «;Sodjsf 
ai35”oia «38^;5^o3^rid^S3naSjadd;3 -adua^do. 2o;rt riots 

^^lo-ftojo, ejiodjatoMo^^ as^ri^ ^jJfcSoSo? ^ri doo^d 

STifidad eiSodjsfowaifioiyandMa^dou erusaScdo© cdJsdadjj^qS;^ ad 
«33ddo. a^ris^^d 38a^?^^crfo dddjsddg aool^d ^aeSaa^woqS^d 
ijj^rtridA, a^dejj^o^'driv'sd aSw^ dd^ri^js ^ri doa^ 

dOThdad ejSodjaeowotjioSog ado^d. add© aa^Sci^dod a^d i^oqS 
ri'fwdP *3?3 tS^doijan djsd^^adddrijs dadnsd frariddoF^^^ e;5oj3jj?o 
ioo{^aiod^ d^j^^^OSa^da da;3^qS^d» do, 

dasdifod e^Jodjs^otaa^odag ejiods^^d a© tfreriri^^jj uais? 
daSj^ri do^caFCeiryoSas jfiftfd. -di wda es'^dris^^^^^ 

ifjsoda, doBSp, wcjSFddod^^, saddad^^, &® ?d, djss^ 

t^odri^a^ d5Sj_d dac)5^ri£®ri-s<o daio^ dl^^^oJorisAa ^ota ddojarin'd'i 
j^irasOdo^d. ■di r^oqSdwjs a?)^dd drstiFUd edo^>>!>?^otiirt?*©as 
waSd doU.ri dC8Fd,al otg^dd? iSaas.n a§?tfd. dy,dj,cdad ddcsdotaa 
da dl?dnsf\ d^^ritfri dowo^dd rirf^eparin^nd. ©da iag) do;^;^ 
<;5odj3?;^oq5ri^^ ad? ado^d. 'dd^d spsdoSa© ©©ov^da^^, dooo 
sad ©g^ce ^oqSris^d^ di3dddda dod^:^ ©g^cs ^oqiri'!^^? ©qraon^ 
ftii^ifvfiioda ©4ris^ dod:dF^cdoo5dad /^oiijiris'do^ dt^ddoi ^^sjFy^ 


doi wtsa^Ou. atfoOd »?d»i<jnsO o doJa osiajS^ V* ^iodOocS 

wtiospfc SoiODts EjioC^ii djirts^a i^ocfotacio^d^d t SoSa ^Odi^ii aSrtw 
<snJadc^ Jjstdaijojj. di?^ a8««ti)» oiSoiada j.cJoto ^od)^d 

***i. "Sda ejJodsB^^rt^g ej^jssaodad dd^agacJ tSfdt ^eodadja. «da 

dOodtaa RBrldSard 8ood dedaoda ^otJ 5 »^>^a|,odj 9 

edood ^xsd^4 vud ^assBOda^dodaB, enA&;Q(» otod dats^:;^ VBiia;;$Ojg. 
'ad) (TBddnard^odiAtael'toaa dd^dvBOoSat aftjuBddoda 4(«^d d 
«fo«,d5j © ^oqi^ jJjBdfd ta«tf sS^i^deffBnd. . 



iv ANNALS OF ORIENTAL RESEARCH— kannada 


e?5c?#0X), 

djidosd 3oa^^ erudoSjsfdaidrt^wd aodrts^^^ tpssSrtjs 

ioddo. k^;1cs5c* rtcsrts^ dotpsdoifS a{j)t!?d^rt«*o, dr^rrt's'i •as^^a 

aSt^d az^ojori?'?^ dod^i si^odjs^r^oqSri^gdidol 
ddo. add (^d«4f:o::o) ejSodd ^iOda dJ3^ a.? 
jif^diddi. e;5ct3jj«owc;j^cdo0 3o?^did -a sp«)ri;;^ “ si’ a" djsdasd 

d,*X jp«irirt^dJ>,^^Jsoad lo,^. aSo, dod, -aow dwrtv'o 

(•add n^ad ep-s5$rt'!?0dodo5, “eodricsris^i” aow aSoi:dd^j 
d0a. dodddd, ^da, a'i^^d d:oos«»d i#d4_£^ ejicdd^d ^'.ajaiao^ t?»d 
ri^d-j dj«>^, Jo^n edods5,d d«*e w^o<?^a doJl^ 

«{Sodd^d<ld^t ^asiread ^dj^d (^odd^rt^ ^cs^dcdJsriidoB^ 

Adi^^d^^ 53oad s^'s^cS^d d:d|^ ’dart^J.eroj^oiijpss^ sreoad.^s a<9 
0!iJt)d dod^3^t?dJ3d^ iss,dc3rl?>«)Add?^o. 

^ddodd doesji^o^d ^ejiodTT^d^ dt^^deioda^a. 

3oadc^;?o3o dddrodcS^ ai^d'j^atdoo ^a«3sK^wo:;Sd^55i4_ w3 
ddo. 'arfcJfi dodj^drt^d a ^oqide^ aSodJcdodi^ dotSjs? 

^aoSoj ajSoii ^^sredd dx&dos^d* t»oddoii dot^tcSdo «^d 
dJ5s^rit®ri«*js «;^ri^ d£9ratia6d^'^^^cJ^i0j3?dSc)d^^ riorad«3«> 
ari^'js, adddo^jc^di sa^dodart^Sdcd es^^rts? w^es 

riv^js dwsddoiicStj0 e^dri?*:!, «s^nsj* ^iv sso Cod ««^33^£® dajsi 
sajjts ^as9 ^cs^^fj^dja^d 'as^)^a eoddr^'js, cs^e^^ojjddfi tp^araOo 

Be)dri*, ©orirts^a, 'dcdSW^art^ u^csrl^o djsde^dod?^ 3o?«d. a 

^odji?^oq5d0 rtcs dc?o^ ©gdris^dij. ^ooda 3aw|^n d?«'do:^ac) 
ddjj -a^d dozSj 3 ?rt,odrts;*€dod dES'^dAri”*, ^ aa, e=f5,d drade^d 

T^dj^d ejSodsi^ris^o -aS s6?%-e^d€)w. cjiodB?^^^^ dotoodddd as^tfd 
Rtiejousd s'sd dswc^dd addori's^js 26 ?^d. ©oriri^a 

'C? 

dv'o adi ri<o, e 5 t)o« 5 Cri^.\ ts^oSouD tlvc^d^^: adoD -addO 

» «.J> ' OsA CO CO 

aaDsit>,l3.d. 

M 

piodjado lasade's'doSo d^dxadd eaiparid^ doft^od^ow 
tuodo ttddci^sad eijods"^^^ OiSaaadoi '^odotodo|„d i •addg 
(1) «S)dojcd:c Igiioa !!a!SJ3^ ^od) iPOSTsdnsA «rv$Sa^^U^d 
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nan ^?«53. ;Sa ^cdirfjrf 55^^55 j?So?jdorf ogesrtii5l^ 

itfSii;S ?j,^d6sacS* “asidO aid rfcarrf.i ris^c, iiJ3S's,rf,i„ris?o 

^jjdo^irf easa^rfd^i^cindorf ejSoiSjj^asScxJosi^^d^j^ 

3o»tf^. 

e{5 0 rf RD^ d . 

^ods^ddow d» ojk^^oSj 

tjjoa;)CdSd:;j s-oOj ysrid ^;Jcdo wqj^daorf ;5jsc30ci ja-sD^ 

rf:o3,2;3«)ft:S. addO dod TOdSSddjs i«oddao iilds?® 

esdid ssad^^j “j\:oe3o. 

dj wdcijicjo riJC3Jdoi^^oto;cio ai ^iSoSjsodo 


tJo^^dod “ ad: ^?d:dd:Sd: dodxss^Bo" 

cssosdfs^i dddJSjSorf tocqS-d riicsedo!^ *>dt<3ido3^ ’’novi r(d^ 


jp^ridod addn^irti^d. d:oris^dd^ doi;;^, a^9aD^)oi^ rid^ dl^p^r1rt^g 
«3oPoidc5i^ d^iAido?j)rfoo!^0'rt i^i^oJjstp^^dd ddd^oio 

doti rIddA 8S;d:d7d dod:di^ useroid aSdddJs^ cd:<ddd 

aSJ^ddJ^ doijfidjsado^doodtwj dijod 5Ddd^S5,0 
i^idesd® c|^dg^5;<d “d:iojo d:d:rt doi**dc5fqSo" dow tSd 

d^«ci!5od««^^^«nod ntddd^? di3X) ^wn'jaoOfcdi^dCodojs di djoqJ 
di^rntid rioc9!do^di ^ddod*ododow:c3: ^drsJid. as^^dra^d^jd 
diid •^dcdo^saA d) ^oqidd d:8^d ood;^ d9d:udoi;^av. di3d> 
i^rtododCoddoiid^dO, 3^dF^dri«*d^ri€) fcodcs o^g^c5ddfj\d® 

di^dOe;. adddi^ doooftd ^oqSda^rdv-sdojs cdjsdjj ?j^odOs^. Jotn 
doy^ Aitstiioii^d d^dBDCrtdd^ i^jjdo^djeidid)^^ diR^qs^ss-and. 
icjnd® ^>j:^dind:d R?Rdd^d og^^cgra, dadw ^o3js?r!, sc)^ 
d^ss^a ^ddra, «adc5 djsde'ad dd(d:rls?j addO ^iSdud^d’shdo^d 
Ood, i^oqSdd^F^ wed dacd: dzjsdcitr> 

woddvdddsl^ id^'S'WOTdidood, add-i ddJSsB^^woqScS’ysdd^oi 
?iooad!ic5'5'diS?do, adoedw^ra d:i^ add dd<^o3is?d doooB^id 
qysisa^^ajij^Oodwjj, ddtic^^deb 8ufv:d (jJ:. ol>5o d.) add 
at)«dodi sSfdo^t^i ?lfld,dd’^^,*3. 
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<a!3j3ocjo' cfiodaf^oqi. ^::>ojoo 

t)ojo^o3oo< ;iiozS(aSv^^d;)|^do;^a£ 

£)^(do dJScfos^cS. riiEseio^do TradoqSr^dg esS*^ 

«5r^riC9^^^Bddo tS^ond ir^oq5r1«’odwji wojjo og^es 

e;Sod;^d di63^d ^?tC3^d£^^d 

ds'^^ddjS^ ediJ'jOJijdoJ siiesi^^dj. dd^rts^j 

ds^^!#dd a 5 jiOT)dd^f af^d, aado doori^ dd^;5l8odd^tfdd 

^oddd^rt^^dd. ad?^ t-odjacd? sad 

ritfd. 


•addO aaJj^ aJ^9^drt«<ooWi. d/Jdad'd'J a?^^dd© rtido 
w^cirlcart^j, rte$r(<i^ e^dfdlrts^o, dojp’sdoijJ^od^^o, djsa^ 
rtcsrt^j, ojodn^Toag^csrt^o — aA do^dasn ( #?da j«o!{j3o^ 
’i#oddd^rt'si0) ^(«d. cS^rtddoFd ejiodft’oiM^ojoO 4i 
iootan add^ren aS?i?e^i3^d. aOojo didddJ, ad^d, djsd 

«5d c5?i?cdo d^ids? sS^Jdd^^ddi ^ a^«dd«TOrtO diiodcs 
dos^d ^^^d89d€ra riO a§?««. aj^oJid: •adld'^ ^o3j2?rid) i#d^d 
w^d.ri'^fiuadod? •ad^, oadesadwdodo. add croad dod?idf 
jujjCsijJjssnsind^d a^?3e)j^e3ris?fS;5j^ ad)ds? !??dris*c5js^ «\)ns)3odf8 
d^jsd^ adsdadod)cii sootas a^oicr^fdatAd. 

add^cdo a^Vciddft d^s^d^^dvod aoS^r, A(J ^^od do^ 
dd, dodjdj, !jjs?rt, ^aj?), dodt^jra, di^art^* a^^agcs 

d^di. ^f^diddo. -a^rl^ed d;i tS^doJjsAdod dad) dj^ss d 3 
fj^a^doio (:!jo*?c9r) ^^dcsdO d?oacr|d. fSeidddjrda 
e«)ai^ T^oddd^rt^g aSc^d ?#od agreed adoSidd^ di^do d^atjS 
anA dii£, i^d^rrsA t«od* ^oddd^dO 3of^'do;d)£^i r(dO(iiidFnt)Ad. 

dojjddoio aips^oiodg dJsdasA ddrica <8^ 

»^da dd5d^|,ri<? tf(drii?d^^ ag^^agwdjsdd t*odnodo sraddg 
iS;«'d)ddo. eiSodd^dd^ a^dddordeiiodAfou:^!^ 
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-adorf waiorf-S^rt . 5 ^;^ -ad. WKid 

aSrfdirii^oi3?osr\ ^orfo toda£,S. 'ajb^ aSis^naijjs'aAi 

fKiw.^cij esa«d;^ ^^o*e£®^3d,^#dE®^^^^5. ?oo;«l v3{dO 85?i? 

tJr * 4 \J tJ®) CO 

darfoioSof JuotjS^o, dorf^ a3{d dqni^ 

di5rf«J5d (SoUi waiTOF^«J?drt<;'dJ5^^, (iaoWo ^ara^ftdo ejJodsi^rt'^d''^ 
^^dc8d t^?drt^^^, sS^^dddJSs^ srodneid 

dJasD^OjTOd d ^desrt'v^ira. ao«^ d,?3a„Oeiady ,^,oi)r!^ si.Cjjdadjsd 

cadod e£;i»«)dd5S^ ;^lFrtja^'7jjd?5o. sj^oJids •a© aS^^dod Ojjsd 
«5od;^ ddj^d !5^5|^n fJo^arioaddi. 

di ^oqid aoio cSodo djd^ ^.jafSaJj «5£})B5d4 aoljs^otjjd^ dd^^ 
ri^iod djs® jJdca-anddja add do3od.4 djsd, waos^;3'sr\d, d^odd 
■adjj^ ?3&^d d! ddd djsdd i3»d djad efJodsT^^dgjjj diag^ 
ejiod^jS 3n^C8j^js33^hdod s'S'tfrtsJcS^ diOdi oSjad ai5c)d^ 

•a© dJas^d^^rttfd asa^d!i^drtv«)d qJ^dsa^'-ao doUi satfd'djiOj^ 
aSt^d. ddcSo^d 33^d^s®Fojod dd(di^r^^ ‘aoj^sj^ddodJsdtfiFrt 
$d^dras^o docso^diwaadd ssa^do’ dowacron aod^js^d^ -add? 

iSf^ota tooda dJ^cda^o^ aS^tfdadoSa. e;Sodd^rfs?sd dd^ddg 

ado (saddiScid:;^) dodaaada^da daodaa d^d ddcdad* and. aod^ 
53^d4 e;Jod^?j;^S3^^do«oad5S^ riac®?do;^cja ag ?5aodadda. 
adad, sj^da, ^do, dri^rt^a, a^drf, Xi?jSdd^ dots? a;3e>Fi3»5j 
^odd^ddfSo^ «^,j«g^e9r(i?srad^ 3o?«d. asi^rtv^O ^daaia eages^ 
jj^iriddoFdo S?dad ^ddoJa a§j5oa^aJjarta;^a«. aO 35«d 

dad Q^dci !ij;ddd^rtda e;iodj9(o2aaq>cda0 ada^ae. ss^cdad: «3;id 
cioiJoo ttoa^J »30dO oag^cSdd ^l^nsdSoag^^ na^a'srtd tad^dd© 
vaw^^odaosa^ dd^ doaddda^^ dors da go to aoa da. ?j?ddd^ 

rt^ji «j5odft?otaaJ^Badd wwag ^t^addOdd dal, Iwand siod^Fdod 
rtac82^od,d Wciwd^art^ edd^, aa^.aandiaaSada. ajsa.ddjs aSadoJi 
ddoJa dldaadCioa^ ^do?^dg dWjari'tfol tasoV aada 

^^jsodg “;raoril^” d 0^wg^r®ris*d^ rtacaido^d^ aS’Vado^da »^d^. 
(1) Ujge«oj;>g aiioiiii ?(jitSia»n:S, 
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eiiod/3t^eq$4 

;!^jS0tSAfi;Sn;i7^^o^ liovn ;iioutiiOfloj^€ujo:$o^S^2S. 

4i li^oqScS yj^dcxkO ;J^^dy8J^^^d, e;Scrdftfotoo£^, e^Sorf 

a9^ri5^i -a^rt^ isioszO ajslojorf^o^ a^«^^d uja ;|dc|93^ft 

udasS. 


4 t ejJodTRdd jio;^®£E)^ ^ 10:05!^ toddo^jj^Oi 
;J^dJsdo OeiK^ijoio^^'?^ 2|Soasdd ^js^deWdi di. ot. eo^. 
dodj^^aiesoj^onsd^orl/i, edjS^ wddi ;^odoedd dosred^ saodiFdg 
jSijIrt Vi^ti doo^. d?Slodi^en5d^odjs (isdo 

'ao?^ dts d adfojo 

ti 

do. sioOodos^ {;ii3<. 



HOW MANY ‘NAGAVARMAS’ WERE THERE? 


By 

Sri. H. Sesha Ayyanoar, 

Junior Lecturer in Kannada, 

About Nagavarma, the author of the five Kannada works, 
Chandombudhi, Kadambari, Kavyavalokana, etc., there has been 
much discussion- Rao' Bahadur R. Narasimhachar held that there 
were two distinct Nagavarmas, one of whom wrote the first 
two and the second wrote the remaining three works, while 
Dr. Venkatasubbiah opines that there was only one Nagavarma 
who wrote all the five works. In this paper, it has been shown 
that besides the two Nagavarmas enumerated by the late 
Narasimhachar, there was yet another Nagavarma, a predecessor 
of the two and that there is ample new evidence to prove that 
he wrote a Jaina work called ‘Vardhamana Purana.’ 




(Tniisisicr 

“ ^-srtrfrfiF " <aou ^7it)^ ^sS^rfjoai i^jow asioJo 

arfo^Frfjac^tM «^cio2f)?jrfrfdo ^trfjsr. ass' waSd^so^ 
R. cSd^jocoszJsdjtJo- -addj ^Si^od diS^ae)d ^aa^oioio© ao«^ ^d« 
esri<s*^^ #J3W^ 2«odo wrtcdo ^jqSrd#^ Moadiddx aiddj «j aSsaOd 
f^ari'd d?d, ‘ffsw, dodorin^o, aSsidJ, dod, did, j3dido, 
ri^o^rts^o !^?dd^dsjoab?4 ?redddjr aow tS^lod ^ad^'t^dodo 

de6?^^aeid yv)d3T3a?jdodao. -addod doi^djaa^docSdi^^ddi^^ toda 

dod ^3dddJ^F235d^ aou azffiid^ddddi^ Mo^^daoJii'^ diijra^t^ 
^aodoi •adot^onoiejjs tpdj^^odja jidj^Sirodaddo. 

?S3dddoF aow aosiod ^ads^S ejiod-rapowo^aJjdJa^, ^as'SFy^ 

iradowocrfad^/^ udddd^ doft d:odud (adodid) d^n^did's’O 
doddeso aow n^djdd^i. •ad do dd^d^ ajooia^atdjs^doclo a6e^ 
^jsoadi^^ood "add s^aF^da ?Jo3a^a aow d ^^dddodo 5js?do^d. 
•addo ^d^ «ddi d?f^ddoddo(Fa.v-r«yv dgd oaKdowd ^*S^). dodod'i?o 
«t5^d?d a?d;^?ddo. (e?3^;^ed doa^d^do^-as) ;^3d d^ddo esra do. 
doal^ r{odddoj3!#o^o5od^ dood^^d doo^, do^ar^Socdred osoJido 
^jaoorea fS'a'Sojodo. ^6dd^ aodo ao^^^jaoddoddo. d,. tS. aa a.v85 dO 
“?^d?2d8^ddJ5i?d desTOaoSjs'S’^Sd Oei di w tjSjs d d doo o'aaJid 
ww»^^”aodj ^?«di;§dood ^oaoSodo ^dcstS'tfrtotJcS ftjado^^d^d a^ 
aoddo^ ^d3|^dJ9a?^d ^3^;^oda3ojodo.8dtddo etSd;^;^t73oi3Fd;%d^d^. 
ttdodood ^ jsartddoFdo aod3(978. ■^•d.) d^ 

dddo. fssrtddoF, jsa^rl, 53 ^ ^lou aSxidorts^jj did^d u^JiJaiigdi. 
dcdo^acdJt)ddodJ9 d^dasDd^^oUo. do^d^oad dcdd^ariVd 

(1) ^e»^rr ^e.cidXioaen)e39d^d 

7iok tiioM ^TiOri i;5owoc5?ij^ -dWijrW^ 3SOasj3|j^^ 

ojjg 5,sdJ589rt^od S)id3iFfcdo53do. 

(2) ?iol>^aodo ?Sdofttrt. 

(3) ^ocS sreioQdoi «;:)ou gS;<d?{d^ 

9tt^#adocij^;3ot)dc^ • 
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dor^ i3<idod;)Oi^.. ■ad^ ^oodiftS. <add 

0 o ^ 

83^ ad?^ dra doojo^. “add jSoda add 

i^o^ddF^a^d fisrtddoFjJj. 

e;Sodjs?oUiJ;iol) wacrfo© 'a3^d^ds3 jd^Adjsdn^d dd^d^adodow^ 

oio^jSddJi^ (Sd^, ed^cS30?!^d, rtcsjs^cdiTi#, jjSrtdJ, dj^cdor) ^d;^iS 
oJod'i3^(^d^ tSda^rt^d dd^lcdidi^ do^.idjddo) %<id e53^?33o^ 
rtc^dS df^»^^s3^?l?dod^5^dJ^Sc^3■^daodddo^^ is^^jijdo^^soi^ 
dod^^ d^oddd'J. «5wd diodd ^odol acu dd^dS-dcs^id d?ddoi 
aow «AJddJi)d53d'«j_ ^a^disdd^owjd^ ^ddrd 

;33ndi^di. -di^d diijo^a^d jSdido ^^aosKdod, ©wd dc^afodo 
dgj^, ?jd^a, i^add, ^od ^^oddr ( jjjjsai ^odcr), dd^^^ 

^a^ddd^:d (adi doad^), ©sD©2{5jsd?o^D3^, ■da^o^Xosp^a^, 
ac^ttcJDdod, dd^as^?do, d?dd?d(?f^^o)^ tddid -dado© ©sredi, 
^a?djd( vu^), aottdp ado^^d)- “a^oS r^o^rts^o ejSodjs^oWi!^ ©qJa^ 
dcirtddOFd ej^odd^, B^dowo. addddScJjji tSddod'^ XowotiS 

dl^ d;d33%4 djidosd cdjs^diiodo djdtd^cdojs ado^a©. ef^odjs^o 
uil^aiiO ad3^do^3«)Oiodd ddi^^fd^soSid. f#dj^d v3dowDoi>§ 

^i^d tstoKJslJ Xd;^d?di„l ad. addddja^wddddo 

^dddoF aoto ^Xodd^o. '^dcuocdod qnios^dd t^j3;%ia3&sd 

(997 ©^aa 1004 Ood 1060.) odica^doodwjs, e;Sodft?oMoJJ 
(deg vo^aad d^^Xriorijie 974 Ood 984 ddil ©^d oaeddogd 
^odo dtfdjwdosjdoodwjs adddo ;;^oq5riv<J3 ^.d. 980 Ood -diaSd 
vaodg w3cdo^i3^dodi ^qSFdnartodlJ^Ood adddjs a^ddF^^rt^odi 
85?^^o;g)do XdootaXd). ©g^d a^ tf^j^ddF^^rt'Sodi 3o?«ii;^n3d3 ?«o!S? 
©aod€ t.od? di^d ««od? sSXod i^arttfu oddowedo rf^dand ddi. 

add^oJi csariddcF^d,! ^aaa^ddfst^d, ©t?qra5J(d;!^)'5jj?d 
e;Sodjs?ai35 aoM dojsdj todadedde. a^rtv'g djsdo^cdi 


(1) adii3^^aoJo« »S53®45j«5j5«tfdtj eo^|tffi*sJ * e^odfl?o«aoi3©o«lj4 
{•^^) <J8««'aio*5j ?ijodort stoodfS, ...fssrtadjFiS d^Artv*’! 
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dftd* sSojsd^ojo dnd-Jaj. iJo 

;Jdj ^rii3jsd*dorf"f5^rirfrfir eijori!!j^*Bq533 ei5od»?otooq>odo^^? ^ ^oqS 
rfodi 3S?^o;Jdi. «d6 ;3sfUE9 arfolFodooi aSw;;^ 5c>de8ri^>od ejSoda^oUJ 
^cdo di fn)rt;5^aV?)r>o^ i!?c^c53ci ?«irtrfrfjF^oc^ 

^^ridii^c^Ocd 'Sirfo“e;5oz3j3;at5l" o5ow ^o^ss^fid 

t5?!^0. !3e)U05#^ II ^do tSri:S^!#Si:W58 tiU^JS?35ei9^^oi0cS^)Aafcj5 

•adtSodo iStfdo wooded, wcojdoorf di;d^o j3'ss^oi| 03K^(35^oijd: 
t0(i533?j) dggrf^odo ^?<lfW3o0d0. 

rfodd^j, a:!3^ds7)n aSfS^js^addjj SeSj^ (cs'sdjs? 

ddi^cSoSo) ^ozSdi aSsjdi ro^jsfcSd isodi 2 ^^ riido oija 

dowjd^ ^?^^jsoaw.(!3^did? sn^? osdididon^AdodOod afd^ rtodo 

d?So^ lj3?do^dj), dodd ddor «r( 

d^ddJOjS dy^>ra?3555^^dof3eAdidCod( 1188-1150) d© •ad^odo 
^c^uo odrad eijji^o^d^ <80. ■dis^^rt doSi^cS^rtddoF, cssrt 
ddoF, iiow ^!ddjj d^dse^ddOdol ^oqSd<>od^? i^do 

todi;^do. (^odj3?oWiJ?cdo ^rtddjr^irvd esa* doMidjs, dodo^aaJyaid 
^owidja iiSdoA djsd^a;^a©.) “ i^dsadaElfl^dda*’ dowado •ad^ 
daaso^a^d( ^dasad) ?adada. •add^ ^nrre^d^ase^d^ 
«A)d?3oc5«)dd©doja, ^ldJSodoe!?)®aDaios'^d0dod rid^rts;*©cdoj}, wifiqaai 
ddJSo_,#ja?dd Tjsojsao^^ dd^ri?*gdaja ao?^#j5oadad^.Bd©d ei|5d»S 

(faodo ^«<ftf.;aoadodrfj aafae ejiodB^otaj^, f5Soc5jB?sa4r(i^ ifaL^r 
aftoi SoojJoJa? aoija^odj “rtjcsw^o^oij” dou s3s,tj(fje^oc3>»ei^oqia|,odj, 
Jtodjsdo nO-nn-S jJjtstrarfciOd oajsjtfj&o^ow^otf^ aoia ejiocJjjt^oql 

dfSj^tadci rtac8>wrtdf#»oioa “??d)(33Ui^ od^sJit jjis««j Sja^adasdij?* 

oaaa^^;jjcio’> aoujdo wdS «tS3 cJjjdidjd ejSorfjjjo 

«aa£;io3o6 wdiio !8?<?adol ^ot}jj«i;{<5o2oi^dj». rticsTOo^oSoo aota ^;<d3 

aOolift tSjsdtfo^SOSJ* »;5^aj3ci^^o aota rfjiaodj aj^oJo;^ 

tjjsd^a^fto wDaOood ^ rtajsff^o^oiaSotaada >a55od4^od»n asjsatd ida 
osdatJj. •*rt dad^dad jjiodjJtojaaJjoSaO do;$ nadjJtdrtdjj, tuod? adedadSa^ 
^ftznadad !d«a4 dc^rlto dasdtfa^iaood dt djjada (dacsvsoftoia, ^odAto 
taai^, ^odAcatii) ^odaat ^oqlddA dtsa^d i^dndaod aa^aanda^si aoda 
wabdcM od99d4oUa. 

(2) o3DM.oOvAdgIdoda uddtd uddaqiida (ascda^od-uddttfda^da) ipsos 
dridd tjlA^BfSda^ wcCafcd da (fc. o^«) oona d« taddada. («» ooJaXtodd^asn^JO 
i?A««d^n9ojfAtao9«o) n ar(d«^das|iia ooaodgiJ^dfJa. 
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sirioF-,?f»t^£SF5g(8diiaoo «3docSori«<jj'agol 
etPfSrf^^jFrfrfoFiSowidjSi^ 9«ia^ds5js?^5jdgj5, ^a^esrs^d aotwd^^ 
ttsfiqrad d%i?j3?ddgjs ^^iJ^jsoadidcii. 'sdod “'sai#o^i|Jdc8^do 
fs^rtddoF^^ do?|^do«)o‘'’’aow eipqred dd^^js^dd Seid^aod dsdo®^ 
ijidcs^ot) tddidfl -adjiAljOdo ras. dodUxloj^aij^dddo sSf^doddj. 
wdd nD^d^Aagcdo sred^ dadosc)!iSd£®aodo aoadj dados'se^Sdcs 
ad(dK)OTrtj3?€odo ^;3?do;^dj. a^odS 4iddo 
ttJp^eiddd^^jJtddd'^ 3o83aCdjciqS2^^d «?fiqra^da^dj3s3ojidOj^^i 
wqrada^iAU^^jsodj wdadodol ^adcsiitfod «Afl2odtid9e)d 

^oWo. e5!pqredd^dJ^)e3aiog ooa^oLoqJd'^ “ a2jiq3eidd^dJ3Ce)da^od 
ajiJj33Slfff5q5Faoci^^oiol?”aodo dd^jj3;j>oli;(e5j?q3id<^^5iJ355(doo20ido) 
ri^oqS:^ dadoSc)?;ldC0=er3^A aodd dart^ dcdsrads^^A n^eSedf^oqJrt 
$od^«fud od^do^do aodi 3o»^>d5;$dDod agcdojs dadocra 

^dcs^jeiA dj5d^do;^doaow wqjFdcS^? ?o^?dc;do;;^di «A)!4ddodo|j3{do 
^d. ^ Tmdcsaodojs, daaJoo -addo^^ dol^gaJojj 3o?<’^j3'^d? •atio^ 
doode;j3, <ado ■add t3dodou:>do doad asdodo. 

dtido 9?a?^dd^?ddd oao^o dood^ dd^dg dq^FdJti^ 
tJdddOj djOijjd 0f4 dd d^a^dcs u^s® addesd wuddos^ddg 

t^d^o^n®cdodd sred d^^d?a(dd^a) aow dwd5fc,_ d^dd?a? dod 
dod d^wddo aodo add aot^’^jsoSdid aS^drad© ^oSji^Ad^ ^oqSd 
«\)ddo®®dd€) ddjd^. “?2^?od- ^.djaouoti ’3siditdodd.d^iotio?^#o" 
aodo !S?«#jjoadoddo. wgd atjjqrad dd^^jj^dd waoiigcdws dqlF 
dJ®d do^ad II ^o3o wsoa®od^d dd^dOcdoA aa^ 

adid «3d*»n®oj?jf8«« dd^;!5®dA?^dj_ do«??d d«idd«^S^ 

ti^d ” aodi dd^d\ 3o?tf^>raoadiddo. dodj®^ ^?j^od 

adi3ia®d tp®3S5d'^de8dow a®^^dc3dgj3 “ ddF^o 

id^do dod? ddo^^?a^djs?ddo-^d^3^0i3d^^05g?a? ddFdJjJSF 


(3) o3;3«?dd)fd<dj^(deio?eotf^aojio c33;SA(ddt^ol)!^i:4o tfaifctriisdo, 

(*»)• 


(X) eStnoiMi;! I3(tfojo ^tOO. 
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■s^dcsrttfocf 

drf^oJJodd^ 

?fc)3^5rfdra?^cS. asiOj^js^dr^oqSri^ waaicg «3^" 

sj^iSoiojs, ^ cSidc^i r^cqirts* ^ozjSajpejn'sosJ^ 
doSo” .Sow wo!3e wdoii ^»ojo Wdsdjs 'ads^'^Oo'd 'a^Sddja 
tfri<?owsddO Soj3?Boag). -djaDdesri^od d»r^o0r!^ci^w6d?5«)rirf^sr«Sjs, 
e^SozSjs^owc? ®^dowcd<;<cj^ wdrf tS-srirfrfsFoSja ?3?S t5«6c^soWscJi 
doo^rfo* 

wdd ra'a. dodW^Jow crfo.^sido do;e3 E§e^'rf sd.rfjacsri^w^idjs, 

2;^ o o 

wsS^qsa ?i5So5J^cSs?oi d« fsawo^ r^oq5r!^?5o^ wdrfrf^Ss wt^^e tjad;j»SoF 
^orfs ?S:js^FJ3o;jdo. ?3rf3 esrfdo c!o?<^irf odJa^cS-oorfo aadcs^ ?jd?j 
dsowa ijsc^^ands^^cSoorf di ^oqSdsF^rivaid jrarirf^iiFds 
r^aoTjS^jS* ewtSssrafN doc^owdo;;^do, 

R. ^d?joaBa23ad^do n fSois fsadrf^sF^od diS^nad 

»asra^5Sdra?d^ ^oqScdg iSjaddo^j “a J^csidrises 

frartrfrfiF doesrfrfoF doso^sSsFfSqs^Siods;’*'’’ — 

•Sow 3dd^d0 id^dfsarido^S fiadSrfoFcis e|Jo!3j5?owsi:pcds?j3^ w3d 
I ^aJo fsarirfrfsF^Sodo ^??>s;rfds. esrfdo a6?^srf wadra “ dci^jd 

darts^o ^oqSridO drfs^ joaoad^rf^s^ aj^^X)dj3^^;;girfs daow 
oijangdjs^ ^oqjd a^edoisssa^rt® j^oqiajparinad ess^saarid eod^rf 
oa riO, ^oqsaodrfa^d® di aaoad^ s^^^aJo5JSj_ 
dwjS ^oqSrf «A)c3a3odC3jpar(aar> d;is^ jsaoad^sa ^^oiOcS^ rfjaadji'S'^ 
^a«. edsdood d» dd^;^ dj rijoqSddF^sad ?5arlddsF?)ftod 
dsijB^t^ jsartddoFad ?jowo^?jdodo. esddSoisjs ■ad^sf^od s^dFd® 
fiiJodjs^owoJ^ nadowori^ ^oqiddF^aad fsariddSF^t^do Bd^owodo 
dCdswds^dOod di dd^d® d^dfiad csadddoF^o I ^oio csartdsF^? 

(1) ^ar(< tnoausd (go) 

(2) W5j5jddJ8«^ddgd)d es^i^djrtt'o dt'i® aSd^rti^ dwswrtioijfrtiJo 

••cart tsoOds^og), ssdocJd di ats^rtdiSjs^^'rfjaoii a39,tl«S d<^d ffsdjrtdg 

dt)^ uo^naAdodoi 
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nocSo ido:;io tjdd ^ 

tS?3jst^ cn)rt;SrfoF^* 

isorfo 3o?tfdo4doorf ^?;3J5f do^Ujjit^oio^c^^do ^Sjsdu^oji f5«)rtrf 
ei5ojSj3?ow:!55, usrfotoo ( 9«)rf^)'arfd£^^^^!S 
r^oqjrf(lo^ M3ae)ae)rfjd0od -d? sicj^rfS sSo^aifiad cS^rirfrfjFjjo dj 
w^esr^oqJdiFcSDrf n iiorfj cs's?^^ aocSo aSetfda 

;jdi. R. fjd^oaoszsaoioFdi jS^^fj'sAdjrf 

d^F^srad ps^rtrfrfoF^o, <;idcijScdo cS'artBSjOFcScrfo 3o(<? dt adts 
^oJo c5e)rtrf^FcSo sa^ii u3adi;3^odo aof^^jsoadirf sSjjsda r^oqSrls' 
kJi^ 3^oaca;§jsodcjj3j^ wdadtosoojSoao sS^s^iorfdo. tsa. ;3ody 
?Sie^oJ5^55rfoad3j3?, 22^?oi^3j)aaca ddF^d^Sorfo 4?j5^dc3^a 

?5art;i;joF?jo ^ana^rfeSja^dfsaa i^cqS^sF^naS d» fsarisS^iF^ja?, 


d< rtjESddJFfSj r>.(Jolo rtowdriJF^ftdtS?*. dsSdJ aSorfoji, ijjdidr 
ijOtSdcij eicigisffjri.d^. «3adodo3 vs!S.mdsic wd .iasAciorf jSO.rt'fod 

• § m (p V C 

ttCiJgdo. r^oqjrltf i^4 

^ ^Aojo ^2;sojodo 

«Cj?So^ Trt)5394;:Jdx&e^?irf 3rfd^rfOdo;;Scio: 4i4^ ooOOd 

CidfSocJo eru52o;<05dao. ejdd oc5 ngrido roo 

^oqS^ cJjsd^g). doJOsSsioFcJ ?^oq|5^ cijad^g;. <39t^dJ5) 
oisc^dood -d^ifirD r1oss;:i5d3Ff^oi roo # 8ooc5o3oe «) 9 Cj siSocJj ages;'oi4tio 

tt a m* 

nsnd. dt docsddird, dosos^Fri, ^rtdd^rri eqs^dodv* aodo 

B5t«b:i;$dOod ^tdjsr. »cF. di^^ossoad^dj ^atnesdjsrir aou ^jtQii ^oqS4 
(»odje>^» r^oqS^ndiildood <Bg (Ssddd^r. .di;:^dod«* aodo aSt^d)^ (oqo) 
dood d« rWrtddJFdJS tiods ug^c® j^oqidfSj^ wdOddstfocss ervsibJiidol 
«®tM4dj. gnrt udt&uu^d^ vjj^es^odd^^ra^dd e^ado^oSit edd uiojod 
BM^osAdjd rtotsddjFda, doaiddarfia w^csrtjoqirfal^Frt* «rtd{«A utJasgda. 
edddOod eip^d oso dodd vsd^^ ^o&a(drl^ doda tsqSrdndadd) 
ddaotsd. 


t>9^d dod(} dJadF(^oSAi(d). di dadrf^ddi^ v®d« ^oSaad 
dot) wdFdfS^ a8t^?«» tf«io?ttfJ “rtwrtd. ...eSodd dj«iS®«d odd djdJsrtrasd 
esSjs^o^io” dotuda daiv»ooton^4ca> 
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7 So! 2 (b 


fys^ ^€oaoorf a?ae)d rfJsaeSd 
?Sri jSc^ri^w^p !ra«3?^ aa^rijoqid^od «30?3?^^ 

^ScSjod dta^sad ojcrarf&raorfo Sjc:|^ e;;^riv'0 
^aw a-srfodOo:i 'ffas^;5e5js?’d^ag «g^,53jc|n^f\dorf “^tw^rtacs,..* 
ccM “(SartrfdcFj rtacarfsSaFj dosarfsioF* iiiou rfajarfda ss^tiS*^ 

^rt^dasS ?^ao3a Suoida sdd^srendjSc^a. ewiS, 
dassrfaiaF doSi);irfaF ■asSda (roo) ea^ wftcia 

^rfOorf «rfdts^daa tui^cTSA d^^( 3 ' 3 Ac;o;j & t 3 Dd;i;iaFdaa 33 ^ 
^frsrf ^?S ■daojasAdtS^^^a. -di ‘sadcaaorf «cf. cSd^joasa^irad^da 
dasSoi di 3jc|!d® da^dcrendad (sadddaF^a e;5oj3v/a?ojaa^, ‘sadoWO 
d^d^ todadad ;^addasa5fc75a6oiJad I oS'sdddaFpsadoadda eswS di 
^f^dad (SadddaFdas n^sS^d^f WAda;$doo 
d ^d^ddg tsd^d «W53aq3a^oSadas, esaaFtSfdcSJS^Ji^ IldcdajsadddaFdJS 
ttdtaadcJa. wdadood -a© d^doaddad (dacsddaFO, dod^ sjpd^, jsad 

ddae-, d^,c5ad?io^,«d ^?;ao2So^, j^djUacs-^^ada^jj^taaes^dtada 

Soda d<dtadado. edd n^tJ^^fsad da^^w dota dao3a? di^^^ura 
ndrsadSota do^cdaaa a^U.taaoada.) t3^?od, sSioaea ddrnad fiadd 
dardaJ, uasa^ddra^ddd wg^dd^dO dacaddoF, dosoddaF 
^ioiaO ?5a isaAdad fsadddap^aa uu ?i? doda aS?tf -adda do?«5 

ro ^ ^ 

^?tfdod odoia dasf^ j^o^a cS^rtddaFCAo^ ss^jj^dcsadddodra, 
tSd^So^ts-SPodd^^ eadadaddodjs wvaJoSiC^ddg odiad adfl?j^dP 'a^- 

■di da^saea dda^FOSaod tSdJ^cracsdda^ tadadad ja^iS^d^da 
fsad ^ddadd fiariddaF^jsw da. eiJodJi^oiaa^j ^dotaert«'d^ tadd 
o^a^^dadd jiartddaFda do^as^ta do, 9ada.d?5js?^d» d?Ja,^js?d,ei5odfl( 
didiadda^toddi^ddadddcjad eaaFtSed {JsrtddaFda dartaSaat^da. 
^ tartoiag dcjsdda fiariddoFdoda jS^^^wa esd^adsadosao&oi^a. 


^ ddadrcAaod !S^t3;d^da^ad ^dddaFda t.oda ^dd)09e9 
dd^ todddoda oSaeada^d^d (djsd 4)Oe)t9dotaad!?^ dJ9^ tfqnd^ 
Sasd^a^ac*^. 
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dqSrdJs^si^Oeicsd 

LtfoS) rtjodrfg «««^ 2S?S aegoia^i^ dio^id ^^dE9d®-“ao:^a 
doqSrd ^5§i5»da35^^d c^^^oaao ?)t3'sai)os353ddao^o5^d ?^d^q{^K dao?) 
ddo ^ 553 ^, d;sseidoddou d.otosd^fjar^ 3^53.” aowO 

tJr cp ®) ^ CO ^ 

-f iSodo rtaAr?j l>«Jo3a 

dad: ^cSjs^ds'SW dJStS^tdoa:” <aodo daaseij^Oeics jjoiTjddg d^cSoia 
fj^d® (4^3 dacsaua^) jroridjjeddJScTCoiaa^^^dda dodo ^*tfd— 
dodo wdda ^ doa5«)3^08ies Sei^^dd'^ ddo^rdos^ds^^A 

dapTawo^ ?3Dri6j3?dda | dodo dddjscdoai ^dJ3)ceda?)J daos^ SI 
wdJS'JjsdaF ^^ddoc§do | dooddjsdsad dod^^»e5aJor(°^dodol| 

doao ?fodd?io^ wddo 'ado f 59 rtddoF?f^^ dqSF=v dodo tod 
ad. adfSa^ iyjsfadd pSudddoFdodoat^ ^doioo ^d^^dd® dd^dJ^d 

3ia3iC3idPodda, todadodolcdajs adood do^acsi ^odddo. d^„ tAocys 
do^dadolcdaja ^^dotodoj^dOod da?t5 ^?^d 33^t8?d^sjot5e)d {Sejrt 
ddoFdo dqiFdJsd s^cj^ess^oddOj^ wdadoddodo tnftSodao adtfciddosd 
:^os«)cao^o. add a 5^£SFd»)n djjdt/addrtra ^aoia 53)«3«)a 
rt^do^ ^tfojoaa da. ^.d. roo-^ 2ood fj-sriddoF 

dow 35^ i3?d ^5^0 field liacdjst^d^?^^- t|d^^ddda. 

d® dq^Fdasd 3SoeiCcidda^ udadoddo aotoodo ^ iSa^acs adodFojd 

do^odsii^Fg^. 
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<=\ Cl O ^ 

^ wrtorfig crf:iq3sis5oici3^^crfo a^igrfjs® eqSr aS^^Wi 
?jo^e5e 'ad®o. 

doftf aiseidadjaadorf Jj^oy^ritforfois, 

iis^ SjO^i^rjSri^ou^ejjs, sd^oSja;^ ,n^.'d,r!i? ;3^,a:a,5Sr(?odejjs, aogja^d 
;dE®F^ojc(L( 5j,aj:,i^„s5tiAd:);i ■SrO'ss dw #, ?Js^oo^sj5s»d iSjadiia 

^ CO —o OTj r 

;^ao. edS ^cdan^djscdaEsd r^JstJiodoei^S^aJj 'Seidowooda 

'addddO dJS^ djaddad (-^oad daw ;3c)da?Srf rtooJj?50 
«?ddd^) sse^dda iJowt^r;^ ddootjslsajndo^do. 


do^sjcs ddoSroSaod ^{dara^dJaoiocs ^do 

toe?OT^a3'3^dd«^Fdj3 eods;i^dd dD«ddC d*.od dat^ aaadad doaidda 
^owg-dDD^dto iiou ddcotiPtiTOd esqSFdji^ td^tfdaddodja 

vow»d ^^oyocaddXd, dD«)S dw ^13$ saad^ ;3a^a3a^«^d?*ja, 

do;^dd€) d.odood mAdod Swd;ji dd.dd. dod^F^jdoddaa ddoo 
«d;3a)d wjjJrdjJa^ s6?«ydod«fi) ?)dFd;ac)r!a;Sda. 

ra^aad jjaaisjadriFd^ d?od adaw*" spa^oio^oJaja, da^dO 
daaado sJaAcdododaddowodaa, “addda^ oac^^ss-addO d^Js^id^^A -ao?) 
djaoadodSowodja ddaea'd^ sad^dodo ^^oc^n-andad 

tSosadocS ^ows3d,dw;a, edd. esnsFsItdsaaAdoss dowoadjaoaacs 

0 m ' 

dOoiaaa do da wda;^ da. 

j^osadac^ gad^4 ^cidad ^^o3aaiado^_ ^-ineiaTJod ^oqS. 
i^ddg KadsacdaFdJSdd e^fddo a^eadjaddaA dodjadA'i^ja^ da^daa 
wA aooy^ddoda ^ dosddd dodd- -a ddoSodda^ 4t dddca 
e6?«'dad5ja. 

“ djay^^a^^cao daadao, daesv^, wda^ I 

dy^ dt^^d ^?es'' ^d^ 0, II 

cday^daacdad)dJ 5 ?'^« 3 ^ fii®s dJs^oJaoo | 

r 11275811*^11 


11 
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"add .aoui( rtidOoio) 

csd iba-feaodo^ij^ ^j3^io-^jJ55dJ5 ( ss^odi^s ■add5^0j_ t5?i3,_ 

isdi dj?«cs cS^ad;;^ doood wn dod di;?3^^cdoi^ rt^5d(i#iu) 
dodo 3o?^W3dodo.), ^oes9^-^oe3^djs(i3t^^ odoo^ddo), <jdo^ ^ d?S 

di2^o^dro^?ooo, Sd doo ( wdoodooi ^rt'^cdo^ «S{?j#j3cdo ^eodg? 
^dodood ^ootOei !^o^a^d)S5i^djs, ioodo S?i3D*'i5odo 

dojsdo wdodo 1 ^ 0 ^ dd^ adoXidoddo. 

do;^o ad? ws^,dC doi-ra odo dcsrdodoO--di 

dojsdo wi^odi ^o'^ddos^® sdd^dO ddo?jdiddo. 

^jsd^^-22* f^oesQdootJ ^odsr'ddi ^jseaoo^es^'dtM^^ 1 
3^f ^OSS?33|jOdo^ 23|^do 9J3^?OdO‘‘ J^AOdo II 
i^sjse^ g^^dodJsoda*' ^dcs^ d^Sj, I 
d?Eo dod^j^Eo? doesSjd^ s^ododd? || 66411 

doc;Sdrd|,odoo :i^odoodddcoWddO tS?d?fd ^jsdtfd ddced^dododo^ 
aa^-idosdd a'^ss^orreddo 'add^d&jJjd a0 wddE^odoDdddo^ j£?d 
:§^3^!odao a dodzi^rd© aiood ?jd wod^d^ 
ddJ^ c5js?a do5!dFd|,odo sdl^sd ^oes^dss (a© Sd^ddo^ 

3o?^a.) sudo azjjdrad dl^dodo© i£j^*n adn€js'5*^;^dfJ3^, ?33ad 

(1) rioC e coottodo djES rfj, ertdo Jriojjosi ewsSjrciES. latdde <:odcio 

V-* / « f* ‘\ * (V) 

sioJ2d:wrtojo ero3!j=^de®rt<?do^4. wr(s)S3i)A Adosd i!^tS,recd;ioOoijos?o,c3o 

tiorfj, 55o^?^jadp 533;o^do eq|^;33 «^pJr;oc^® (iiiodj 

<add M«)00oojjo i;:)dcdjoi e?i«;533Ado^dQoC (;is3^je)fe^o o';)ot3 so^idowodoi 
wrtoio srviSj^dc®^^ ,;poid:) *^rfd<jaojj 

£?)C^?p«)rt4 ^jseOoSo;! eroc|^53'jAdos^c>ooci go?id:woC^d}-:3;rfo. «si:io 
ertojjt)j;ij5)^ €A33do5j3er<s3c)rto5&c^o. oP|,^/^ojooo t?|dw'=3*Jsos3;Dn«. 

CO &v^2>o3joc5o oOddo cp^rlsSf^Sj^ ?5ed?jdoridj 

eooCo tf^lcdo 'tf'd^tscSepiirlsg i?Jste;jrtoc^e;ojoo4dj^Co, sioiija^orfo ■rfdojo^t^esd 
i;5jSf3oiJ5c5 aJoaojo^^rosrido^do, <aO r1;o?Sd?Jo^ i?j«)?ojr{oid a5j3?0A)do 
;joi iwQ?do^Cj — (^ooModT?^ (i5)o^?SgcdJ5)riMrtoi) cnj*irfdr©dod) ?)ij^rd 
sssA^.SoaoSoow proaSt^d^oOdosJdOoC. — i?jstJo^ «^owoCo e^»odo ecdjod — «fo«> 

T^dcd — ^odo A^^djs^do)* 
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jjSdcSoijg wris^^? i^oirfo ( wotto 

sJoorf) aojia^ ciojSoii^Oj^ t^o?j esdda 

^^jSotSfcdod ^oUdcSi^ does2dJ2a^js?*^^o^j3^ oJi.^?ad6odi 

aS^^di^dCod ^JS(^d;s, ^oes'^djs j^odi iSl^j^oio^, TSsa^jjSdtScdo^ 
alfiia^ dojlojis;js d,at3oi3X)did '^owde;jj odA^j2s*o,d!Sj. 

rrj ' W vj PT) V d 

tS^^rod d?3o^^dSodi e^F^scirii^i^- 

dj^Oj 'ad? ^oqSdd doij^odi ^d-rioqSdFd|^oi:o d»?5D 
d^oiodd#^ eoon^rt 55d"i? «o;^s3^dd dSdsdsSfjo^ dcSrdod dodjjjFdg- 
«dc 5 ^odj« 7 ^dd, do^j-^e*' SjSifD^i^d, | 
a?dd 3 '’ dd^^^oSi^ ditds^des® deS || 

1^?^ ^iess?'^ I 

^j 3 ?do^dd d diojS^? || 531 || 

!E^d^ Msj^di^doo, do?e^d w53jCrfoo (do^jso=;^*o^) dS 
od^A ^??)i§^d«o, a?d^^^o53«irti|^d«o dooio^ w'JoiiO 
^j3iodo,i{daiw(2^?d^odo 'adi ioA(Sdjdrt«*0do;^dododJ5^) 

jidcdjodoi tfie3^*do 2>^d dortd, ^5^Sdod w'Srtsio^ jSortdd 
doood ^SiSddo. ("ag 

<30 ^iess^dj, do dou dddo wi^oio '^ov'.ddo. dos^ 3o?tfd, dj 
dddo yod'asodESds^^j^ infers a Ii^do‘#>(5odi3 doj^do, doesddo, id do 
dotJ dijsdo wrtaio do^jdo eos;4d\?idod dOKdd0 dfodddodo 
ili5S5„rti^d0d djsdrfjs, does'!?d;9, i^djs iSd^d^crfoo^ddo dodo 
dddodd^rts?0j3 so?tfdod add drar^ritfod ;^5|^dDrio;^do. 

^jjdvftdo ^oes^oo idoo iwaojoa*' ^owTSdxo ^jsra 59. 

(^owoidicdoeso, dMoj^^dywo) 

■djsdrf^, ^oes^djs id ^^acdoiJjsdd 3oj^?ddo 

(2) — (;^OW3C50 *59Ci^?^ 2«0C3:) Wrtojci?i'^o3oocl) 

wqSraS^s^osido. ecd Jiaoe^®?i Soodo ^oqJd© sedoSjowjdo 
dod 'i^oaoiood'.G^. «cSd ec^o ooAd^^cij s5o?0 ^o*S>^(3 eddcdod 

‘"t. <v» rrt 

w^35j?)?r{o^c30od iedcdoo eR3'«^d4 eruoSjejAdoigdo 

«K)od) a^o3j3)?A^^dj^cdooce)j5 oOAc^^sojj ^oA?ijd woioado^ 

aS^OSocio ^dojoo;^dOod^ ^siO ^e^iSiw aS^dScdo wdacS^ <!qc5j5iOC5a wrtoia 

» V a V 

i«eoioo*do^co. 
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do ^ ^zlo3coAdo;d;ddo idocdo tdosc) 

rfjcSoio arfdc?o5oocie)js, d5^;d« frey^cSg sjodorosrf^i^ w^cdtJijdorf 
♦o«iido t^^oi ;dJ2arfdo »soto sdodoFo^-^wrf 

e^O!)o?js-tJ^Qdo?o^JSoaci ^jS;d ( ^ocdScSj? ?SiSoi 
?i®e)d^ ?rsc®cdjS^ ?jc® dc^daoci -Josl^s- 

io^i^oocd, !dodoFo3rf(S^? «^o&o?j 2rfo^ 3o?jort sdoa^^l^:^:, iiocdd 
ttoU^jJocdo SiScido, iootdo 3D^odoF;d?io^ 2o;« ‘O’ODid’ 

du 4d-(d^ag5^) ^do^?io^ t3?iio^ciOocd (^eod6 e) «52 (wdriDdd^ 
rtrfi;^?)dJt)3'3rtwj355jSododd^wdo isow ^^|jl^do^^ao?'S' i&o^d JSw 
(3ddJFo3^^caoris*o)s5e^25Sort^o iiow eqSF^^Jo^ aS^^ejo daouscS© 
do;S «gc9;^««35„Soireftdo;^do. do^p^ndodrfdcd.^ ^j3?a“'ac3e?do 
•diaooaort^So adoaoriodoo ( M«?odio^^5” iiocdo rf^rf35«)dcd6 

t\)oUo. 

djJ5d(dow)do tS^^?3e)A do«>^Adorfdotdj3, does^cj^ 
(sreriocS) ;5?dJ5)5d^n^A dov^Ado:ddorfj«i| <aocdd 200132 

ndoiddocjja (^oj 2) •arfdo «o253g)dcdO a^;3?rd'ffs^A i3sdFa?j^jsoS 
ddd^ddocdi odjsrf ©^dosdsd^odojti ■adoedcdo. (*02d-?d3dts 

SeiAdo? doot32 dov^Adod^dcdo.) 

•ad? ezjSF;d^^? ^js^osS dfS^cd sdoas^dart's^ ^o3;s?rtcdojj 
;^(dodo;§rfo voi52;$. 

etdo2pS2q54a®C3 (« l2, 3d 66 rfdjd.) 


d II iiocdc ^cacd t3? 2i^jiJ5j..,j>«;sd syocs^odoort^odoSo ds^doF 

— « Cn rO fy^ 

drodd wSodrea i^«jS2N6j2;dddj2'5?2g^cso 2ddo isootj js^dod 
■&02^a2dd?j32?S3dtdo;«5dod'^dJiodc?^02A aid — 


(1) tfcas (doo. 333d) — 

'#6 *to a^idofS *05id zsSrt aooK (*oW)d^^ ^«e>)ES. <»i?jj»^ 

■* a^d »?d (*^!d), »oiiJ(*dot<) fadddJB !?<o?jc 5. udd^dOs 

tiv3;>'ddsj(^<;33Ad3;$d3 Afd anjodonsAd, 
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(?5. 3-30 95.d 

II «rt^d;^o ?j03o^5l^?o«53^e)3^c3F 333®^3odra 3^oes®^q3^5S 
3!j.l?33^d 3S,3n)?3 !3e)d33a^ 5j,«d^s 33,^C3;S00o 'a3?i„^s 3j,S)d?5,ori^vfii?Jj 
^dra ?jo33^irf f^siqd, f5eic5^3jO«^j»^3ot;iad isisSi,wF5jjo,0^ 'dow 

C O E 20 &i 

33^ ^ ^ 0^ ^ To 0 0^^ ^ 3do>^ 0 r 1 1 ••• •*•••« 

^-ado aji^iSdJsjjdio ^ | 

do. dri, tdj3«'^03j3%'^O2i ^jsoad Tod 11 

^do ^2d^c^n3^;§l30 I 

dird^ eSd^jsici 'dUdoU wa m. 3 — dd^ &.n. 

aow 3d:d^d© wasood^J sdo^oadjadsioo aow dddd^^ ^oSjs^d 
?odid55i. "ad#^ ^3S^3^;3o!d esqjr;^ d^oxo^^do djd^dj^. 4i ^ddca 
aodojs 'add ejiSr;^ e33s!^ ijs»oudi^au. di dd^4 ^^353 

w«; aas^qSd zd^dJroij dooi^cdrad T^cdiowoc^jji e«od3 
ertc®^ 3^Ei;3^?333«F5jddn3d TJdoSoroSjsddJja esdoaod tj^^ssood do 

aod do«d3j3d^ (doodd) ddr^dOdod tafs^ooJj 

(1) TredotjQojD ^3 o3o 

(2) aoo^Xrf ;^c!^^oq5 Xonscji^d) “<gcjoO:ij arfjiddoo 

i?Ji,dr(, tSodoX ^!3t3o, facoo^ liSotjodi toctsosd adjsddoo iJoUjCo doios odJ 
acdoSoco Jj5?do;ioi 5^oo^?odOi^dOod — s^o^^jado c3«^d asoa^ 
R)0?^oiD 4i r(poq{2jn)r5^^ s^oa^dj oOowodr^o^ oidcio 

aicSss^/^ <SjzdOj erooafo «;:)odo ^v3;^o (enjco^d^cs'^) ^Oowodo erodo^eJS^:®^?^ 

i^^do^sSodj^ 2Sji>oac5 (d^din^j ;i^o2dD?io5d SidJS) 

ridido^) ^^pudcsa ?ioE5^{;;!^ojd d55d^?2J3?Jrt^o ^add croar^ S)^d 

da ?)o;^o ^sJ.5)oXj^j5odj u2jt)$rtj|^do ^ o;)odd •^. a3W,4 ;Ddj^5fdddo^ 

i— / ^ • aj •% 

Aaio «;iocro sg^^dodol .S'^doaodo^^'^* 

oOow eps^o^fda 6t^ (d) odg),e£)^e6^* e^crocdooc: e? 

25w ?odoow?i;d^^odo qjdoi^cl). 

«* If tr? w M 

(J) o3j§dj, rfoodd^ ^^e;6);t ^ 3ddr;^ii«^«3^ ^zprd^rt^odo 2!^?S;*Jofl^C35)Odo^ 
(5^rt^!dJFfdj da3^o3Scd ^F^ss^'^^ddjas^'NsSow e^ejotp^d rt^oqidg 

'^#5) ?j^ojo?idjse»^^d»dO “53:>edo5ioorddo3i2?d^'j^^o” <^odo 3ot‘*^o;;Jdo «i&?goii^ 
c^odosSodo 06 t‘&do;irio. , 
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^iOi<C) 6> ;3i?dj3!j;5F^d arfo?i 2o?rt ;3o?co 

oJ «-<. 

3jrfr:^rf sici^rt^S 'azSraorfi sjri^nDndo^do. -ad 

dg ;^oioowoc^?3ci wlcd^jOg dotijSdcSOj ' ^js?a— L dotijSdtfOs) 
*a?lja? cSJ3 ?ao — KWdod d» 

rfi?doddr;i^. ('adcaii^SidJScidoo.) ^ aJisoadJScSd^^ 

Otdo isoddo (?A)d^ djs^^siol;) eii^o^jsoadejo — aido (-Sido^do^) 
;^rirdd^ ddj;^d# ss^^dorf iirfcdic ^do^dwd ? isodd ^ dofdo 
jddrdd isoddS d^Siad^radado^da, ejdadOod ^ 

ddr^;^ ^rirddj_fde)a asDidad dcdcioo^da^^da r,aoda ssaljCdaFS'srto 
4do. "sO adddcdansi^^aod d» do?doddF^d da^Odo^dodn 

«dd^ ddt)a ^da?da4 dc5oiao;i io33^ddJ3da;^dodra s5?<’dost)0aoda. 
di:^o„ ■add Ssodd aa^daacdo© aio^oadjsdad oSaodi Soodra OT^,d£) 
tfftf do;^da. adadSod aiaaoadjaddouado ;^rir iaodjs edd'^ dduo 
•di da;da;S dc£(daoSda;;^dcdja t^dvsd daiddos^o&o^o. 

djrl dj ddj^d was^tysca^^ ©qredaandad do^i daaea 

?J)oaradO dj ^ddcsdg ^?^da4^di^ wqrednahW^^jsodj di dtaa qir 
ddo^ ai?adddc>d.A;ca- 

I (»SrfF.«) (sijsdr^ost®) 

Mqjad^n^ ;^oi3otood(3 ? dosoada^daneo oiaodJ® || 


adoadav!3Fd(oC3^Rao ?Sjd^d?a3^d 
d^dFda^jlFcjDJpa^o 23d^?d d«§JJ?dcdao |1 

11 f^4-o 11 

djeiO^jaii/ ddjadd^ rS^qJdaFfci^ sdJSd^c II 

;^djaF??fqredfi; d^^SiiS^^o ^ot^daot^^do 

II Oi-i. 11 

••• ••• ••• ••• ••• 

dd^^t3^o 2p'3;^?^j^€5a daa«-Kji?t|^^Oo \\ 

;3jj?ddF^ocr3tio^o oawo^o 25d5iJoS!^5 

11 II 

d daa daa ^ ^ o d do dj d da d. d cya c daa d o 1 1 
djdjsdojotd^ doSoFosd?zadd^e<i ad^cojas*' 

II o^i. 11 


ftdeodj^tsoioo ddjatf^od d*?JS?ode®; H 

dn^dinatdsaoiidadoo aodnd 'a*^ ii oll || 
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^;Sr3^0eie®cd ^ ^qraJjJonoioo 4i 

;^KJ:oMod ^0 t3?3j3odi 23cS(oi^d 

{jJdaorf rfoasJirf "at^oJii^^rffsaA d:;do3jrfF^;S^i^ ^oo^j ^oireca 

rfjsarfcSo- » ^'3?dj Sjrfr;^n^d3/je sij^OSiriol 

;SFcjrt%*od ojp-sS^Joo^^rfj 3?5 j^ "^jsO^oSj 3iart 3io^3c) aoJ^drfg 

tio^ 7j^riF?3j5t^^^ij_ qSc^socrf 

assicdorfO a£i?ow.y,do^ Suodo ^oudol d^^Adisid: 

23^;iooadris?od cseSxio^S sj^dr^ si.oiooWid 5^0 ^js?arirfi 

'A oJ P 

^ocaa ;«o^J3?^sS5i^ jjzldo^o, doi^ dsa^Ci^ is ssdri^d dojo^o^ dfd 
riVcJo^ a;3^cdoaod Jo«rt ?)dj^dc3dj^did?!i; — anO'ioz^^o^^d^ dona 
Art^od ?S23j2«odradf5:; -d! djs^daaacdi acdjsdod^o 

S5'?'0ioo|^didol ^.rafdo^do^csc; — — — — aodi sof'S' t;5;:^7jr?3;a 
dcSrt'^adid oioqss^do^A z^^ddood doa?o 3gfS2a?j 

dj doaBasAoarad d.^dcsd^) d.cdioioid dd doedoddr^ 

W CO oj Cf) 

^;s?an5rt ssdj c!o?i^ ijs?oloiood?ic^ djsde;^ dcSrjtjdj 

d^. 4t dodij5FdO-d:?doddFd^ 2S?id d?^?dcdodo^ psaoc^ dd 
rt^o^^^do, dd3^ djstf^odo doa?^ dooaa soJ^d^sandid 7?3q5do!^(o 
adJajj^'s'^do dod^ ;i^rtF€j3?dddo^ -ay^dod aodo dow 

dddo^do iJoado.dwd. s3?^?d. dodo, « 1313. dd^^ doado?3 Ijofo 

ti O M *A 

donari -ado srod^jdjsO^cdo^ sioioadoaddd'^j^ «o:^o aodowasjoats 
dg ^?^dodoJ a0 "add a^jsO^ do^ disoadoad ^ d^C wdfijj. 
wdd ^^oaradbodra ^^d£3dga5?tfdod ‘doedoddFi^ ^d^ doaO#?^ 
afooz3aaoi|,ddO d^q3doF?cd,d adoradddOj^naAd.’ aou S3a?f,^ja^ 
do?doddF:^4 id^ y\id^?^jjCi=§aSoO sJo^oddoadddOj^ «^o€jaoad 
ado^d was^oarad aa?l^^js^ ^;a?0^csodo;^dood ai5doad3addd3j|_ 
jJ^jjSdoFeo^d adoaddodo so^^^eoo ssd^ad^ djad^osando^do. 

doa[^ aid? ^oatad aoadojaddoio ddFdo ssdd Kfsa^^fd?^ 
dearddo ^isa^ddg aoz^d'^ s2d^2^odd\ oaddd do?«J 
^jsodo doodd(do?do) ddr?dd^ deoddi dowg doDa?^?i<do Sjjow 
ijs^owdi, saad o3js?t4d a?=a^ddaAdod do?do ddF^ddo^ d?Oddo. 
e ddFdd ^eSojofi edd s^js€i#cdoo (Ssodd doOcdoo) ^o?UdoJ ija?dd 
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5341^! .ioOiS.) ji;5a3d^j_dol ijs?di;^do. iiodd DiitSiJidJSoj esqSne) 
aJiij adJS^SdoWdo do^dodd^^i^d i^jsO^cSiow fo?l3dO o^doi 
i/s?do^do iSodj dc5r?jdo^d0od ^3?dJddr3id Swdd So^^idrt 
a5^dn«)n ^odi a5?\?do3«)OB3io. ^ ^o^rad 4i 

c^jddo d,o3jatri T\<Sod^jt> do?d3dd!^^d Ms^^dd.s-sAdod 

^i^wor?oz^ dj?doddF^d ^o^ydoddod 

dodojiS dd,dol ^j5«dod siiSoddJs^ldB j«cdodo ^?^dossdbodo. 
dod;^ ^ sjdrdi; di do^dcddrdd dC3f ^tdo6? 

cdojd^cr^js? duojp'SD'sd^s sJosddorxldJS^cdi* | 

;?Sq5dir?cd, 'ssDSjre^ ll^»>|| 

<jiou dd^dO ddojio do?doddrdd^^ 

TTcidJsd^ qJdordod ^sray^ ^cSr^jdid^d. & dd^dC 

s»iodi 8*w dacdoo S ^sSoSiod ^oSjstn^jdid^a. (sjjKo aow srad;^ 
•agcJii ««d<dcio^s^nado;^dOod loodcdoja jdiioaddsd^ dowodi 
wado ddo^^ ^o3js«rt59rvcdoj3 do«oadJ3^?fdowodo 
a^hojojj 'adwadidodo •Stfodowadido. ) 

e5^d?3'3oriel^:-(docdo d^d€) ?)fOf)od ^oojSd ?idd^rt^ sidws 
adri^cd ('ao^d ricsri^>od, do;^;d^s- tJ^dJa 

dWi^^osdy-dedJrftfod dP^de^^ 

( dc?doddFS;jd/3^ d^sids^i 9^ciorri^§ dP^dadfia.), 

do^^SiP ddJS^o3a:- ( do^^ + 3io:^addaa^(das) dcedadg^dO djana 
rioja aoa da^aritfri^ra wd.dcdda, ^Jal3,dod-iaodi3 wadp^ar?^ dea 
did^ dodrt^a^ ('ao^d 'dJ'saarieaja »jadadda,_ «aodi3 aiaaa 

adaaddda^ tt^05a?j^;aoadad, cda:-aiaad da^dad), ;^d»5ap?o^ 

-ad-d?d?oi^do ^5 Mi{3ai4-^9aSda|^dad>j3ja?, (do-e da?daddpddd^, 

daaa£;)C3«)8 33^di*-»ioci^ saqrajasad. ) 

(1) Utvsnddi — n^iiSdaFto^^ 9^Naa;jja^ 

docia w^r u5adj;jc». 
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^ 3!jd^cf€ <;iod3 aiiiijOrfja^SrfjSo^ 

oteinDrtwjs tt^o5o?j#j5oadorfcij iiorii ao?tfdo^rfOorf aii^oSbrfji)^;^ 
7?5j;SdoF?o^^ asdodijjSjj^n^do^orfi 


^ decora ado^FoSjod adoi^oadjsjddowodo Jdowoqi 

siUo.dJ 'Sod, an ad,o3osididi i^odo ssslo.dJSs, «d<^;3Ddo3^oai^i. 
eddjs S3d ^t;SFd;3^d ejqSF;^ ,5«’odo«Dw. adJScd s-w ?joJ^^dO 
e^ddO siozdosiod odjsddodjs, sddti: d?din?*o 'do^si assddO 
cdoddodj^ d^ac^o^dsB'sdad, ^s^j^^doodjsdo t^odo 

<5dod!?jj?d^) sdood sdidoadJti^douodi esesddO 

dezdodi^d's^^n erudoSjsfAdod ddJ^)ds«Adwsjodod? iioto do^odM 
^y^wsdidi, ?3d6 di wi^cdo adjsd^ oJjs^St'noja loodzSadosdo^^ag^. 
>ijdoddJ«)5js5dd>n? dds^n ^o^dod do«doddF;dd 2dj20'#odo0 
ddrc 3 «) sdo;§!3odi e€?«di^d«d so^^rt sdo ddFcj^ 
odotjjragnsnd. (dosddOF ddJS^odos) (iJodo sSetfdi^^dOod sdo 
st^toots'ari dotdodeoo vudoSos^Adod so^d ddJSdsssAdociddo. ioow 
doTsdOJBid;;^ t«ddo3o? ijs^doddo. sd'i^ (dep^cjrf) d^djs 

dddo^ &t9«iddJ3i§J3?e9. 


s'a^Fradddoo^ododow ^d?^ tddcddoo3ja?ri3s^dg iidd 
dodo ?fd?5^dio3ii?rtd©- djs^ o - d^sci^^odnrsodJEs codo edotjid 
dj5^-i.-doj?ddd^TOFs-(7?Sz;;SdOF, ^s^dj dd^o^djsd, dja3o?o^,^ad^, 
O9o3dj do^, dojBsido^, dstid, dads^d, ad^, 

B^wd, »dcs, ssdo^;^, oOodo, addfredo ;^riFrls?o. -a d^dFdtfd a'^ri 
^odos aSddo. s^.rt^g dosd'y csse^do so^do, esdd dooodcs 

iioy#^ ds^do, ^jsdodo free^do. t«W^ add^ddodood 'd^fo 

^do) dJ5-oo-«^d?^dy««)^ (a adaps^do ji^riFAs^gjos ta. dUc 
rt^'do^iJ^i^-sj^A^S djsdo aJo^o, adoo, dooad, «doc9 

dodd, d’^e^, w^otdd, tSc, ddo ...ss^^a dojsd 

i^odo di3eortcdo45^-»5o^3 ;?3qSdoF?o^dou djsdudodo ?fe^d djs^ 
doidv0 sdodddou dUeoad aodo aS^^'doscjQPo^. 
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■add oSj3?tt^ tfo^?d 

cSjssIj c^(!^ddi, cs-soo^. ^ddo idjodd 

doJo?qSd^ow dodoUdoJ^ ^djjoioFdioio 

^oditd'^aoKd nas:a^c;?)3{oddo »!dret5odi?da5^;^. isodd 

djcddt^d ;^j;idoFdow djsdw^cdo ;rf^rtFd aiodi, »do« dtsdo^d 
dyt)rt«ii (adJsdd*) d) zjJjsaocdo dU.ddjd «d,od daod djsa 
?)o«Srforf rfooddsjrfrd isiidd eofioio© ^ ;j:)ol3 d, 

^ d 

^jditiSjsaocdce doyo ddd ^jsdOdf^dslo^ ddjscsd ?5s*dA di3o 

w •^wO if «ld 

esdddo?«3 ^oldo^4 sS^tfdosaoaoso. iiodd ^d^o^naododol 
as^riFdj5?d4 esddoja ,>5|j ^^rtFd^nodwja ^v^dilosodod s^qidJF 
esdd dja|,;3jsdo^cdi adJs^inad sdos'^adja^Sdowcajs dj?do 
(diodd) ddFdd di^ejirttl djadOdsdo ^djacsd jS s^dd^ 

-adi^dodi d^^nac^os-ao&idi. t«l3^de ddrod^odd 2|d do^ 
naoiidol d^dlris^o naddiad^?!^ ad^ Ji^dddodja ^’^qJdor^e^d 
Jsaddredid d ^dodjs eqSFsrarios^di. 

'ado woqSoddiFd soOdodd & d,oSJ3eriri«od did do, woddo 
;$di. -di ^ododdO did^qJd v«|,loOiido^ id^v'id dodtjJFde dof^cS? 
d?dcdio dia5a)3$didf5ad did^qSddo^ dEjiFdO i^adi^d^^ djsdwo 
4!5odd^ dods^i. eddS “^^d waeiS»jaoris^o ddooi^doo, d)? 

dtacdio ^^cdio ?joddiidiio dod?*" (;iodo ad^ad«Je)d»id^ ^od 

^odi eS(^ e ^0^ dsi^ritfod uuoJoariid ;iSwd^^ 3o?^oaart 

“»>33^o sJdFdoo^H'aorid di6»cn^j3a?iao t^js?hdo d)? d^a^^Esdo 
^?)C|diti5rto caoaScSiodo — ” ad^adjajSdoUid^^ doireFoJi 
nan “edidtora'a.nad’’ nodd d?d?od,di naSasjid d ^ nodd aod d 

^ Vi-/ <p 

«ddodo3oodi SjS^nan ^?«do;^di. di d,oqidg? diijs^odo ffdcdig 
jj^oad-lodido^ dcSFdon^r! 55dd0j_“doiid didJ5>{a5aiOcdidoc5^;^dddo 

(1) * r^oqSffaod diws^oisdg sSt^disi — “tijiiffn oio^S^ djjjqJFa- 

ctjsjaracw^ ^oiio!?^«» noti ^s^isido^ MiSonac? rtoaacfadijj 

(2) 55j««S Ok id^Jirrt^ijs fcioCddjtd !lj3J8.oE5?i^sJj8{aJli^oi 

<nd. djeedasjdj et*^i 

viSaoocS *{&*idFdd sScid «db iajdi^ tfjjdedda, fS ^aii^ 
•adii^iii aladtt^odi aStCdoncOido. ** 
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;r90ajo^o8o do” isoug -aon^^d dod6 

e^3S5^^neid eddo^oJoci^ »disSo>jdjd ;iowq$rd€ ^o5js?ii;^ i^odo 
udo;^do. 

•ad? (^o^dQ aoi^^dlcrfi doidocrstid esddcdcdod^^^ dtSrdo 

ssri “:^odrid 4*^^^ dooKodrsj^odcSsboo D^fC^aD ri^o 

dd^dodJsdOTosodo doS^d^sadd ddrgjafjJojjo — ” iiow ^oSjsert 
dod efddo^rt 3ojs!;0?odid)d0od siodeor^jjsrsi^o 

(Sodd dod^o^d eddo^oSoodi ;^3|j;3’3r!a;^do. “jwd sdiwsdOdid 
,|)?4&'3!^dOcdoJS •d! sjj^cadja^d dcsr^oaod : — degFjsa 
d.ddradO do?di ddrddo, dcSrdonart idjaaodo, di'w*" Ijscajs eeSjs 

vJ M ^ ^ £V5 

^d^cOotJo cSja^w^ eaojidd^, adi^^j^pesoo t2c3aj?i3^dori?>a«)od^ 
:^dJ3^oio jjij^Tysu dodd d^Sidd, ssaodod iidJ^o ddodv^s?" d^on 
?3d«(5^^2?'^?^ Jj^ddc'd- - -” doedojjdFs;^ sdi^oadjaddda^^ 
^d£,#j3oadad t^ja^i^oSjod s^d^cya^tp^edd lij?d 

doi5di;^di” ^odo (5?«d — 

dd^dd ?^3^doa5S)caEsd^ w-oo. 

^dd?aio ^ododooa | ^dd^?^ wg^^dJad djarioSodododo oa || 
tsd aiidoddjaddcotsa | ^d^dacya dogo^dadoiss^^JcSoo ||&j3|| 
i^odi Kia^jj)doaddcucdraodo ^jsziaia dofworicScdo wddcBdo 
ioioja, do?doddr«;^ w ijidfi aqjad^Tsndid i3dj^d saado (doddo) 
ioiwa 'ai^odo dc^rddo^dOc-d saia^oadJaddotoodJ di'diddrs^^ 
dowo^ddoi djeucirtj§o3o6dad 2«oda dodd djac3wd®S^ 
«3js?^d spad ^iodo dJS3^rto;;Sdi. 

( 1 ) vS» ^o?es (ig. ttO) 

( 2 ) »Jo«d)!i!S;lFi 3 ?S^ drfr?^J! 33 r{ ado Sjodd doOaJja oddj^:JiiU^Oo;i 

'!9'3jd oJjijadjadrfdo^ drSr?j05dg tJd^essasoiardo dPdr boated© 
!Jo«doj!idr<^ sdJSoadJSfSdd)^ (?i,rtFd?SoJ C;s>do;i «daj ?i^2idod ^ouroS 
•a|,oajs^ aaSoadj sijao?^©) S;?0333dFS!3) sdJdoodJsddftoj iiodd 

^rtpsSd^ adex) Bsfdoa arfoijoJ <aS odjs arfFi^djada- •at^djs sij^asirapS 
ssfb^ 8j3*>adj9d!Sf5a^fto5j{ 'aOA. ao^diadF^adJ^ajs^ tfosp, acs, aodo 
vo|,j«^*id3ad3. rtjt9aa3F^ao3j55id«« Kljjoaajsdddj^ rfjidoJj rfotwjrtSoij 
«i3s dddfra^noSift, rfjtdoadFJiddo^ «cd w^a^a^ftoJia (dorf) 

Aidddj* 
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SoO:;io^cse;j? — Joiocjo^_ 

ecj?j^ goJSi^dJjd sjjsca^jsfj^jo 

7 id ;3ot^^£C^o 

d?;^^adi3^s-sd ^ 5>5iSia;3crao)rf 

sSasS. «-on 

“iSodo e5j5?^^Ci^2?dc§FXi doodo'sjiejd 

t?js»rl2|5jsS)Otid natrsr^ sf^'t^diF Kii(&)soSjodTO?3»odcFdo. 

■adfrt^oqSd dolj^odi o^^dcsd d:oddd dcsF^cd-g e-oo 
-ado tiS;>dd^d ^dFs.'Sj'vdc^o doeric^sni^^id d | 
d^d 9«)dotS?J aj3qjo^dv"ododo fsi^ori's^o diil3^ |1 
•s*:; ario^otodrio jSadejSjs cis Koiojja.fd did,d d? I 
ddJ5*?JS)l^doFdi fSoTirdfii?^ dt;3d s-j. jp-sX* ^?dJ?doo |1 m ]| 
dodi dj?do (djodo) ddFsd d^dj»dd^.^ ddD?j dcl^ 

djs^djsde;^ I 

djs^dido o^y.oJdo ;&5dw3 do d?3o5js's^ |i 

^o^i^oO aio(o):^o adJ3?jdo | 

^sraJ„gOFdo drtd dodoSd^C^JpdtsS^o || i. \\ 

dodo »io^oadJ35iai?i^do^doddF«d i0^^acdo^^|„(?5^ao?a) 
doo^dodo 

•adod 'deaf^OTCdoF adtSid coOdoddsajs ns.otid^cdo dcsFd 

m ©j 

odoO <5 no 

cn 

•ado ijiododdJBd^ do? | 

tidlo?o^d doo^ SodoF^djs dteoSo 1| 

wodd^5*J I 

i^dd aoUdJs^W ^j^?l3c)3io dosddSodorioo |1 
aodo n's,D'3d5o:io ,^?^,d d addodcdodo,, aod d aJoi^oddJS 
ddcs^hcdojs, «5Jo?oi^d (fredcjsw) dcov^a'sd addo^do (3odoF^)fj'^n 
yoi ?^Jodod)dOod sSj:^:ddJ^>ddoWodo 'aod.d eddodcdooioodo d,d 

<00^* sj oJes 

n-3r\ 3vfi?do^do. 

(1) ejO cToi) ?^ot§t?ojjg ut^ siwadisS 

-d<aSc3^c3 ^;i035roi:o (SiisiiSciFa^r) 53^c5ocSOoc5 e? ^osiojo ««© 

«Di ;:)d6^F^cS* * 
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^ojiowdos^rfj — ^aoSoo 

iS^aiJs^Jora^SjdtJlaS'Tscdo ! 

asSjs^o ||d^o. H 

;jocji a^J3?J dw rfjSo^ Osie3'3Jfi3§(t^oJj3?rs^s3^ri tuodo siooUjd 
iiotozjjF-d© ^o5-fi?r^?jdo;j5io. 

jSfrfsa 11 

.aodO «5U5ddO ?jo2iO?oCrf 

iis*o) jSjJc^^OcSrlJJ (edsdo^, iSf^s-s ^ ^jadd-sdo;^) s3qiF„-j-3do 

^jSsdo 

Sre0.f*rfo^>*F 3j,C^«dSeiC3 O'5aJ3OiiESd0CdOJS-D»i;iC35S eddc 

€\J m 

dc^Fdid ^«dc»d© cDdcs^S adJsjSsSodi d^rfaS 

0?jdo;S^5i^ -S' ^tfrSca Sjd^rtsJod ^tfoiowsoodj — (dooddacioco-idriF.a.) 
i3js;ddi;5F5j|^^ ;3o?^dj3Sjo di^JSfa^do i5adod>rejdo| 

toaa^odjjsdo /1^35jj?.^doo so^^tSdjssJdjjjjo 1. 
*•• •••• ••• ••• •** •••• ••• •••• 
^3S^a^oioo c3tdj aoatidJ3(io di^^spaifi^adj^FdjJtio | 
tSjs^s^dja^o jdocBa^llj^^ oiotjos 

adjacSo II ro |1 

dwodes drlFdO-cjadra^jgd t5»3 tor^oiiC 

dc4F?jdo^dood ^ sJriFd© ^oSjo^nandod adJSfS S'W OTdraoS 
wddi^oSooriS? 36^?'t3«aar\di;^d:). 

ladiSrcdi ado^F. 

di>dJ2do ad.ana.woiiaod d,'dUrorio5„did “d,iood ^rssF 
^loM dJj^oio© (^o ero) don^si^ a^dtsa^yoiiaod 

^?#UOTd “^(da(3aqJ3S)Da£®’’d ddo^rcdog— adidr^do ^{dofS'S^ 

?§oacsd [«. on d, n>.] “atrio sdo^.'ddjsoi^js ” dow dd^d^^^ 

-di dd^dCdid Djjdiddjad ddoi^ eqjF^jariOwdocira 
doi^godoja “dRaFyd w'od^oqirt?’© di dd;^ ^cdoj^saA dodiwdo^ 
ag)dodji loddo, ©sDd sdosad;^ wacstodo^^ag). 4t 

rt,oi{i05£)d ^iri^Sodija aiitrad:;^ aarawdo^aw. di d s^d^ owadad 
dcdj •add 53add^^ 'adocdoadJacS^'s dods oon?^o?j "add csajjS^r 
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^r{ tsst^usesd — ‘‘'ado oioarfjsjjsSoo 

tijj^^oSjsveio^o ” nou y\jc3'aao0ftdosi. -di 

« 2) «v 

<aj^od 4i esqSrrf^js^ ^C^hijiado aao^iOdorf 

aorto a§?^ add ^ ^ 

rtof3;3e)?^?^dot^3^ du dodo sido^"?j ad? wj^rdodo 

todadoddi. 

di adodrddo -di dedocS^q^j^cTsesd sredddo^ wa^D'sesd 
wjp^daod adoodo dodo ssd#^ da’c^dud sp^ssaJoc^ranojo 

dwd esddioaiid'sd «q5Fd?3o^ d^sid)d^_j0i«js, di ^o^rad d^d 
dcS^? eqraddtinW^ 3^020 do wajJiasKid 332 dd^^? dJ3dr®?j^jsodo dood 
dSiod d?St3»6 'ddj^df^oqSrts'd'^ ^oSjs^rtrt's^d'^ dod-saXi^JSodo 
aj:.3oad3sd dto T?^» tiodo 7Sdioissj5d2)d esqSrddo^ d^rfwa^ra^ndo,. 
ed^^ ^ojoJ^_dadcdo iSod^ecdo;^. dj adodrddo adoo^o adosd^co 
dou dd^^Drl#^ d«J3^ aaod^ciod d^o esod^^ adJDddjjo^ dodo 
eqSrd^^ d^;ij as^oao'addd? aps dJ di s^ddcadg 

ad^^ doioo^?jd Mq^Frt'Sjad^ sS?/^ «?5j05o7jo;$do. io^A w^cBo^d 
ddooKSdeido^do dodossd^oSo dos!^ d^ty^^qSr a;$ris? ddrt 
d^j!^^?o2)dd^^? dosdOu. dosadd diui^oio dodjs 

ojoiS^^do^eS? adOa;. — ag ^d^idc 3 r^«cdod 7 )Ado;§do dofdo (doodd) 
ddFs^. add esqSrdoi aScrfo de) 3 f?^qjr;§. “d» do?doddF;^;§ 

aaodOdod ds^o eo^^tS adTOd^Sd^^ ^d^ s«5oio do^ doaoSoO 
tsdoe'jsodo sS^rir# drfcdodo. esti^do^ ad doco'srioddo. s«odo 

fi3 Tj <K 

d%;§ dd^ aaodOdod doio^odo dd^ddo^ dd^^«3oiodo?^ 

Se)d 3§?rt? ado dd^ wddooKxidotoodd^ dso^doiooi^ do|, adofc 
a6?';^t3?'ff«)no. ■di sradd® ©qs^iriJj'sdooKJj^ aastid;^ ^ndO. ’ddj(_d 
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INTRODUCTION 


By 

Dr. Chelnat Achyuta Menon, Ph.D. (London), 

Head of the Department of Malayalam 

General Observations : 

Mavaratam Pat^u is an old ballad current in Malayalam. 
Mavaratam is a curruption of Mahabharatam which indicates that 
it deals with the story of Mahabharata. It should not be supposed 
thereby that it is an attempt to reproduce the whole story of the 
epic in a popular form. The author of the ballad does it in his 
own way taking every freedom with the details thereof and 
giving it a local colouring which will be discussed at length at a 
subsequent stage. 

The version that is now being presented to the public is 
compiled from two manuscripts^ secured from Kottayam and its 
neighbourhood. This is the first time that the ballad appears in 
print in a complete form. So far, only small extracts have seen 
the light of day. The story is not complete even in this and no 
information is avaialble whether it continues. Tlie early part of 
the Mahabharata story dealing with the origin of the Lunar line 
of kings and the ancestry of the Pandavas does not find a place 
in the Ballad. The invocatory lines^ show that it is the beginning 
of the ballad. It begins abruptly when Bhima is 33 years old and 
is destined to suffer from the effects of snake-bite. 

The Story: 

1 

There is Kandari (Ganthari) at Kurunat^ and Kunti Devi at 
Karunat.^ The former adopts® one hundred children, and Kunti 
gives birth to five children of which Bhima is the youngest. 
According to his horoscope he should die by snake-bite in his 33rd 
year. 

One day Kandari calls her youngest daughter Dussala® and 
asks her to pay a courtsey visit to Pandavas. She readily agrees 
and asks for some present to be givep to the Paij^vas as 
is the custom on such occasions. Kandari decides to conceal a 



ii ANNALS OF ORIENTAL RESEARCH— malayalam 

snake^ in a copper vessel and present it to the Pan^avas parti- 
cularly to Bhima. The services of a Kurava® are requisitioned. 
He ' brings a five-hooded serpent whose poison causes death. 
Kandari is quite satisfied with the deadly nature of the snake. 
It is put in a close-necked copper vessel-rand after being secured 
properly is handed over to Dussala to be taken to the Pandavas' 
abode. With proper escort befitting her position she starts. 

She reaches the abode of the Pandavas when Bhima is playing 
dice with Pancali.^ He casually looks into his horoscope and 
discovers that he is on the critical day in the 33rd year on which 
he is destined to die of snake-bite. At that moment he hears the 
sound of a royal procession and looking out sees Dussala coming 
towards their palace. He immediately asks Pancali to roll up the 
dice board and goes down to receive Du^Ssala and her party with 
due ceremony. The sister of the Kauravas is duly shown in. She 
prostrates and places before him the present brought from her 
home. Bhima receives the same in all solemnity and immediately 
deposits it in a safe as its contents are expected to be costly. 
Du^^ala and her party are treated to a sumptuous lunch. There- 
after the guest takes leave of Bhima. Bhima offers her 
a gold vessel as a souvenir; but she declines on the ground that 
she is no stranger and departs. But the maids that accompanied 
her are given presents. 

Bhima sends for a carpenter. He arrives and is shown a jack- 
tree^® for him to cut. A boat is to be made out of it. When 
he starts cutting the jack tree, pieces go in different directions 
which according to his calculations, indicate evil. Bhima wants 
to know the exact implications of the omen and is informed by 
the carpenter that by the time the boat is completed a dead body 
would fall into it. The cutting process goes on for some time 
longer and the boat too is ready. The carpenter receives his 
wages and takes leave. Bhima then asks for his food rather early 
and directs his horoscope to be taken to his elder brother. The 
latter finds therefrom that that it is a critical day for Bhima 
who does not receive the news with any exhibition of sorrow. 
His birth-day celebration goes on as usual. In the food charcoal 
pieces and pebbles are found — ^undoubtedly bad omens. He only 
inquires about the boat and is in the best of spirits as if he is 
going for a show. 

After securing the necessary things for the boat such as 
Mettapp§ya,^^ and two lamps with burning wicks, Bhima takes the 
‘copper-basket’ from the safe and opens it allowing the shake to 
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come. He faces it courageously challenging it to bite him if that is 
his destiny. The cobra loses no time in doing its part of the work 
and the next moment Bhima falls down unconscious. His fall is 
compared to that of a landslide from a mountain causing a 
thundering sound .^2 . 

There is hue and cry in the palace. His body is removed to 
the boat. The lamps are placed on either end and the body is 
covered with a white cloth.^^ A note on a palm leaf is attached to 
his tuft to the following effect: ‘‘Whoever cures this body from 
the effects of the snake poison can claim Bhima, the great 
Pandava as his.” The boat is then left to float in the sea bordering 
on Nagaloka.^^ The news reach K'andari who asks her children 
to enter the sea with small boats^^ and bring the big boat ashore. 
They try their best but fail miserably, not being able to move the 
boat even a few paces from its course. It is drifting towards 
Nagaloka. 


II. 

The scene now shifts to Nagaldka- There an unmarried 
princess bemoans her fate. She has completed 33 years but the 
fate has denied a partner to her in life. A beggar woman^^ 
appears at that time and asks for alms. The princess replies “I 
am so unlucky that I do not want you also to be such by recehdng 
alms from me.” The beggar woman thereupon offers to read her 
palm and tell her future; “Look here, You rear up a jasmine 
plant. By the time it begins to yield flowers, it will synchronise 
with your marriage.” She instantly disappears. Her instructions 
are however, followed in all faith. Five days after it was planted 
the Princess with her maids while returning after watering the plant 
hears a beetle whisper into her ear that the jasmine has blossomed. 
Leaving the maidens, she rims back to the garden and is delighted 
to see the flowers coming up. She hastens back home and releases 
her parrot from its case out of sheer enthusiasm and joy. The 
beetle too joins the parrot. Both fly a long distance and reach the 
sea where the boat is tossing along aimlessly. Both are exhausted 
when a lotus appears on which they rest eating its petals to appease 
their hunger. Soon, their eyes fall on a boat that is slowly 
coming towards them. They prefer that to the lotus for rest 
and transfer themselves on that. Curiosity takes them inside the 
boat and its contents are revealed to them. 

The parrot removes the note on the thft of the dead body by 
its beak and gets out of -the boat to fly back to Nagaloka On 
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reaching there, it sits on the branch of a tamarind tree attracting 
a number of birds. The maids of the Princess see this unusual 
phenomenon and try to drive that away as it is making considerable 
noise; but it does not go. Eventually, the Princess comes out and 
makes this appeal: — the parrot I brought up is in 

that crowd, it will come down to my shoulders.” The call has a 
miraculous effect. It flies straight on to her right shoulder. She 
notices the note on the palm leaf and understands its implica- 
tions. She immediately repairs to her father’s palace and seeks 
his permission to take the boat and its contents, whatever that 
may be, to herself. Her father warns her against the risk involved 
therein, as sometimes dead bodies also come in such boats. But 
she persists and the father yields. 

Arrangements are then made to drag the boat ashore as the 
Princess is anxious to have a look at the contents- It defies the 
strength of 12,000 people. Then the Princess by her magic power^*^ 
attracts it. The next problem is to open it as the lock proves too 
strong. Here again, the extraordinary power of the Princess has 
to be availed of, and the lock bursts open. The contents are taken 
out one after another till they come to the human body The 
King of the Nagas draws the attention of his daughter to his warn- 
ing which has come to be true. Tlie Princess rises to the occasion, 
by pointing out that it is not a dead body and asks her father 
to administer the proper antidote for the poison. The father pleads 
inability as the poison has been injected three weeks ago. Tlierc- 
upon, the daughter tries her method forcing the snake itself to 
take back the poison by biting again.^® By sounding the pipes^*^ 
she attracts all the snakes, who swear that it is not their poison. 
Virattan, the most dreadful serpent, alone could do anything in 
the matter. Virattan is then brought by applying the usual charm. 
He refuses at first to take back the poison as it will end in his 
death. The Princess promises to give back his life. Still it 
hesitates and is about to turn back when the daughter of the Naga 
King plants three cocanut fibres^^^ before the snake and splits one 
of them. Virattan feels a sudden pain as his tail is also under- 
going the same process. He then does as the Princess directs. 
BhSma revives and asks for water. The thirst grows unquenchable 
and he empties many a vessel of Kanci^^ prepared with millet water. 

III. 

Bhima remembers his life before snake-bite and grows 
anxious to return home. The topic is gradually broached by asking 
the Naga Princess about Kurunat and Karunat — one is built of 
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sandal wood and the other of Crocus Salivas, the Indnn 
Kunkumam and tells her ultimately that h^ a,:, aia^ the 
youngest of the P^davas. He has to go back and pen .. f"* rtain 
vows like burning of the Arakkijlam (wax-iiouse) s. . -ets 

forth. . 

The thought of separation naturally pains a^id 

she raises the question of the son’s maintenance, rhiima gives 
him half of his strength with which he assures he can lock after 
himself. She then extracts a promise^- from Bhima that he will 
return after accomplishing his mission at Kurunat. 

On his way he sees a snake lying across the river he has to 
cross. It has endless length and Bhima is at his wits end to 
overcome the obstacle when Krisna reveals himself. The God 
advises Bhima to put his mother and brothers in a subterranean^^ 
and set fire to the Arakkillam, (wax-house). Bhima carries out 
his instructions. Kandari hears of this incident and performs the 
15th day ceremony of the Pandavas thinking that they are dead. 
But the Pandava brothers attend the ceremony in the guise of 
beggar women whom Kandari suspects. When the food is served 
they are given ‘snake’s ghee’ (poison) along with that. They 
understand it and leave the dining hall without eating. Breaking 
open the main gate they get out and reach home. 

Another device to trap the Pandavas is then contemplated. A 
message is sent to them that Kandari is seriously ill and if they 
want to have a look at her before her death, they must go to her 
palace immediately. In case they do not turn up they will not be 
considered as relations or disciples of Drona.^’^ The message 
reaches Bhima who duly informs his mother and brothers of it. 
They decide to face this adventure also within a week. On a 
Friday, with the permission of their mother, they set out. When 
starting, the mother insists “You go earlier and be back here 
on Friday morning for me to see you as Kani.’’^^ The reply is 
“we will be back at the appointed time adding one more to our 
number.^’ 


IV. 

On the way Bhima asks for seniority right in all matters — 
perhaps to have emergency powers to deal with any situation 
then and there. After a short distance they are confronted by 
Cemmari Mundan^® carrying a challenge on its horn that anybody 
who passes that way must tie the goat to its post. It is roaming 
about being under the influence of an intoxicant and defying 
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everybody. The shepherd too is at large. Btoma asks him to keep 
the goat away from their path. He coolly replies that the goat 
that is specially looked after by the great Kandari will not care for 
him. Bhima then invokes the aid of Kri§na and his father, the 
Wind-god. Immediately, some silver stickg^and planks fall from 
heaven. With their help, he throws Cemmari Mun^an miles away. 
The goat falls down dead in the court yard of Kandari. This is 
taken as a warning that Paiidavas are on their way and have 
already overcome the first obstacle. The news upsets Kandari, 
but her attendants console her that there are more obstacles yet 
in store for them. 

Bhima and his brothers proceed further, when a white 
elephant blocks their way. It is also under the influence of an 
intoxicant and refuses to obey anybody. Like the goat the 
elephant too carries a challenge that it must be tied to the post by 
the passersby. The mahout does not help. Bhima instantly thinks 
of KrLsna and his father, the Wind-god. Sticks and hooks come 
from above for his use and he strikes the elephant dead. Remov- 
ing its tusks he throws them in the direction of the KurunS^ 
palace. When they fall at the Kandari's court, her fear increases 

Klanidari’s next hope is the ‘Illusion Bridge’ that looks alright 
at a distance, but crumbles at the slightest touch of human foot. 
The victim will be washed away by the current below. Bhima 
tests its strength before hand and giving it a good shake crushes 
it. Two or three planks taken therefrom are thrown away. They 
also fall in Kandari’s yard. 

Eventually the P^davas reach the palace of the Kauravas, 
after overcoming all the obstacles. Kandlari then thinks of other 
plans to kill them at the palace. At the reception, five wooden 
seats with pointed liails covered by a mat are provided. The 
Paaidavas remove the mat when the nails come to view. Kandari 
throws the blame for the mischief on her children. Drinks come 
next, which the Pandavas decline. The next item is bath. A 
Specially prepared oil is brou^t. The carrier drops it on the 
staircase when the granite bursts. A similar accident would have 
happened to the Pandavias if they were to use it. Kandari com- 
plains that the maids have cheated her. 

They then go to a tank for their bath. Kand^i offers to send 
five maids with iron bars presumably to deal with the crocodiles as 
the tank is full of them. When the maids appear, Bhima snatches 
the iron hars from their hands and asks them to run for life. 
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After bath they come to the dining hall. Five plaintain leaves 
are spread. They sit and invite the mother Kandari also to join 
them. She excuses herself on the ground that rice does not suit 
her. They throw the rice to a cock standing nearby. The poor 
thing dies immediately on eating the same. It is mixed with 
poison. The blame is again thrown on the maids. The suggestion 
that the dishes will be replaced by others is not accepted by the 
Pan^ava brothers. They get up without eating anything. 

They are taken to the five chambers prepared for their rest 
during night. Each has a big copper vessel with tubes attached. 
One maid by name Pancali comes to Bhima and warns him of 
the dangers laid out for them by Kandari. The maids have 
instructions to kill the brothers while asleep. Bhima asks all the 
maids to assemble in one room and dance round them. Arjuna^*^ 
dressed like a woman leads them. In the course of the dance he 
examines their tufts and discovers daggers concealed in them. 
Bhima finds similar weapons hidden in their skirts. The intention 
of the hostess is thus revealed. Bhima puts the maids in four 
rooms and the maid Pancali is taken care of by Bhima. In the 
night all the maids are killed by Bhima who shows their dead 
bodies to his brothers in the morning. At that hour Kandari 
steals into their chambers and the copper vessels are found to be 
full of blood. She is satisfied that everything has been done 
according to plan. She dips herself in their blood out of sheer 
delight and joy and knocks at their doors at dawn to know why 
they sleep so long, insinuating that they are exhausted as they 
had enough amusement at night. 

The reply comes from Bhima who informs her that they are 
alright and the maids have taken their places. They then ask for 
leave to return home with the surviving maid. ICandari still in 
all politeness, invites them for the morning, kanji^s which they 
say they will have at their own palace. Kandari runs after them 
clad in armour,®® to kill them by embracing them. She is shown 
the iron pillar to satisfy herself. 

Expressing thanks to Kandari for the dinner, and the entertain- 
ment, they all depart and reach their home on Friday as promised, 
adding one to their number. 


V. 

While the Pa^avas are in the forest, five women meet them 
on their way to the Court of Pancala, Adhere his daughter’s 
marriage is to come off shortly. They tell P&gi^avas that those 
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who go there on that occasion will not only have a sumptuous 
feast but also “Sarvani.”^ The day after, the Pandavas also decide 
to go to the country of Pancala. 

Arjuna'^^ goes in advance with a torch in hand — probably it 
is night. On the way there is a river to cross. On the bank of 
the river, he finds an asylum for their mother. Tlie man who 
guards the ferry refuses passage for them and his master^^ arrives. 
A fight ensues betweeen him and Bhima. It proves to be hard 
and long. Bhima is not winning. Arjuna also joins. The two 
are more than a match to the Gandharva^^ who sues for peace and 
mercy on the ground that both are the sons of the same father.^^ 
Arjuna then recalls his arrows. 

The crossing then begins. All are carried by Bhima, Mother 
on his head, Arjuna on his right shoulder, and Dharmaputra on 
his left, Nakula and Sahadeva in his armpit. Bhima then fixes 
his club in the middle of the river. Using that as a support he 
jumps over to the other side making a huge noise. A washerman 
is asked to look after the mother and they leave for Pancala desa. 
On taking leave, the mother asks them to go in the dress of 
Sanyasins, not to sit in the same place and warns them of various 
tests including that of a challenge to play dice which they are 
advised to accept. They reach the palace of Pancala Bhima is 
taken upstairs and the play begins. The game is continued for 
four rounds. The Princess does not win even once. She swoons 
due to humiliations. The maids take care of her. He is next 
asked to cut a toy bird'"*''’ fixed on the top of a banyan tree. 
Arjuna is summoned for this. He accomplishes it in no time and 
Bhima shows it to Panc^a and those assembled. The next test 
is to separate Millet, oil seeds, etc., mixed together in a granery 
before day-break. As the quantity approximates to 1,000 paras^® 
it is by no means easy. Krisna is invoked. He, by his divine 
power, atracts ants from Khandava Vana.^"^ The insects effect the 
separation before the prescribed time. When Pancala comes 
round for inspection he is astonished that the separation has been 
neatly done and there is no trace of any human being having 
come and gone for the purpose. Still a more strenous ordeal is 
ordered. The Royal ring with Pancala’s name inscribed thereon 
is thrown into the deep sea. Bhima is asked to pick this up. As 
usua^* Krisna’s help is sought. The God in his turn calls Durga 
and Kali.^^ They arrive in an aerial chariot and are told of the 
purpose for which they have been summoned. They consult 
Ganga,®^ the Goddess of the rivers by that name — who causes the 
sea water to part at the place where the ring lies. A kite comes 
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down immediately and picks it up. Bhadra Kali aims her spear 
at the bird who thereupon drops the ring which is handed over to 
Bhima who takes it to the king. Finally an elephant of immense 
strength is let loose. Bhima is asked to control and tie it to its 
post. This Bhima does' easily. He then marries Pancali.^® The 
brothers live as the guests of Pancala for six months and 
return home.'^^ 


1. One of them is secured by Sry. M. P. Bhadramma, B.A. (Hons.) a 
former research scholar of Ihe dcparlmcnt and the other by Sry. Vatsalam 
once a research scholar of the Music Department. Both belong to Kottayam. 

2. Kali who has no place in the Epic is invoked which is rather unusual, 

3. Meaning the place of Kauravar, Hastinapura. 

4. Meaning the placo of the Pandavas. The name ha.s been coined 
to suit Kurunat as we do not hear of a place like that in the Mahabharata 

5. The word adoption is used probably because tlie children were not 
born by the natural process, 

G. The only sister of Kauravas. 

7. Called Virattan as it is of a malignant variety. 

8. A community in Malabar that catches snakes and carries them about 
when they go for alms. 

9. Here there is an anachronism. The events that follow relates to 
the period before the Pandavas married the daughter of Pancala Raja. 

10. A special product of Malabar and not of Kurunat, 

11. A kind of mat made in Travancore. 

12. It is compared to that of a landslide from a mountain 

13. This is the usual custom in Malabar among Nayars. 

14. Literally means the world of snakes. Where exactly this is, it is 
not easy to identify. Some take it as Patala, the under-world. Others have 
it as the abode of the Naga tribe of history with which sometimes the Nayars 
were identified. The point needs more elucidation. 

15. Vanci is the term used. This means a country-boat in which 
goods are taken from place to place. 

16. God Vishnu in disguise. 

17. Sprinkling a few drops of water in the sea is the outward symptom. 

18. This treatment is peculiar to Malabar. 

19. Kuravas do the same trick to catch the snakes. 

20. Typical Malabar treatment for snake-bite. 

21. Again an item of Malabar treatment. 

22. The promise is solemnly made by touching the Tali which falls 
instantly. The princess doubts Bhima’s sincerity but he retorts that threads 
of cotton on which the Tali is tied wear out sooner. 

23. Paved with stone. 

24. This is to tackle their sense of heroism and induce them to come. 

25. The first auspicious thing to be seen in the morning after the night’s 

rest. From the root Kan to see. • 

26. A big goat. 

27. Arjuna comes for special mention only here. 
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28. Rice, mixed with water, a Malabar speciality. 

29. This is ascribed to Dhritarashtra, the blind father of Kauravas in 
Bharata. The occasion also is different. 

30. Some money as chariiy. 

31. Arjuna becomes more prominent from here onwards. 

According to the sequence of the story of Mahabharata, the burning 
of the wax house precedes the marriage of Pancali. That episode is only 
referred to and not described. 

32. The epithet Mukil Varnam (usually for Krishna) is applied to him* 

33. A type of celestial beings. 

34. Not mentioned in the epic. 

35. This conform.s to the epic story. 

36. Malabar measure One Para equals roughly 10 Patis. 

37. Which Arjuna once burned. 

38. According 1o one conception these two arc different aspects of 
Mother Goddess Here it is stated as two. 

39. Ganga is supposed to have power even on the sea. 

40. In the epic this distinction is conferred upon Arjuna. 

41. This is a long period after marrying 
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afijQQ)ofi.(Wttn«>aj -iiiiioijiro’ a<o®.aio.m“* 
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aJO®QJ0®jlxinsJS6)CU§CTn1^«gjO ! 
oiosmoeig^ 6»^gjt8»1^2ic6>®i.! 
€e>)a‘“£i46n^csoDCS5jo ^ono t8)o(®)6ni1(;%ol^“ 
ciJO®oai6ian«aa)e4 tgrosoacscmlfiJ^o. 
Oajomoo6t0)ci«<j9®0ftj tSj^^aJlsI^o 
(sroaJl®sa^onoffiao ixioolaiooTlajiocra 
aJ§CQ>®CD)0BiO® *>0 cmgjg!) 0 _i Of^ 
(aroaD®sa51otrofi(2io rMoo'leiOculoJOcire)'' 
ftrtnacflfflciolfjjjjjffiiZiocDgj (!ifo>ai4s1;5<fi>g1(o6 
aj(TK)S®co ^(D3cnooffldai06n§“ 

Qj^aJglfflcfljOiorDn 
(Brt)GgJO^“ <ara)coG(i5)0«» Gojio'ilaoas'’ 
GfOiOsyliaodBsaoajiiaiD cfljsn?oaa>06n%" 
ggon©o«<0jOocas> ag)aai)o aiOiTlaaQ.'! asasKorts! 

oooo oiascoTOiifflj cngj angHaaiaiS 
©omo ooo^Gao (msso" (3ro^g^oaa>osn?“ 

O^eSBOOOO c&lsGCTIOOKS ce>o|cej1al<fl>Oo 
(Uflyg^gloiajOdsttnl (5n®ooQjomG^o! 

<6ig^o <0>Qjlsnoaa>§l og)olcijlcrf) cnlesBOo? 
cftgjo ajoilsnoacej^ Q0ol®(OK:^OQ,Ga3 
t0>]alf®(OTJ>a5^is^sl ojoaacTolgj. 
oroaooio^ffiajgGfwoss cflacnolaiQ)! cft«6taK»! 
«8jO®pOOQ,Gao OOgj <fl5aliC»0>l|pf^CS3jQ ' 
«fl>oe4cfea<i^<B) «Sjcif>a)a)§le4oa1®fn> 
oionosaco ajcrol ^(C8cnDo®<6>osrr§“ 

6K»oab oiaioioiatwoRS Qisn§oooa®ab)(o6 
Q®©obo aJejoffi(TJ)o^(o6 ojl^aacnE)’ 

6KS)0ai) aigdo)aa^O(ra te)1^ac£b®a!B>1®6 
o^aobo ggsoGrtj)otl(o6 ajl^aaoncr 
oiejosono^ejo cn^ ^sosono^ejo 

19. — «fB<a<aaAi oocm i^1iwct{«s <»o<!MiiaLioai)(Dl<M<n». 
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6)ajocnoosiQ)a«<fl6»oej aslaaejl^” 
cn0(6>(co)a)0rT3lffi32)0 Aasnsto) cfeaila&isgnm" 

QJSalgj Jli 00656 Oo ©ojos/lstcuoiffiojo^'' 

“ojgjSXDSblejo «63sni orriSimasecn 
Ojlo&o|DOce^ (51^6513“ O®§e0aoffiaJd9^“ 
o^onoo Goosl'jo gjlaa cmotroam-)” 

£e>o^6S8^o 6)a5)gj (5n)o)fflfiJit5joa<fti05ni|'' 
6)ajoonoosKBa,ffio9S)oej ei^ea(o66)aj;3^“ 
goonooffiiftOota® o^aobo erwotflao©© 
asmli^^sao oogj (anal(^§e2io 
saiai'mmls&io gocno a<fl>osrr|cu®ffl6mo 
a-ioejo cLJi^tm^o 6)^)0S(cm)scuc/:o 
£B6fr)1(^^ejffii2o acajOoTBoij© (arasoaaonoofgjo 
ousfcocajoasj ffla>ogr©6®3 (3Toa>ca>0(o6Qjqg^ocT6 
cuoasejaa! 

a4,a<ejaa! ffiftnotfl Q4ciO(otD>aiai; ! 

Q^'j’<si«no$^aoaa oTi^^oat&osni' 
cooe9>(c/5)a4fflffi(ormc9a aJSJlooscriD’ 
ooot9j(c/3)ffiO»oana)Oi6o eca>oaQ)1d9S)(o6©^(TK)'' 
(3TD«aJO!i>OC30(SfOO(® CD0<fl>(co)®0K0Qi'' 

“gocnoo ScejOocOsxsajra ag)aoi6o <e»cTn"laaa)! cStastara)! 
noo<ej(co)(i4©e(a«nd9a Go-iorroafin^'' 
gQOnOo Gc9>Oo«0fflGaC!)O (STD^ob (rnlasoJ^GcsD I 
«B) 0 oii) Go-jocnoGrtnooB (Dgj cBjO^sna^'' 

G<e>0oc9OE)Ggj0 (ato^o! (oilasajslacRj! 

20. oa)e»cm <icnsl§o cul^csgao^w*'. ajlg^«(a6rnajoaL'i6, 

21. cn)^>cYV)-ifon, 

22. oisotidiOoaaiOQj'art. 

23. 

24* a4cn(w»aje>ft.«fl»oeja&»tDl^ai6»a;. a^o-.anatai®j cn>^«ol»cQ» 

CmaOCUOo. ttSgO (SJ(£t>;]|p6»Q»(0ID>€kfmQQ)O6^ Cr\}ai1g^1c8<&aY)g2*‘ 
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go«g^oOo ai(tBOfm(B>o<tB QJOsaieKaDsoQ'el’ 
€fi3on‘))«oo§®®(ao<fl> (masdaiGoiemo. 
acfeoaa Oo, g>tfl^oas o,6)gis>o(6o ®r>_ion2<6>©a! 
gOG'^OOo a\(D3CmGf®0aS o_lO(CfQJ61SL!l®C!2)ei’ 
<e>aT^eor)§o crilcDcOa «a(Dlce)QQ)lgj. 
oJoaDoboJCCBo ajaio^abojccso 
Qja^ffltfcoo*® aj(0))®aD§ SjO(o?loj<ffio 
ffl«9>0gg.0o, ®<e>3gg.0o, OTO^O, roncC8Clisl®QQ) ! 
ojococtj) fig)ari(o6 6Kj)D®oooaB ojo^ltro^on, 
(xjejQQJoi) a^2Jj1io6 6YOio®ar>o«8 a4&J^1(in®ono, 
a-jgg.^^acT>a3j")co?) SKsoacioDas (ovg^ixnacm, 

aLjl6no®(2i89nG4Gia ag)fflai)o (goc/yseoasaojaia. 
gDGo^OOo 01(03 cnOGtWOffS OJ61Kaj]a(3Q'Cj” 
c93(Tf51«0D|Qio (®or»'>]®^ain(o6 

coooSaoJl^® ®ro)Oat) amiceao cffio^o ! 
mroacaiOSfT g< 0;§C(I5>O(O3 (DO®OQj“ 

Qgjcs^jo ©anrvjlcjqjo omsOTrooateaOdn/ 
®QJB&1tfl6)l6n§lco))®ei (nr)l®(0Si0T0)“ 
gDffio_[00o oj(a3cno«mo(03 ajo(ooj6iau|«cQ)ejlacn 

001(0301)^ gDcno fflce>o§<9acTnffigjO. 
<9>CTnl®co§Q4aGgja ojo6a^(X8offl<0>osn§'' 
‘gDonooCe0)Ooca6)®(3Q)o (aro^ (t5nc(saj^®(3Q) ! 
oj6rau|®(3i)ejl®aD ^cno c&toceasaoo 

[ft»«(osrD©(a<TO“’ 

aJCTO)l(DOaQjl<t)o (Dgj <8rg)§.c&«ao£ao 
QJISO®*’®<fl>§lG(3D0 @Q(TK) 
ai6i!SLne(XJ)ei«(2io oicnoss^ (aro^csaarr^gj. 
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25* (Bv^^o cdb)|cm (scngeQoiDo. 9cog&xcYtbo mrdibiaoaiOo, 

26. a>o*t>ojio 

27. araoiA ob(oro)o, 

28. ®Aoaa6»d99yo§cOttApo crflrtaafl^lcoTlgoenD'’ Qj«n| ojoinaj*, 

29. 
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goonoofficSj^'’ o^5>a6o jfljtnoloJTQ)! c&616K5k»! 
a0omoaaJ«QQ)DoruD@Djo caooldaoaingj. 
mro^oooaejnruoai^o Qg)a)j'l(D6 

ag)ort">o©fejeaQ)ona)oi3^o ojoDlceacsao og)crT!)“ 
a50<fli(cn)o4(0o ojo^o 000105 ( 1 x 1 jAarri^ 
aaisgn<06)l5n§1u'l->in.i a)la(i'5^ 
o.jooj QjOff'TO^i axumocolono'' 

or)l(D3®a_n^«58"’ ay)ol6iiai0j'SaJ0^‘' 
a_i0(D0c95(Dla;;»l&j (UooTOjgGoLjoaej 
ojOffiooaeraijlsQQJejo tS5<t)(^§^ 
gQonoo e<fi50oca6)oaaQ)0 Wfo^, froltojcu^aco! 
a_io®oaj6isule3a)an(o6 n^ojjgsa 
"Uf «5)(D'5noa^o ! 

oig) a1c06n.t56 c05')seni')O(!B acfeogjopjoa® ! 
aono fflorifieouato oJcreOTitnlaixxgjO 
Q4^aoo (iionoffioooaa1aQ))|'' 

“sKj>6Beaa gjofwlcBfflOfls rao^liaa 

04 , 1 ®^ riQ)®a{)o mmof 

6K»66Baoa&i <TV)0®iyo OJQri]:9SiQ(^gj.” 

“(ero^oooaej crvo&qjo aioril^l^ ag)©n(D6 
Q^omoaGjeooo n'uoa^o cuaolosaffiao a<3)ono“.” 
(BYoaoaospl ffi«05§$ro)O(C8 cOsoT^simono" 
coldBaajla^oloc^jsonoroo 
oJOfflOffloJ^^^acsDOorro rmlono^eo-ioaej 
a_iO(Doai6Kan®QQ)Bio Qgocaaon^rtsio. 

(SjoofTOSacn gomo «nooca6)*loL»8Q^o!f“ 
cnoaD)Oi^o1®(Otn)60BO tSsOsnaioaosni” 

ao. i CTOO«JgjO ’ «(03 (T)02)fflOd9RlcS2r)(Dl«e«CnO* ^ CtVJOoflcno ’ (^(WftJOQWOJ 
aoooaftca. 

31. ajaiaJcflftS(o6»aJ<ooj o^cncouioswwDoejo ASQfijcnnowrrxTSiLOo. ot\>Qcoo(oan) 
(noaso5^^0|d9b^(o6 fflbOsmxirY) (svc^c^com)]. 

32. aiailoctfeiciisT <8n>^gj8&n<t>S aJo©©Ao^* ao(t>q^«6 

crnacnno c&aooo 6><uo^cmocxisn ck^oiDCboaioo. 
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Sicno 

ce50d96)£^p cr)gj(2n5)0(U3 

aiosoail^ceace>Oo OL0(Dla^'cn'^rT5>o. 
oJO5oan^r0ffid})Co jQ^snaoJOjilonfo- 

rosn|ajoajc05Qa 6^(01 

0r>0c9)(co)a4CD&aiD^O COOcQ)((X>)(bOnOOi 
ojortossioo m)6^ c8ar)Od96!IlcQ^o6>d03O5fr^'' 
acBjOgg^Oo, 6)S:>0&^ OOj Q^)6)abo 0 c9j5)^! dQjm'Jl! 
‘^cOjCTdI fSroe^O©^ SK5>0 Cy{) aJO6T5l0)l^(E3i)0, 
<&iCO‘^QCO^O OD)cr)c9Q n5>(olc9>6^QQ)0 
aj0(DoJl6rr)o«aJ0£jo aJ(036^(2ionQ‘'.” 

^^(SS^Qo QClA^mQ'^Oj (13^1(03 OJel >5)00) ! 

c0)^63aJ|Q!(2i gonrro oJonofODsno' 
ajIaoalodasH g}nnD roxosnoea, 
acBiO^oo, eis>0‘^oo^ 000)000 !2ica>6)B! c0)cn'^. 
C?^mCU'3(DQ4o g)CYTO (9rg)3251(FoJDCD)l 

o0cnoo6ipj(8(Xi)O na30(agjo ai^iDlcaacjoTl^o. 
‘(m-D^cr)O0ai nroo^a^o oJool^lgj ag)a)>l(C56 
a0cnooo)ej nruDoxyo ojodIuOsgzd o^oto'^ 
ca)Oco6 (gY0cD^'^cr)0^c95 fo>oara>l^(8gjD 
gDoilsoOjIsCSZO gOCTTD (gcUOca>063ZOno‘' 
aZ0^1o„JO6T0tDiO5)cfi>0Sn%'' 
aJ0(00a-jlOT)<0TO^6)0O a05aJ^«gjO 
CO0S)(c/))cl4(0oO^0^o CY)Od9)(CO){OD®DCXll6)a6o 
ece>ocs2)l<a6)e4®(206)d9jD6n35 ajlsayrmlQQ>®gjo 
aooc0>(co)a4(Doaio^o crx)c0>(co)a>cYr)1 
6>oJoonnoo xxDcoa^q^o c0>cgil^ej§^ 
o-jei cuej ej)eJ6)iiiogjl 2.Q)j2®cYT0(t>o 
(gim nrug^^Oo (9T0ai<i»6>s 
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<int)Od(036^s or>Di2ics5CJoca>o (^ce^gcJoJoCo 

(gT^oj(i or)Oca>(co)a4(D(K(mmceQ 
g^^i’cxgcn^f^ coos^(^f))^iCr\‘^QQ^6)S !:^:rijlDjo6>iiiarTo' 
ciioajl6)cbQ[^o5^i2i6)gj rD>03^1o4.nrrfl 
(9K®S6inO6^fD>0CO3 (Sr^3ajOce>^0'06 
a®a^ajl«ooaad6)2io(TD 
rgrg)god9306Yi2)(^cr)gy 
CT)] 6)df>)0§(0YD)0?fTy)0(J8Ojlc/DO ^75)6)0^0^71(06 
rO>|(ol6)c95 itIIcX^O ^0106^53 0L(J)§<B6>CgOJ6nr)0. 
6((3)dse<i\0(mo e.SiO^ms) oJloocoja^o 
6)0)66136)^ (Hrg)'n’6)i'i5)O03 M^crxoYo^lp.i^^ 
gDrt0cOr3)O(6 6)c0>0§.0t0.<5:r0)3(t« Oj1c/0O47j^, 
(5TD6T3i^(0)eJl 'T5)D6)®4oJ-'T5YO)KXyu74ggL 
(?ri06T5UOO''^*\i:>OCO(C5Y^ 6)<B305(mm(8(O)0CD3- 

ciTI 00040(75) 6) mo 

(moai6)ar)(75)6)om §005)6)6 OLi(03a5Yt5)®aJ6mo. 
ojmo<?ro)D(03 (r>gjnrv)^65GCocO© 
o_io(gaiO§ a_i':po am)u;>.) (g) q cf^o 6 
cng4OLi0caft(S(?j06)£LS0gjl (?))c)xt>o^o6)ce>o(3;n|' 
6)a_Jocrroo^‘1aO(:aQ5J^ojo 
OLn(0(OYO)06)CY?)0(8Ca'0(03 n0D2iGa)aQ)06)XUDgjl 
eO-JOCYTDoxuloOdfe^ei ^Q)'T5^'ia)(5:^Olf'^ 
a40(olor)cO>(CjYD,(8zo c07l5m';(sro)O(Oi^ 
oj.rt5(T5ri5)0(nfD<S(2iO(75)6)aio ans.0(5)DcTL)ai^ 
o^6)Ct()o (9Tg)aQ)6)rT5)D(oa ooo;^<^cjoa2)o6)^ogjl 
or>0ca5(co)a4(0(8<aTD)daQ oIl^t6a6>m')S)m') q®cytd'' 
(^^<8>0O6)(D goer© 011^1^66)00 

cr>0ca>((7:>)a-4©G(0rD)d9fto ®aj03i>1ajfD6)§. 

(mo6ra4rt5>ej (gY06i®4aJ(mD)l6)aQ)§^ 
(ajoeLn<8co(3jjo6)(2i6)gj 05)000)1(06 a^eml 

34. 82S^* aJ0CQi<i6»Oo (S)(Q)^(S0(U0Oo 6>iLJ(^Ctr)aD0^*, 

35 » msntkn. (SiD^mcna^^rnlcnocoo oatono* aoB 
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^0^ gocTO aj<D3cr»')@c0j6n§O(a6 
<ejO§c0)aoooQ, exwolceacmag^o 
Qj0(06> a.j §ffiay>og8 qjcaa360B§.o 
a1(Tnct56®a-i06>ejs»cc)00QlrfT0 QjlcJd9®on^«j>o)®® 
CT)0<9>(CO)c6}Cn'5lQQ,'6>S C50rij1ei06>^Ono‘’ 
oJoeJlaciocQjsxziostta©^ (c^oowle^ornl 
(BYD6KajlfD)ei fBTP6ia-l a->(gYP)l6^3a)S(gro “ 
OTg)S6ino8(Wo«B oDgj fflfTg)§o4ocai6nso(o6 
QzrtqgnajleoDaa^agionD a_io6«5Taii^so 
(Sr®§oca.06n2)fc>lcD^o aiKsnsraloo)©" 
or?) 6 i(j 0 >o§(CTm«rtr>O(Kariooo(wa(Tio!Briv'o 6 
fDi)(Dl6)CQ> oola^o gocm63i3 og)§i9s>ffiai6ifir)o. 

6 i( 0 )oriit) 0ce5O§(otD>ffiro)O(O3 ojIc/oQjofmoinno 

foloolfflOQ) Sta)00D6®3 aQ)9e96>a(^(.yO! 

ciol 6)c9)0‘?OTTD5ffianO(iBoi1oooa3>>)on^cari>«6 
a^6)aT36)o96)Osrti«(2) st030at>“ 
srcnoob 6)d9>o^fl5rme.o'>o®3 oilc/oo(t5is)cmujn(o6 
foilololQQ) SKDOob (mD6®3 ag)§ftStt5)Dej®^0 
oric/OOcQjaOol 610)005 iZrol^ffioJOclbo. 
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‘cT)l (0)6)010 (3106313 giCDl-O^OgejO 
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gDD<fi!3)leD6)Oi5o jgcn.j<sflo), cif)«>(onj)06)0i5o- 

cuoejtaflol 

‘6(0)0Ci6 d&c0>O§(OlfO)«'O)O(I8 (iilcsxoKnlaeDQQjo 


36« <3LJocQr)e»ci6o odt^yoT) mcYvo(2^oo^a>OQi2r)(tld9acino. 
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40. rtjn(a(tj>j<Oi^ o®onr)<Tjn®a6o a©oooRBi{25aJo, o^oiiwoceft ojtojcowil, 

A. cu. o^crrf) (0w>caaj.o6BBOoa)oooQ.6n8(i^o. aLsaaD.osmo -loJOcaiOoi, ^»aJo'iiDa6« 
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gg9DlaJ<CJ3(0TB)l aJ0(0C5Od9ffl6BB0o 
g,068Bl gOCTK) ^(Zicrf) 

Q^tflcaaomffigjo, nrug^fownleiabo aas 
allooQjorts?!^® raTOaJlasnytaom (srossii 
cnlQ,(CK^aci)1|['’, (arasoJoyoGtaffiftnofls 
^affioaoo4 cajcfrnia)C3?}ia6)gjo angl<flacTT)lano 
‘gDcncoffitei^” o^®oii)o c65nrnl®aj>! 

6)Ojaa <ej§6)(TJicT)1c0Q“ 

OKOjOcSlfflocUO ^012QQ)(DlaJ)“ 
cfe6tt3Ta)l6)OJ^'' 

6)QjflB ocfeslfa)Oce>o «5?)aT)@(a"lgjO.’ 
<DOca>(co)o_jroocuo^o or50ce>((y5)(DoasoQi' 
jy1se»s o«a c&attmleLnosaQn 

coococE?1a36 ^o6BB;cnlcfT&'' 

£5§@OJ COoCnoJS)® cBa^-g^ Oiool^so 
g)ajas o<fts}fT5>o <B>o 

(5raffigJoa’OQQ)«(WOffl3 cooda>(co)©ogsoajr 
o0cwaj^(?nmo God ©011002)1^“ 
or)0«fl>(co)a4®(OTO)]cno" c&^qjo s(0)0rtD“ 
msngoa^oi^sis ©oj^cSaGajfflmo 
OK® ojoa95)«gjo tejcnol ffi<0>so6)'e)Osni'', 
oQj^c&lsrelfxinaeJ a?1fo@o$cSjO®l 
or)l<03«a_n^(mo ®c0>o^(fla«ar)®o 
6i(D3c8j]sn^®OJgg.O 
6)Qjaa o cft^vWOdBjo fD?]aT)©c5sn%''. 
‘^OnDO8da)Ooc06^, (BTD^o! (0)l(iBaJ^6)QQ)! 
ajcT»0Ga5)0(D3aisyl a(csai5)or)Q?jo*^®d9jOsin%" 
cno<fl>(a))a4®«a3rD>cea coJOcfeGgo eesioao'.’ 
6)<6>ogg.oo, ®cfl>o aa Oo, QQ)®a{>o <0>cnol! 


41. aoaoo. 

42. o®sD=«ra.^. 

43. (c^scnoyoocOkon^* oocno ovoido. 
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ool^mo(mo^6>ano ajgfb^ooiQQjooj^'^ 

(sro) e1ca^e4gg.«ro)o<is rt>ogsoce«»n2)o®(OQQ)o 
(0nfT)aIl6)SiOro;6)m*5CQi(S2)D CU(CS(5YD?laJ<^D 
aig.(iizo’^(X»]6^fiioorTo 6)«0>o§g^5y(?gj3. 

6V(D3<jo>^(o 6 6>ce>o§^ 
aj^(fei2iOeja:^(gao(igi6>s ajO60BlQQ)o5>cfi>O6n|^ 
<9T^(j{<^ajoa3Lic.m'.T>06)s c0>cTr)l6>QQ: aoejcx^oai(^oo. 
i^0Q.\CL\j^QciS)0(Ui fgYZ)®m')Q]ajnn)o 
ooo<65(co)a4fl:)(8.tyrmd9ao ai^laosofrd^ . 

(mz)oj(a36^s co§^(sns\oc^ (8c05OQQ)1ce©(o66)jaiono'' 
o^SiCr\^6^^Qms)06iS^ crycocruDertSYmoe^s 
o^ai^^rDlasciicffio ajiO6n^{z>lc06acn[o. 


44. aCHCXJ^ odcnD(on6^a6o <iao|)(0aJo. 
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III 

c&ffhlZiZKDO 6)QJ^lc3Q?afOYg;6)Qigj1saa 
6)cej0§0f0o i2io^cejC3a))(o6 ag)ajl6>s6)C3Q)gj0o- 

ca36i<STT51fa) ! ^ 

^«d0>coeio <?<6>CoQ_n'{j^noo)a{^o ps(DTa)0(Baj ! 

^ a_j 

^a30f)2)(Do d^BjiaafOO 6)QJ§lcQ>Q>(mg)QJgj- 

6>c9d0§0(0o 

2io^c03Qa^(o6 ag)*5>a6o rgrDo1ajl(o5 
c95(03(D06)6(TOo cflsOBOOOS^Srnco 
(06ni6^<630§0(t)o (2C)^ce> ^o)6ne46>a?'0 f?(0Ta)0(Saj ! ^ 
^®c0>go^o (^ce)^^o)i2i6)aDo cr)0c03((/))cfl)m'n* 

cfbeetoro) ! 


cftcoanooo^scnoo cQ=mcooe>scnoo a io6tDit)Kru£ p:o 

gD60ao)ar)a-ao'5ifattJi (8c0jCoaila:|jW^'". ^ 

^®c93§0e4c G’cB)2J.^(?)6>a{)0 OODa))(r/')tO,cn')1~ 

rfb^5tt5tO) ! 


<05(roaoo§o ca2(030D0§o aQ)6)a{)o aid9>cG'06no*. 
(?gj(5Yn))(^ono oDgj rml(raajaQ)a|)lcD6 
CY)6t31i6n|«aO ^CHD or)0§ 2^(o\q^ 
o_Aocoai0KaAei\cx^5^&io a>cQ)od\ ag)Qcn'^ 
co^<Qi{cr))o^(Xi(&ms)'m (mssQ (mDQU)^o6)d9D06n5'' 
(9Yt)(0ce^gj<8a0;^6)S 0 ^ 00 ^ 06 ) 0 }^ 
fo?l<a®i&j(^^ojoaQo' (Sa-joc0j6m6>2iono'' ^ 

OOj 6iS)0 &^ Oo^ (IQ^5)C(I)0 (§(0i0)0(SOJ ! 
oo®i2i2i0§ QiCm^ etooaf) 0 ^ 150 ^^ 06 )®, 

(§(Dro)oana[o gRools^^ooB a4((g)CY5]6)^ 

ay^lorocL-il^aJvOa^ ntg)^cmQjoo(?^(6)^- 

6)ceaOSm(8aJDnfYn^ 

‘§2onoo(8c05Oo;B(S) oqjSici^o c0>m^<6) ca86)OTTa) ! 


i3ScU(mn)1c?^aTD cDgj fCDl(DaaJaQ)^1(C56 


X* IQQ (U(^<ioo(D(ovD)lcnD*’ Q^cnrxQiDo, 
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aJO(t)ai6T5j1aQ)lf06 6^^ca6?i1cS25c0>D&JO 
cUGcno^o ©o^ajaoact> 1 | s^cnoo 
(U)S)cnn ^6013^ fTO)3Q)-^n3>lgjO. 

O^eoio* (3YD^a^)CT5>l(?BOis1o^CSi) 

cxjaynar)oeLiOoocx«6>s ^njeaQ^o snjGLiojl^ajo 
ag)Co]dE>6»03251g(?*2!j0l^6)5 (X5>(no1|5n^''. 

^9Yorml(c6 og^^9ocr>GnAQ^Cl^o ^njejoilcgojo 
acBiODO o)c.03D§(TSYC57l^6ni^"'.^ 

‘(§cofo)oai (^sei(yi!^^ci^oci>(^ci^O(Xi^O(^ 
ro^(ol^oj(^e(5t^?i0 og)ODl 6 ^ce©g^anc/ 0 -ianroo. 

(§(DTO)Oa4<i.aJOo93CTTD 0^)8^71(06 (0^(&1g^OJ(DOg)g^Ono' 

0 ^ 6)060 ejo(y:)e^(OYo7lco66>ro)og oroo^o- 

ei:UIC^n^ <Sa.JOc056fOO.^ 
(7jocr^ejj(0Yo7(066^<Ty>0gnu(O^o 
2}ocoQ.^(Zor^ i2j^a;^(o6an6Y^o 
^(Fcejgoeao (Sce30oojl6>cr)6>o(6o (^cctoogoj ! 

@00)00^0 6;)XLi(^(H(0>0{03ra;<T5yo 
<6><3^ nrurg^Q (ay^aiJlcgQJOcsin! 

^ocD&sjOio (grooQ,«a_jO(32^(g^o ctg)6>abo ^(oh)0<BOJ!^ 
^(gcf5j§oejo cxg)6)abo cr)0cBi((X))S3crtil d^Qotaro)! 

cLJSTOKOjlcrg)^] rU(ra(OYO)la2)e4 6i|0D00o6)jciJgJ(SCiQU00o 
6)XLicoTO)OQ,(§aJoo4cajQC?]6)gj cnoc03(c/:?)ce>aT)l c^6)6«5id) ! 
6io>oa6 6)£k^cr(o foflc96>Dji2?lsn%o6)ce306n%- 

aiC00^6)2lCTTD' 

(§(DTO)OQ4 Or)SQQ/o6)c05OSn%' gDcno*". 

@( 010)004 SO-JOcQaCm 

cTD0cej(c/:))a4<o^ cr>OcQy{cn)<BiCnr^<B> dSk6((5ta^ 
ro>n0)no^6>cft>06n^ cd1(@o_jI^ 

(9YDano>Scn)cnD gDO6g]^30)CS:a^00o 

^ 0002 ) 006 OJCTT))" afa-JOcaiOCgOJ06)P.J CY)6C3Q^OQce>06nf 


2* ftoo^ornl cxjji©<o«ajc/>«j«jn«aJo«TD^ soJOcAicmss^. 
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^OTD (|0o6)jaJvTn®gJOOo 

l2iD3i)OC^c03v?a33o>CO rgif^^JOOOlQ’*'^ 

(T)^CX^o)6 9j(D 3 <Bi(D<^r;^CLiCrro' 

6i(D3nfV)gJ.oto7i6>a^o Qisloj@o4sn#' 

6)cir)§6^cr)S0 ce^levOaiCn') nr\)cicQ)GYOi)(sg^o 
oj0ej^^O4o')ii5eJai') nrogbgQ^^ 
fa)ejcQ)aa46)XLSgjocYb ajo(^o 
cDscno a^lejco-iooloQ) (^coj) 

nr\j^o <Br^S)Sy s^scwoo)SiOecii^ a_iOQQ,'ono 
^odI 6^(t8 6yiipjaiocno0-9rncno (xjosm^i- 

«c0iOog^6rfe«gj0. 

orilscfbo c05^(o 6 gotiHcflQcro c/:8g>QQ)§@g) 

CO06)c03O-5n| (§a>0iDlG)3i)0(03.'S3C/:)o 
(So-ioso ag)^a{)0 Qj^o'*3i)0(D3ajab.’ 
a^eo^ajOoYii^ 

^QS3§OQ^O Q(Q>^6)2^6)C^0 6>cU0n2)c9>6)3f) ! 

g)cno ci^cosQ aJro>lnnooeJDciQ 6 njeLiQ 4 o 6 njejaJ 1 ^ 04 o 
rwcTr)1s6>6in§5)a6o 6)o^\oa2)S3 6>co\^ 

V 

(8aj§og4®(250 fOTD^ob aj)l(03aj^o)acy ! 
cToo<fi3(co)a4a)^ cr)Oc6)(c/))c03nn')1 da86;)st0Ta) ! 
aJO(OOJ6Tgijlajl6>CT) oJl^^ c05(D(^§aj)^‘' 

Ojlc/00 gOOcasil 006)013 aQ)§(0YO)ffigJ00o 
(gYr)c06>Or)l6)QQ) Stoioctb 210^Q^o6)CI\^ 
aj06n)l(old9«orr) c&oej^ o^oolcea 
ssool^j^ 6i(03 a4®aoo a^nsocoJI 
f9yO(Oc06>lgjo OS)OQ><EaJrDSc39^ rU?l6)OJ^. 

Xl5a30D(2)(0o A©i2)a(D0 (T5?laJlsl£^. 

6)CLj(0Basmo af)c/olQa?®cr)(o^'" 

etOOCtb C^OJOfDOCTOOQQ)!^ ^O60BloQ)(gaJOCo 

3. (Zl0C!Q}0£$<dsCl8o6 (8YD^COOCQ)-^(5Y&rO)OCQ)Sg'' COoCO. COoCOCCgG)? £L<B6aJim9r) 

(ffrQ)aiOc/f><oio)1(d6cDlcmoe^ flUoroTlcno ang^aJs«>(a®cmo'® (iQJ(®i:S®n|*'. 
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ag)6>m:) ojcno 6)n^ims) 
(§tDTO)oai]cYO ggools^octs a4(®aDo 
^rm1crY0ce?njc^^^Dab o0'>>nfD'>njoo 

• 6)c0)O§CCYt5)1^ (iaJ0c9.CTT0 

(UfC^lcnooaiOciD 6nj<^j(mts?l(r>6 o^^PocDSTueLio^o 

l7lc9)nt)o^c0)O§(DTD,(?gJO fO^lcDBOiel-S^OS) 

^(gc9^§0(^o (^s^%6)C^6)<y)o (5)o_on7aD5>T)! a:riT)c9a 
ci_jft5i1cmorjocio onje^jcijo 6nie_ia?l;^ajo stonoi) 

a5)(n')]('olj9«ono. 

co1o)CyJ)0 %)Q'X)QP^o a')c 330 jao auaoc£0CLii;'O(?) 

^(oiaA<^(or>;o (Tsioo^ Qn(xnooj\Q.'r>'.'^o 
cf)igjOC4'o ro{1(^ d0)gJOc95)ce>-'™?lcOirati??li^^^ 

0'?1 rg')(:)Ojly,9->)XL40nD Qte>J'Z>^0QQ)lS6>S^.<S 0(D3 

(srg)Qjl6)ar) a_jly^^5>r^)§g^ oQ^aQ)lco66)c0^O5n'|- 

SiJiAcno ^ice6^.5)32'5gg) ^09l^o)<B3§OTy?l| 

(§iro::jj(^)t'?T)oxo mrDW^ £.orc5>oail(ga7o:5,’o 
6)I11CY10 ail^£laQQ)SO OQ>oi) 6)O-J0a7\c93S^Cn ! 
cgi^cDcasHgjo a5>]o)OJ^ 
aJ36mJuaja7)oa»6>5 Km()6m^^cL,\m(Si^o 
a0:™CL\lr,',CK{)O 6^*(D3 'O'IT)^3i)aa)0O 
c9j(03Cn0-lD6o)aJD^ 0D9gB<TO.’ 

6nj:?joao_JcDlx; ro^jx?! 5njr''i /Izcoo^^vTt) 

im oo ' jtovo^ oo)S>os^r^ 

|O0n[Do(Fc9>0oc96>G'Ci>)D, (^T^CbT) 2j0rm3Oj'! 

<e>(JSor)0^(?ejc8Q (8a-J0d3>7iT)5)2OrtD', 

aj(mg)Q, ourcnlcnoao, a_Ja))1(gao^o® (8i'D^aa»aa)1{t>o 

g.6rr|o 6to')66BOocaQ oja)'sn)6)iacno''. 

4. ( 81 fO<Od 9 ^gJ<tJron<D( 5 CT 5 laTO «Ja_J0QCy'^'’ aOlrU^oSQiOiCOajronSrli 

moend". 

5 * flQfflalQCYOQ^&ft ( 0 YZ)Snc]QJaa)© 6 l 3 t 3 Oo © A® ?)ajCiao(®©S gSSQoJlflSi OOBfil 
©©ificno** (fiboD cro 895 gjlc 0 t 3 iono. ojroflcjciosPou^^QijJCYaflroo o^©cYa)rno c^cayoaoajonrTIgj. 
AtOdWk® (>cab(i)&®lQQ)fO)jaoa(OOci-ri<0acm@ Gaoo«e«cai. 
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6 . 

7. 


8 . 


6><fl53ag.Oo, 6>c0jOga.Oo, a^S>ai)0 6)0-1002 da>S>Or> 
(arosKajffio-Koaffiizo oolsss^ ffixjoooo&Kxgjo 
<groQ?6)=s)aji -Q^ <sgi3 fwgji QjcOjCxyosijQi^o. 
<aro)6mocQ)Q,^® ei^_ioAam'>ajn(t36® 
oD06)d96)aJilsj@ s«3)oa{> 
a)06)ca®a_n^@ of?6BBOo afDlo9ecTO6)Qja>l(cs6 
o-iaalcBassjaioiaj^ o^dTIffioJoi) stosBBCo 
OLj«5)1cr)OQ,eao ^sn%“ fgf)(Dl^Qjnmoa6 
®»0§(cra)lKSffiaJ&n <ara)§ffa sk5)50bOo. 
rai® ojocefflsgjo aono Cce>§o6)c0)Osn^“ 
OYoetaiiffia-Kosffiao (mooKoloesi^fficiicoo 
(aroeBaj cngjffifwoflM aeoi.tsTI’^ffioj'iaio- 

CJO«)1^6)dft)OSn%“ 


< 65 « 33 ooo^ffiajtfls 6 )-QJni:(SojnT 0 . 
oroeTajasajrtsildOjOotflQo e o lo >6)da)0S 9®5)3Tro“ 
< 0 ) 000 ) 0(01 <fl)(^.inr) 2 Q) 0 X!.l. 

O-J 


( 5 Tt>' 5 t(tt]asairT 5 la)Ooj)< 3 o (Jrroaaj jnoj'^'o )>c 9 ) 0 <p^g 
GJ3J0Q,5)<fl)0So95)0O(6 (sOjgOCtJ) OjlgLUjl'njoSXU^'' 
ejoJOooIcnosiuodfescajoOo ojla YOjIoi'tjajgocTl) 

cOiOonaocol^ 

(S^OolgloQ, (^§00{) o^ga96)0(0b (J!o_10cfe<XOaLJOOo 

^§(SiUOQ,o <9)06rt2)0(Dlgj. 

Qj)a<^j<S50O(tBo afulsrrl^ 
c0)OaD)c0)O(Dl<s:u)O§ 6)a.icTroo_iOc9)'i!}o, 

<6)0(00) <6)0(DlaJmo <sar)Oc0slQQ)o6)<e)O(jn^'', 
a(03 (gtO)(^.OJ£i1(g .0400,0 'VDSCTO)'*. 


a_J 0 CD 4 o 6 )( 00 ; 3 jo 

6 )c6)0Sn^QJ(tSCTn@ <fl)5ng(?^00o 

asojctsl ( 3 ro 6 r!a 4 (SiJ(D 3 o 


(moemoToDi^^ crTIfiraOo iu^ssajo 9»ofiD®aj3&ri<o6. 

ajl^d 9®0 6). 

aflGTifci oda»o^Qcr)ac 3 Qngg& <^( 2 o. 



mavaratam pattu 


41 


<9IQ>(nce«)(0)«^S)CO 

flnflaldg)^ (Ba((Bor>9^(S&joaa <sa-iO(^(d>ci:sos>x>iQ^. 
axtscDO^smo muzoi <B>ocvs)(a>o<£) 
sm ^ggru6>cn 

ogiCfi) o^gsB? Q^cno" ai1^c!^o««0>§'’ 

ao^a^onoffigjoOo 

ooocgas <e>fimce«iaJ)gg.aQQ) ajoicnD- 

acOiOSTEiciKoemo 

alcrnli^ail i^onooJsmo oca>o§^ 
^(gjoiooszioi^as aiOfiBBl^Qic^o. 
(BToaizaotflffit&gffifwoaa ^agaicrf) 
stoAoc^eijcoofieBl cugosasaco^gj^ 


iiifi8etf1^a4,6n§afmo«8 oA^omsgS). 

cS>oeD<o6 goaS(diO&j)(o6 

©a5)oa> ©(woeojeeio^o os^koscna 

AamcfliaQJaa OQjas 0ooo:»lg3^'®6>jaict»- 

cnkmoaiBiOsnil' 

gDcnoo ccfliOocea a^aabo cBjsnocaagjIgg^aaQ)! 
c93oao)<ejO(DlQHjas cejg^cYjrwacm. 
ciDorooqQ)oaJl-QjO(arin o^§ggoac0>O6nt“ 
^jgoiaoffiaoi^as oiS^cnscnD" 

CQonoo ojlcnocioacB) oitflcosono' , 
cfe(WCD0§8(2l0 aOOCUaib W)l0(flS' 
ojonosacT) cnleior)1orttoa<fl»osn|“. 
(aTDSgjoaooQJSflnoas tfljoaoxftOffllaoQ' 
ajffiornoso o^acrbo efternScflaofflB aasajacn 
ojffiono, (aroflm caormosoi! ‘gorolcestacooso 
og)acibo «fi>aY)ffi<!9oo(C8 acraaiscn!’ 

|D(D)<ss)0a2i (smscb aionnoeoj 
cfl)(08cno^e4 (woisa te>ocYt»o©lc£8o- 
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6)aigB(& oejajo9>o a4©@oonif’, 

(i^srnl^OflJTtn aoai 
ojornocsolffi^oai ojoooajoaano)), 

(QTOsgeo <d>3&jeizio cnagjoas mflconnlaiQg^acTb 

‘iocnooffl<6>Ooc0fi) og)ad)oa(B>o<03- 

( 6 > 6 nO(Bc 06 lO(ISSQJOa{> 

o-jg^laiO^cBio QCTO ao-ioeDoQjo skooctd" 

oroeBBacDfOfflcm o^^afwso (ocoj). 

ffiocTTOo aRsoiomcSjo oaJoeHcQjo siaocTD" 

(sroeBBacnrtyjaom a^^fmsroo oolcpf!’ 

cej(tsooo§lejo fsroojzi <0)OCTO)Offllcaa“, 

oolf^o aojaao-iifegao^^ aortnooDcnD**, 

aonru<8Hn}ffl&io«Baaiaa aji<e>(D3on61^o. 

cnlrt^o <fe^cfe^<s0ao (aodnooilono", 

£2ioofUo»tnlaajo<OBcab^ oQ)CT1o“. 

A^sojoaej (moizia c&acflao 

Qj§ffio-joaej’® (8TOfiD2i aicQ)Q,o (g>gs1 

a-i§ti^S>anQ(5jas ffiojoaiajoa^sn?' 

(Sisejnrv^ffiao ^cno c6>§(B)06tora)1g“. 

(fe 6 ra 4 (ctD)l)®sanaaJoo 2id9®^o (aroeisajo 

<050151(06 sjlajcneamnoas <0>osm6maaa)>)(D6 
611 ) 

^ojcoo aIl(0<8aJ0§ aj(D6no6)acYio‘* 

(SYD66B0OOa5)6)am a®^6>fl5>S0 05)0111. 
gonrroo Sicro oAOsuiSiO sxuoellQQ^o 6tt5)oao' 
(gYO60B6)or)O5)6)an ag)^6)05)S0 
d^6T5^(CYD?l)(88aj1(8CQ)06)aJOO 2icBS>^0 (Wf^6l3i^0 
(SYDGODJaadl^ (BYOolsraTOi 6)iliar)1agj89j1(06. 
cfti6T®i4(OfD)l)Cgaajl6)ciJOO 2lc0S)^O (BYO^O^ 

11 . crDo^ojo da)fi^<di^l5Ycii0io(o6 (BYD&icfl6nQQ)@§c0AdabG>a2)cm ciro<Q2jaoQ2)a»m^cno* 
c6\(ai iciQjaa <flb ookydostyd'' aJoo[S<&. 

12* 6)iLlo1a2)A»OCX2n <^cnD oCDCmiOOLbo. figoSlciS ^CQ)QQ)Om*, 

13* aJ(OCYr)aJOKO>o, 
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«0](O3co9^<sajo9S a.ooai©gjo, 
A«B(T)o§lffiej(j9asaa)ai(08agjo, 
®rtJ>0|pj^'*g(t8Qjl6»abo Colo^SBagjO, 
ojoQQjecoaioQobo a«fla^(2)gj. 
a^)^rtj)lcD> aoejesa cehOoa)oa??)(afe) 
2lSc8^®c0>^ 6V0&] 

^@ai®mfO)©om 

®<e)Osn§eQ_ioso ag)®oii>o ^gjoiaoD. 
ca8«acT)0§Gao s.ooaia<i o^iZcea" 
of?l^o^®oDlcoGQQ)3ej ®<ejOsr«%®ixiafr>cgjo 
e1(aGnrv)cir)®ct()0<)9>^co6 ®<fl)O§c06>G(uerDo. 
<3ro®(2ffioi?1 «ce>§G(n>0(D8 ^©qjctdo 
O f)lG§0§ OoloOGQQ)0aj ai06BBl^G^0. 
cfti(CBooo§Gao aoocua<i> c«>li2caa" 
^@QjcTDGi20®{aj06ni QJSJlcnscno 
snjeji^aGcocsjjaGgjo cftsniofflij&osni 
od1g§ 0§ or)loDGCQ)oej (gro^ocDooJt^oab 
OJ&lOt9>Q8J06>ai ©niCTO oQ)§(^OQ<6>06ni“ 
00o5lJl^e<8j^O ©oJOgl^'lp' 
Q-ias'loi.QJcnegBOo ©Q-JOtflatmaGoJO^^ 
A6Ka4(cT0)1)GsaJI©Q-ioo ad9ffl^o (aYoeiaijo 
ffljonol oilOT^srnlao ©ju^smaaorK)'’ 
oologo^ cDloraGao)Oei (arDciQ>^n^6n%“. 
gocnD(^(TnmG^o Q^($>ooor}0^co6 
aojaaloao^Gomo ©Qjaal©cua aeQoaGooj 
cS>«8or)o§lGeic9a ©iLigj6m©amD'’ 
<6>oaD)ca>0(i>la})©s ce>gjOD(B)©cm. 

^gQcnoo Qc0>Ooce©GCQ)3 on>aa aortnoGoj! 
«fl>cTTS) anfflBcnoeraioab Go-JOtaismaaorro'’ 


14< (ii8o«n. 

15. Aonoaflscibo Aff^co . 
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(8n)fiiQijeaJ(03<s2)O (sn)Qj(03 

XLtl2)S(Sn^ a(036e^SOJCOO. 

^fflAoaa ooj 6)<d>ogg.oo, (smaoi caomosai! 
cfccrn) oilfflBorosnio aiaffigo SKs'fiBBOo.’ 

‘<0>crnl QDffl8cna)®nf^cn) ffiaJOA©omffljl(a6 
fa rtiftfflT lcQia^gQmo aoJa^ffloi^isBaoCQaij*’ 
fflftiaalA<ml(DQioioa)<9aogicaJ 
Q^fflobo oralfiBBoa (aroesttjffiajarocqjo- 

<a)0^<fl>o®®fnen(5o.* 

^arQaaijgflLjaso $io)6SbOo gaJaoQ)a^g^a 
aaiaalcmo^ aojaalaoi^ i6aoiacQj)(g6 
mojaalAtpHa) aiaoslo3aoi^cail(a6 
<8rgA«aJ®oa:») snofiBBOo oidagoiob o^ow".* 
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lY 

ewwo^rtncesgaiofflej aa)0®cq;o5)ii50^ 
aj&jo<e)0(o6©ai^ aoJ^canloeBBl. 

“ggonoo «te)0o<fl®ffiaQ)0 a^S)orf)o cxiigoTioe)® ! 
ifijornlojIdBcnosn^o aiascmcuo© 

(^OQQ) aaor))cfla(B>ffismo 
aiOoSSo QJooQjo o^crflcaafin®svY5o 
(^fficixioosgjoaoo i^g^fOffismo 
c^fficajgDrolgJoaoo t^g^coroemo.” 

<^g^o a<e>os ®ig) saoo 

ciiO(j9Qo aioo60B^o ac0)O§^sacD 
c^fficoj ggc^ojocrao c^g^aeaiOgj^ 

<aK06Bai«aji®3<sao ®rDaja®omo@«aJoaej 
cgonoo Q-jlonoaoaon aii^oosmo'' 
a|o_iOfO>](|®o aajcTDffigjoOo 
a^uofiiffili^sreoii) agjcm <e>®3oc8>1soaai 
<6jasa.o§ <0j6K!uoQ4 <s>® 1 i 25 ®lc 6 a’ ace>3S(gTO 
0 (O)(q)(8i2)ooI acfeglcBJlrolesaar) ©luacaffllc^srftaoo 
(9>g)®06irnlQj5^<ieffl ea-ioc^cmojroa" 
aiUfl!i2i®l^5n§aor) 
aoro®ent 

fflXLi(2i2i®"l£56n§©cn fflc9)§]c3Qj)«8nD fwolooilej' 
ajl^^a<e>§l aj®gmaamo“ 
cr?)e§o§'' oolorxsaojoej o^^ns)"! aiiicaa®1i56nB»o[<»o 
Qiejj5B®<ejocru)(a6 ace>^acJl|6n|''- 
(tno1cQj|&i<s^oaiiior® axkjciacini^srsacn <fl>sr»<sgja;j>'' 
‘gD0fT0offi<6>Oota® Qg)aa6o ®ig)^SfficQ)o^ 

«i®^acD8cn)3 cul|o aitflrtJ)®6mo.’ 

‘ifl>«8CT)0§l«ejo (aroiza a)Oao)<e)0®1 


1, fij(io<(n(U0O(is£Q6DBOo— mronejOoQajgttnoQerncriD oiajflio 
molAnon^ldMQOngj. 

2« ttSQQ^I CY\^o36mOCOCnq|QS laooOOfOi^aio, 2 )^ 00 ^ 90 . 
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0<c»(e)Gi2>ool 6>c0)^csal|gg. Q^ffiziffllc^snaab 
ag)a<)ffliiiog^« 0 o goono ®cB)Oo<i9a<e>QQ)1gjo’ 
‘colcAajiio^ffia gocn© ffic9>§lagjan(o6 
otgjObQiijog^ffiao gDCTiD 8<d>OodSaffiao o^so.’ 
aoQKOi^fficsoacn! (SYB^cnoa®! 

<aig)«Ba(^QQ)0«ncnem>o«B (mBsanQC?l«36cuctTo” 
ajuozKDli^sreacAo A^nooaej 
a®lgjrt5Ylof©<fl)Oejo oJctnlsffiiUCBCfno? 
(aro^a6(XJiaa6offifJJ)0(ts i^rwaDaojoffiei 
aajaa1aJBicai<B)OoaionD (mo^on© 
ajej@<0>®oa<9josn% oioeei^cxt'anroaf) 
a^tzacD^aangfficiocQjo 
asn^oDOeiffiao ajejc9> 
cooeioaffioicm Qjeua)d9a“ 
cooeij(?nsflJ)aT))(o6 

(mooHascnloTOcao iJ4oo1 Qg)olQ5jcmcg;jo 
<fl)ffi3cT50§«ao aoo fgfl«aaoo(oro)“ 
an3i2ii2i®1i^6n§CTl)aiijcTTo'' 

<e>oacD<fl>o©'leaj)Oflnaar) <fl>sn§oat 0 )Osn|'' 

‘(arogj«^o! o^anbo ffi(o>o!j1aoa® ! 
aAsaa(ol(2^ai§aoo<SQQ)3 a(fi>3orTD(souiocQ^ 
iftaa a2o®8ffiao gosae casonosojonr®.’ 

‘a<fl>oaaoo, a<6>oaaoo (moiXi aomtoso)! 

(8roai1so<D)gjl® ®o_io«8aaD8^(o6 
agYaaocnfoaom a<9»o^aacm>'' 

(arafflflooavooooQio ©nnoi^gjo.’ 

(STDoUso ai1ss2io (srooi^ oii^cnsrin®'' 
asgaao aJi^(|©o ajaiotmg^o^“ 
acugg.oa> o^orT) a8<fl>®')aaQ) 

<fl>6flftOS <a>6iBU0Q4o <e>®li:;Q®l«9ao 
3* (m(3^|^1eeLj (OkoJIdBA oQm<mooari(cnd9Ainr)o iQfBnmsl 

cvgDocvM, 
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<9)aiSo^6)<6)0§^ ^CTTD ©<e>^CC)]|gg. 
(0Kg)(ra''6)iUOgJo (8cfi)OoceQa)CQ)1g3. 
cgrg)(D06nD'' go^oj^lcea ajcracmcajtoa"^ 
2)QaQ)0CDS)aQ) gOOTO (SYD^^ojII 
(OolaOOOlcgQQJO ^OrtD 6)(fi)^6>d9«>06n^'' 

(HVDgjOs^ro §2691^ aiasm')ai(t»‘' 
cfe6tm4(aD^)<5ieojl6)o_joo (2)cas)§,(2}gj0, 
6)r5>o^^g(a3an6>af)o oola^ds^igjo, 
ai0C3Q)(§<x»aJ06)0(6o 
a?l(8§o§ aolcr)( 8 aQ) 0 &i 

rfng)cr)(Tn6)CYbo aig>j@g>c0^ocajm) f5>ce>Elcx^l|srt§^ 

f3TO6T2)J(g(U(ffi(§0O (OTOQJCtB (^CCD^QClJOS)^ 

6ixx^cwse^co cT)l&i(Y)lonoos>re)06n|‘', 

^gDont)o(8c03^ (ig)So (T>0Qj‘Em6^a> ! ^ 

(9110)006)00) oj^/lii^oool fCn(D^6)CjCTTo''/ 
fgra6)i2)ao^l (5fc0i§(8(O)O(O3 (coa4a5tn)a»'' 
‘tejCEBoooglajEsao cmiix^b cx)>0(TO)c950(o 1 
(Zeoogjool 6)c9>§loO)]sggL (2)0<6>fol6)QQ) 

O^a66)iai0gJ(82)D ^OOD (?c9>Ood90<65OO>]g^/ 
o61a66)iajogj(SE2o ^mo ecB)§l6)gjablco6 
og)a66)iaJ0gj(?(20 gocno c^cQjOocdfieao Qg)So! 
2)0CQ)0L^<j93(gCB06)CD,^ (sro^jaoosxo ! 

(9tg){00(C8(8(2)0 n3TDolcXi)06)(DT[y)0(® 
fgYDSCiriasSl( 06 oJCTTD 2)ac6nfol(0)6)0f()0 6if03- 

6 )c0>ocnilaoo6)Gj 

ClfdIgJasilcTTD d950e.loaiCYTD gOSCg-OKBOV^O 


4 . 

5. Qj<©cmaj(EB* Qjooocwxoo. 

6. 060®^^* 

7. (mO)cod99)0(Da6 ! flft0(on<flA0(D0sm)* (cin(Efiecr)<a6(saj£J1cQ)(Q6 (SvcDcnojogjo 

(D0CQ)1 cebOSnOODIS* • 

8. fi5d^QS6>cn cufoaesojfflocsy) aJoemoOAib Aa8ro?l|6n*(igjo, <WD.flycr5oA 
aioc(9« ooddyoTlcdft ojocqiaioffna^o ojcoaeoj^o). 
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5ma)o6)a-i(DlQQ)(7nain eiuaji^iziaoo. 
iwg)ooai«>l«te®oe4® @o§)<8>^o^° 
ffiaojIejoOTTO^^cnlcnDo oicnonno^cno 
ifi}Sr@(S(d>osoena4(OCB^(o6ca>QQiQ,o 
aiejssg<s>(&ancn06)eji aA36ei^(x$os>cS>osn^‘' 
(8i[g)or)«5tB>sroion«eiOsl axafficmoasfficnroo 
<ffi3)0oaQQ)BjKj)a(Tr) a^ucro (Syo^^tosjio)! 
ao-iosloosl^ acmab i^cej^«3& <a>cQ)o) 
Qj^(0>ac6>|t8>§.^^ oroi^^caicoo 
^6BBej«5)actl)o®(TJ)0(a3 
^>9)00 oJIsmsaesm oJlaroceao oatsni 
‘gocnooffltfe^aaso ^affinrucno m)ca]1 
ce>nno1aJ)ffl3ono6nio arro) acBTIacjo) 
oooQs^s ffica)0Q(a1c9oc8a ©ajotejlejoaaon©’ 
aiooLj1|ffiao ctilesQOo <fl>rocsj)8sa(ts) 

(STDtDjo i! .idTlQDomjo *■' aigaioQQjsni” 
«ig)CD o^)a(m aeejOgj«fl3tB))gjo. 
ojai2ioccr)Od9^ ©Kacsro^ mos\^oci) 
Q_i0(D0a9jcxyo ggslaoKsffiajoaej 
aatanialcojo n ac^aorcfjffiajocc)!. 
a<fl>ocajlacr) ffisn^coRCCSo (t5>^aaQ)§^ 
aa<e5(w(a6)or)0(D3 g.<^S4 
(sraqilasoolono 1 J 400 I o^olonjcrnlrtno 
cflfe<tsooo§ffiao g.ooaig(?> oo^adW 
adBjOOiifflsnfoaiuaTO oilsmegJo^*' 
‘(STOgiffiSjo! aQ)aoibo CfOTO^aoaffl! 

aoiss 3cir)aac9>anaqa) acSiomojgoffiajOQC?) 

9. (SMScnsav <arins<9sioc«g& aiAoej^* 

10. a«»o§)ca)oa3n(!>)dsi6mo. 

11. ttia(ii6»ow«mncY?ltnD". 

12. iiil^osan^AOo. 

13. fl2ii^(nDg^(0& aj&i 3oJo<c3<A^o aion(f° oacno 
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AaftaaO(D80 g06W^ QJ^nmrtSYmlCg^OQDSI.’ 
g3CnOO(8<0)OocfltS) (BTOflia 0Ofl5>O6)Qi! 
(8TDaj)soa5)g^ tgyoai<i) aJco9©cnD8^1(o6 
6a(UO(D)^(o6^^ ajefnlQQ)05>ej aj?ido>l§2fii. 
oJoaicoToile^ooicra (a®leea6)2ionD^ . 
(8roojlsoan|o (grooitb oj^cioscnD' 

(srD6ra[4«(U(?8e(2!iO (gyDaiexDoaDggGa-ioa&i 
e^Qgo^o oit^ligroo 6)iiiar)eg^o^^ 
©aJ0(0laJ[l(05 a_J6rnlQQ)06)aJ rt5)1cDT0)1|gg. 
gKD^oejo SiJciicaOiQiOenoccnQ^o, 
(8yD61C^GaJ(D3«^2)D fgYDaj6)«)OCTOffi«QJO©e) 
6njejo6)o-j(Dlaa)^cQil snieJS^CJCYDo 
cLJ0fii(mo5l®eio sixiiofto inaJl^oQJGgJ^oOo 
<uoejrt5ra5l6)aJ 6)CLJ0(Dlg^ft5>^ 
aJOfiJo c^dlsrmq^ or)^QQ^(o6aj)6no. 
(Snjejoaojcolacyrmaij) 6njpj(§)(2)aoo 
<03^04 fgY06t2ljl«<DQQ?o aJ1^6)a5>§^ 
Sy^S^ch 000(03(61^ (gili^6)<e?§} 
(gTOQj)6)SColonD iljool Q^ola^CTK) 
<0)(raa:)O§o g 00(0)1(03000^15)^ 

<e>^ (gTD6TQa4<806)iiAcnD oJl^cmcga^o^y 
^<3T038J®28JO <lQ)6)CYbO <E(O)Olfl0O6>(D ! 


aJ06mJU(lA02iO(03 (0Y06TSa4(8<>-i((»o 
OJOPJO «0>^OTlf^^69l3GQ-JOOnO Q^CflD'' 
(gY0OLi1so(O)QLjl (srooicb aj(ra6)aD89l(o6 

O-J ^ < 

gDOjI 6)56)01 (BT0ai6)(D6)<6>0gj0O aQ)CnO . 

(0Y06isa4®(i-Krao (ffroai6)(ooctT)S8®(i-i06)ei 

ajosi ojoetorai fmoai(i> oi^cosmo*' 


<0>((»cr)O§<80o aoooia<?> oo\(2kd9- 

(0ifO6ia^(?oJ(O8o6)iiicno oolaiooiooDlcno 
(gro<8a^otfoca)<8(0)0((s <0>oao)<ejO(o)ai) 


g^Og^cSiOSIOlfO) Cn)OC»OQ(Ot(Jl<(^» 

C— 
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(3yD6TSW6im4or)0(ooc33)o ano<cto>l 

(3Y0rt5>)<Ba2iC06 (9YD6T33Li 
<Xc0>o§(o6cLj^aioa5>(O& @oon')Gg^o^" 
aJ06mJuajacD06)(D (Sydsisq^o <e>^o6)<flj06n5. 
^^«)l<j95>CQ)Gg30 Qg)6)Ctbo 6)aJ0nfficd6»6Dg ! ^ 
iD(Dlc9iS>OGeiO (gYD(232i 2i0a5>0(8OJ! 
gD§ m^^cesUcYTO ^gcfi^COffigJOOo 
(gyD6TEfU6rayooo«)Ocsa)o SiOeiyiocxoQf^. 
coocooQcom^sico (mDojcb (iJ1^6>a^§(qTg) 
^6>c9?oaeoo 6iceD0g^0c (SYDiZia 2)ormo6)oj! 
(9Tg)(®6)iiic^ffiro>0(03 (8aiejQ:^2i06frD'^ 


6Ta)ooool6tatu)(g<u)0(TO cejo^ajagj, 

gjaaloJles ceaCo^^ 6)i3Lic^(8fTT>o«B cgojejoi'aoefrD*' 

rBY06t2^«aJ(03(gCi0 6)jai(TO gD(Dlo9«0®CYY(DO 

cftjOo^ (syooog^^® cc^eseOo cfi3^c06ll6)aonfTD' 
cflbol (8(^1)010(00 dBj^fl6rCYa)gj06)(T5> 

<fl>OgjT (SYOCTOg^ 6tO)60l3Co cfe^cOaCXiJlgj. 

^^CflOo (8«0)Ooce6)(8QQ)O a4[)5)a6o 6)QLJ0n2l<fl5l6)a ! 
aQ)|J^<8(0)^<8210^^ OolsgBOo (03^(96X80160)0^ 
2l0CX2)<aYD)06)eJ SLSS- 

<e30CYD)ce>oan gocno 6>cei05n§(xicTY)(8gjoOo 
(§a)<eQaocY)o cY)(a6c0>6O)6)iZ(Tio^ 

a^g^Q^(8C2lO (SYOOwi QJ06S8l^(8gj0 
ODS(06)gj)ei(82lO6)c05O6n% G^^mQCCTXOO 
6)OJ0§6)aJ0sl6XY) c&gj 6)aJ0§l6)(Diro)o)^. 


l5. (BiQ) 0^^(010)060)1 . rmo^ i3Lioaioa6oAJ^Qr • 

16* aJ6noCii<n3(aTd)l. 

17. (WOOfibCDCfiJlejga 

18* (8Yoo6anAO(fiicQn(^cYflcnD aicmro>o6no*. (Uocmucaa»o<tBos<abO&J^ 

mOJ^ 4A0g^<^s1^(S)0QQn (8YDC^aSCYY)1gJ« <0»SYOyO)1a2)Cr)g^'* oaiGKYnotOaJOOOjO 4^0600 
cnooni*’* miti^ (QY(2)<s(^o (&OQjloQ)Oc9^ocaro)OQQn(ind9»m (SYDcng^* ((c£l&^ao»(D6) lOkOrSl 
<on(Q3ar)(moo'^A ^acQ)oeoi2)osnc)'. 

19* ZL^men&si (S(A(D8^Q2)oiaLio(o(20QemcnD oJoacoimAin^ofyo* 
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*fflOaB6)OOOQ> aB a<B> 0 <t 8 
Q^onoscnlono* laortno oKRonmlaca^ ’ 
^SI0>3CY)olsnnQ><S(T])0(D} <6>o^Q4ia^ 
ffirtJ>05P)a0(086)^<^ffi(B»0(M QJ6l!aj«0)*®(2lOenO* * 
‘6)«fl»oea oo 6>c8>ogg.oo oroota aocoosoj! 

<T>)(^o cekgliasaom c&gojsxziasai 

«Bbcixn§ar)Q(n>3(a3 QcS>oanej6>i2i6>s> ’ 

^6><0>Og&Oo 6)cB>0gg.0 6)2l6>a6o S>Q-IOCt&c6«l6>fi! 
<ft^ces>oabeaJ06rDS)m)oa8 caig(ino))a.tsgja 
i^(oajce>^o aiono cnldajcsa^^ 

0(B>o^aoaffii^^ (BYDoodaaoaaono*'’ 

(sn>6isi[j oo^aan3(CB iD(a3a24&icd6> 
Cfmotfl(2iOffl(0<fl)^(o6 aAostgTOoatfeasns*’ 
aroeiay ojgjsfooc® oaoemjuasoa&OKso 
c5eB!als)<aB>06n| (8raai<b agasosajo^'' 
finej(a6n§aari<a6 (Bro^^'lono ocftog^emaaono" 
(S(Tna!^2ia6)(0(^s>s (srococaacrr^rtna 
«flnotf1ao(ra«ao (aracalas ©ajomgjo^" 

0njejo6>a-i(Dlci3)aDCQj) sEmj^2iecno 
a(oa^')aa6>(Di^6>s Sjaso^cMoriD. 

*Q®c«^or>ocs»)§ colfiBBOo oJonajroosrK)' 
cafiBi^ajcioeio^®® a^o89o«Q_io5y'' 
c^(Tnm cn)«9»6a<szi goD oo^oc^sai 
C5fD)ej©aa) (aYD^«flfflOooo<s») ojonaaKoosn®".’ 

(sneaij gQcnoij&jteatccso aioeesl^csgja 
cn^a»)(a6(0>6)om^6)s o^olsiarajosjajOsna" 
*®a_l6niffl<6j0aiaJ0(roo(<6)o) goor© fflaJffllamaJOaJo 
CT^66B®g 6IO)£B80o p<3>a^(0>CQn^a 


20* cxi«fBucoo.--ail9oocfii6nDo cY^o(2(2oa2)ro)lcnD* d^aootO(Dtiimt206af)sf • 

2 L «aJoaanai(ts<& — cnloq{<ai. 

22. aDoj aJoodBAan«6 (diofinoom ^0400(00 ^ q 4 cd 0 &mMI 2 Aq« 
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(sojcoo ai)(oai06>&J <sa_iO(0>6nf)o colfiSBOo.’ 
(S(Tn0tf1lZl06)(DQQjo g06ai3CQ)^o5)<e>0Sn|'' 
i^abA^aaojocaP® «aJoa»CLi<D6iayo 
a4OAl(0b A§aQQJ0 6)A^CC)1| 

ACOj)§cni) ffiAOculeriasbajcno 
Acan§ai<b aiosoDffliiK^ 

A<BCDO^«ejosl axugjffionofDo 
(S(06«Bj iosj (smeoii cr>)(D(mnn 
ooemuejudi^saa sxuoqg^olAOo aAosnsoilgcaj) 

(STQfimjQO-KtSO (3106804 

‘oj(D6ma(sgjo (srooa ao(o>oeai! 
a(g3(a3g<SiiioQ, s.6nc&oo[b’ 

Qg)ctr)06)6TO ! QQ)6)a6o eioJoctzicest©®! 


ao(B)oai1ao(XxLi^(j8^co ffixLJoa 

ai)s<B«(nno xii 0 Q 4 ACTO®® gD| njHoolai 
nioQ4Aaoa(x^o (Di1cnoo6)A06n§“ 
afl^ooaao c^cno aieitcttoomcnrtj 
iU0Q4ACT0o Qjlsno 0 (o1^o8<uocd51, 

*6)Aoaaoo 6>Aogg.oo (STooa aomaoi! 

gD(0>0(036)XLl(^6)(0>0(a3 (U68!UAaa6irTo'’* 

^dKnocib (mo(^6)iaTS>aa»0(Q3 Ao^oja^ 
a(s>a!^ao(03 6)iuc|^Q(a>0(D3 cxi6ibuao(u>6>ctd.* 
(8irogjoASBB§.o*® (aro63© aoo(^ai(^’ 

6>6)Ai:QS(e^ oioseel ag)tfl 3 j 
6>aifi^<0^6relcT>1o (t>°16>(ds(oho 

oiacQjo oyo63@ ^aDlaj(CB((non 

23. <aia[)dMcnnin1«» t^co^* <ai$i 2 <;snnliD& sA^soi^y^ananMo o^jaH 
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INTRODUCTION 


THE SNU§AVIJAYA OF SUNDARARAJAKAVI 

In connection with my work on the Comic Element in Sanskrit 
Literature^ I have been on the look-out for Prahasanas, and when 
my friends Sri K. V. Ramachandran, and Sri K. A. Ganapatiraman, 
B.A., B.L., of Karattoluvu, Coimbatore Dt., spoke to me last year 
about a short one-act play called Snusavijaya available in a 
manuscript in the latter’s family, I was interested in securing the 
nev^^lay whose title promised material relevant to my subject. 
Some time afterwards Sri K. A. Ganapatiraman kindly sent me the 
manuscript of the Snusavijaya* 

In the manuscript itself, the play is simply called Rupaka and 
Drsya Prabandha, but on the basis of the nature and treatment of 
its plot we may assign the Snusavijaya to the class Prahasana among 
the ten kinds of Rupaka. The author has depicted here the age-old 
domestic problem of the conflict between the mother-in-law and 
the daughter-in-law, with a keen insight into the psychology of 
the origin of this incompatibility between the aged mother, the 
erstwhile mistress of the house, and the new entrant, the daughter- 
in-law into whose hands the keys slowly pass. The tragedy of the 
once beloved mother becoming an impossible crone, the anguish of 
the honour- loving father of the house, the dialemma of the son torn 
between obedience and love, the quiet suffering of the young wife 
who would rather resign herself to her fate than make the son, 
her husband, incur the hatred of his mother, the perversity of the 
mother-in-law and the sister-in-law, — these are portrayed here in 
all their details familiar to us everyday in our lives. The coarse- 
ness of the earlier Prahasanas is absent from this modern produc- 
tion, and the author is one endowed with a gift for minute 
observation and understanding, a sense of humour and a simple 
and pointed expression; the generosity of his nature and his practical 
outlook are evident in the finale whjch avoids the sacrifice of the 
peace and joy of young expectant life at the altar of a cantankerous, 
oversensitive dotage demanding in its inferiority-complex the 
nursing of its imaginary grievances and increasing angularities. 

The manuscript supplied by Sri K. M. Ganapatiraman is written 
neatly and carefully in Grantha script, in the hand of Sri Ganapati- 
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raman^s father, on a paper note book of pocket size, and has only 
a few mistakes. The owner of the manuscript could give me no 
further information about the manuscript, the work or its author. 
In a prefatory note the manuscript contains the information that 
the author belonged to the Agrahara of Ilattur in the Travancore 
State, and that he was the son of Varadarajakavi. 

The colophon adds that the author 

was an Upasaka of Maruti. The prologue speaks of the play as 
enacted before an assembly of scholars gathered during a festival 
at the Sri Padmanabhasvami temple at Trivandrum, and mentions 
the author, his father and their village. The two Bharatavakya 
verses have references to the deity Padmanabha and Srikeralendra. 

Rao Sahib Mahakavi Ulloor S. Paramesvara Iyer drew my 
attention to an informing article on our author Sundararaja by 
Sri E. V. Raman Nambutiri in the Samasta Sdhitya Pari§at 
Trainidsika, voL 7, pt. 2, pp. 331-336.^ The information here was 
gathered from the author's relatives. The Classical Sanskrit 
Literature of the late Dr. M. Krishnamachariar has a paragraph 
(p. 666) on Sundararaja based on information supplied by 
A. Parthasarathy Iyengar, Vaikhanasa Paheanana, Akhala- 
mannadu, Kristna Dt. 

Ilattur, near Cehkotta, is really a Tamil village though in the 
Travancore State. Sundararaja belonged to a Vaikhanasa family 
of Sri Vaisnavas of this place. He was born in A.D. 1841 of 
Varadaraja Ayyangar and Krishnambal, and had seven brothers 
and one sister. He was also known as Chellam Ayyangar and his 
wife, whom he married when he was twenty-five, was known as 
Venkatalaksmi. Sundararaja studied Kavya, Nataka, Vyakarana 
and Alankara under the well-known scholar and poet, Ilattur 
Ramasvtoii Sastrin, (born C. 1825 A.D.), author of the Vrttaratna- 
vali and the Sri Ramastutiratna in Sanskrit and the Jalandhrasura- 
vadha Kathakali etc., in Malayalam.^ Further studies were 


1. Sri Kunjunni Raja, M.A , Research Student in the Sanskrit Dept., 
University of Madras, provided me with some notes in English from this 
Malayalam article. 

2. Travancore State Manual, by V. Nagam Aiya, II, p. 438. For Rama- 
svami l^trin’s Visakhakirtivilasa on H. H. Visakham Tiruxial, see Des. 
Cat. of^H. H. Maharajah's Palace Library, Trivandrum, Vol. vii. No. 1656. 
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prosecuted by Sundararaja at the Ettayapuram court under 
Kavikesari Svami Diksita the author of Valliparinaya Campu. 

Sundararaja was honoured by Their Highnesses Visakham 
Tirunal (A.D. 1840-1845), Mulam Tirunal (AD. 1846-1889) and 
the great scholar and writer Kerala Varma Valiyakoil Tampuran, 
C.S.L, consort of H.H. the Senior Rani Lakshmi Bayi, C.L The 
Kamsavadha Campu of Keralavarma was published with Sunda- 
raja’s commentary. Among our author’s students may be mention- 
ed Srirangam Venkatachari, Asst. Collector, Parthasarathi 
Ayyangar, Asst. Collector, Varada Rao, Sub-Judge, and Krishna- 
swami Ayyar, Vakil, Tinnevelly. Manavikrama Ettan Tampuran 
of Calicut and Punnasseri Nilakantha Sarma were among his 
friends. He lost his wife early and had no issue. He himself 
passed away in AD. 1904. The following represent some of his 
works: 

1. Moksopayapradipika. 

2. Lak^mivisistadvaitabha^yadarpana. 

3. Vaikhanasamahimamanjari. 

4. Nitiramayana. 

5. Ramabhadravijayacampu. 

6. Ramabhadrastutisataka. 

7. Krsnaryasataka. 

8. Vaidarbhivasudevanataka, translated in Malayalam by 
the Raja of Kadattanatt. 

9. Hanumadvijayanataka. 

10. Padminiparinayanataka. 

11. Kamsavadhavyakhya Sumanorahjani mentioned below. 

12. Snu^avijaya. 

Krishnamachariar’s Cl. Skt. Lit mentions some more works of 
the author: 

13. Godaparinayacampu. 

14. Kamsavadhacampu. 

15. Srinivasadiksitendacarita. 

16. Rasikarahjana, a play. 

17. Commentary on his guru Svamidiksita’s Vallipariijaya 
Campu. 

18. Commentary on Godaparinaya. Some of these are said 
to be printed, 



iv 


ANNALS OF ORIENTAL RESEARCH-hsanskrit 


The British Museiun Catalogues of Printed Books show that 
eight works of this author, Sundararaja, are printed; these include 
the Snusavijaya also: 

No. 2 above: Nigamacudadarpana, a supercommentary on 
Srinivasadiksita’s Laksmivisistadvaitabhasya on the Brahmasutras, 
expounding the Vaiklianasa Visistadvaita school. Madras 1896. 
Br. Mus. Ptd. Bks. Cat. 1892-1906, 686. 

No. 3 above: Candrika on Srinivasadik^ita’s Vaikhanasa- 
mahimadarsa. Vaiklianasagranthamala G. Madras. 1918. Br. Mus* 
Ptd. Bks. Cat. 1906-28, 1009. 

No. 8 above: Vaidarbhivasudevanataka in 5 acts. Aryapra- 
ka^ini Press, Tinnevelly 1888. The publication contains a set of 
eulogies on the author by other scholars. Br. Mus. Ptd. Caf. 
1876-92, 406. 

No. 11 above: SumanorahjanI on Keralavarma’s Kamsa- 
vahacampu* Aryaprakasini Press, Tinnevelly 1888. Br. Mus. Ptd. 
Bks Cat. 1876-92, 184. 

No. 18 above: Sumanoranjani on the Godaparinayacampu 
of Kesavakavi Vedadhinathabhat^carya. Tenkasi 1896, Mr. Mus, 
Ptd. Bks* Cat. 1892-1906, 686. 

Dr. M. Krishnamachariar's Cl. Skt Lit seems to be wrong in 
entering the Godaparinayacampu and Kamsavadhacampu among 
works of Sundararaja. 

Besides those noted above, two more printed works of 
Sundararaja bearing on the tenets of the Vaikhanasa school are: 

Uttamabrahmavidyasara, Vaikhanasagranthamala 4. Madras 
1916* Br. Mus. Ptd. Bks. 1906-28, 1036-7, 

and Candrika, a supercommentary on the Paramatmiko- 
panisadvyakhya of Srinivasadiksita. Kumbakonam 1900. Br, Mus. 
Ptd. Bks. Cat. 1892-1906, 686. 

The Srinivasadiksitendracarita mentioned among Sundararaja^s 
works is an account of the life of Srinivasadlk^ita on many of whose 
Vaikhanasa works Sundararaja has, as seen above, written com- 
mentaries. A fragmentary paper manuscript of this work, X H-16, 
in Grantha script and in a damaged condition, is available in the 
Adyar Library., Dr. M. Krishnamachariar notices on p. 594 of his 

Cl. Skt Lit a Vaikhanasa Srinivasadik§ita of Tirupati who lived 
% 
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about 1850 and wrote numerous works; D. No. 12488 of the Madras 
Govt. Ori. Mss. Library represents a Ms. of his Sakuntalavyakhya 
and R. Nos. 1606 and 2231 of the same library, two Mss. of his 
Vaikhanasasrautasutravyakhya; he had the alias Venkatesa and the 
title, Cakrayudha, and is believed to have been an Arcaka of the 
Tirupati temple. 

The text of the Snusavijaya of Sundararaja published now was 
first prepared from the single ms. of the play supplied by 
Mr. Ganapatiraman. When the matter was in press, I could secure, 
thanks to the courtesy of the Registrar of Books, Madras, a copy 
of the play as printed in Grantha script by the Aryaprakasini Press, 
Tinnevelly and published by Messrs. N. S. Appia Aiyar & Co., in 
1890. The differences between the two texts, which are fev/, have 
bftit noted in the footnotes. 

15-12-1944. V. RAGHAVAN. 
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S5ft5: 


m: 

55t: 

95TO 



II II 


m II 
(jrp 5 (t) 

*1? ?i^3 mn ?n 
#q? 3 ^£I 0 iq^I^«sflg? 3 T 5 ^ 1 
^ ci 3 ^ # 

II \ II 


if^jrf Tf^qn I 

m ?WT ?Wf5I?n^ 11^ 


Jit^ ?g«nf^3fwi% I 

»tN5^q?rj«i'ft II 

*Rrfl^ sqfcft^or ^q^5R3?j;P^^i I ^ auHsiqr^???? 

^t, ff qffcflf^ , ag[qt jq^r a«^Ri f'-qcftq aiqrftcftq qr ^qssBqr 
swft: SR arqqrsqq^ q^r^r^qr^qqjg; ?q'lq^qr eft ertqqqqiqtf^r ^ sM; 
f^tq: 5r?5qti*3r qift 93 ^ qr s^iJft: q^f qq ef^5 I qqqrwrrqsirqjrerqnRqiq; 

^r, cwftq jq^: II ^ II affRqqq^ I fqflsqR^ fir^- 

■^?f; qfifr^isr: qin q?r ew I f%5iqqnw qqqrfl^ I 
ftwqr qi^qqr 11 

1. Ms.Ptd. Text.^^r. 2. Ms. 3q«qr f^f 
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«TR ^— 


r;^ rr?r 5 ^r# ^] RSRprRi ii ii 

1 Rf^^RfSl^ 1 m. fR 5 lIRTR 3 ^Rl^ R) 3 ' 
8il?555fRRjf<Jr R^RI: RgSlR || 

^ 5 r— 

R R|^ Rt% , R RRTR^: f^felR: II \ II 

R 5 R R# ?tR?»Rr|RRTf^^ 3 [R., Rc^R^RIRf^ ^ 3 «RRt 


?g«fl^ 3 n?n f^'<^:, 5 R 3 t% ^ fiorq;, ^Rsrf^r^R ft 

JrSfFTSTRltq^ I ms^Ri I R 5 sR?Rr I a 33 tra: Cl 35 r: I ft 
5r?3ni«rnr3ft3i^5Tq«w[ i ^Fttq^rasrf^'^ ^|R3«rnr>ni- 

^ qft?®Rt I jtRts:! m 55l% R3^9Jift qfftRRRiir Rigf^ftr: I R;Rif5 
R3WqRRR!<Rt«rft r eg^iifRir |i ii 

I ^fR«irg;i?Riiwr irwrI pr arrer |«»rr Rret arei 
I RRfftRrRm KrsfRRTft I ft <nftqif%wm«rrfrq qrR5rtR:| 
Ifwi* fRr wwiRt; ^«rr Rm, -r igRRi;, wtl^itR wir^ I 
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> > 5^1^! it ? 

R^! ^Jim??qiTi5rf5i 5u?rrRR’R«: 

ff^RF R?#ra I Rcj; RR: II 

(fRi I) 

II qRTRqi II 

(cicr: srf^^rRr 5^Rrr) 

5;g?[rT--(>> 5R?*ff^RT fj 5^r?R^3qr>i?5#F^ Jf 

srft iPRT ^gqrqi fror^qf^ ? 

^TT— (S^ PfOF) ^ fl^: | 

(Jir^q g^n^t srm tI^: i) 

! ?#r:q? ^jqRr: q^qqr R^isq^ | 

— sriRp I R^scqq^qrt rrit: q>R?rf^jg[5qr *ri^lR ? 

1% 51?#? 

spft ^1 f?#Rr qf m i 

R*rr ^ ^jr^^qqqf ?q qq li » h 
— sFfqgq ! qjqqqrej ?^q?q ^ | q ^?Nq qf^q# ^ q^- 
TOHdiqi; qjRFff^ II 
^^—3# I sag I 

S®?: Ti^Rq;® f3*q 
q| qrfq qqqi i 

fRr JrerrwJ^sqq; ??5tj; ‘ g^grR^r ^ qr qq qrqqrf^ qr I g^Rqr 
q ¥rtS(f: (qraqqfftR^-^^) II q^ggrqrqqqr: vmfits 

^iqqrqr: | 
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II ^ II 

I 

*jjqr »T^ffir ? 

^ ^ 3?i ta^fTS^s- 

m ^ Jirr^tiim: ii ^ ii 

Rirf^ zim i m ^ 

mm ^ 

f|>TF|#^|J^ =Tr^R^1|RTa^ 

3TPi(«i 

# ^rgpnfiF^ i 

qRtcq goq^H^y f| qff:^ || vs 1 |m ^ || 

fcTf^v^ivRnir; wrr5jF??r^rfq cit«t I qf ?^F*tRi I ariTfjqrssra^ sRwra- 
Pl^ IM 11 

qh?9nraiT^5R. 55*1 '» 3r'qqi5qqf% St5<^ | 

?riIR?(tf^5t?Rmr: ^PTf^q ^fV^Rt qtqRrPr ?f rpT I aS^R: TOT:, cff: I 
^S^KT^iT ^qf I ^iqf^viiff SlWT^RTvR^ I fl[qi3«lF!- 
‘qqftj’ fRr srRrsa'R'tscqsiR^qtq^ I 'frnq^ alfs^ I RJTTftRrr; scfvrr: i 
1151: ffir ?W: II ^fqifH%55t^ ^Rt: JUpCOTHHreJT: 3R: 

5W ^W>fR* ^ I 5T<R»rtra[ ^HWRI^ I 3iR5Rl5r: J»fRT- 
ifRi: II » II ngw ^ ?3qt 3^fq^r: s^torc 

5^Isft55RsfR«tl«ra35R: I' 
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^ — iffsi I ^ I 

cf^ *1 I 

^ ^ 11 11 


3IIC ! 

^^\ ^R5i: qqicfrq, I 

qqcq 

qq M m II ^ li 

5ci%qq5Jftqtf^ q?[qqq3q^f^ q i 

qRk^ qqiw 

3^ jjjft q fqg?^ qft ^q f| rr; l 

q^qr qsrrfq q^ q?q5sqT ^{r^n 

^ 5T^?^q II ?» II 


'^qi m— 


q?| q5qf^ qrj^qqq^^sq RiRri^ ii 


(jds^q) 

srpr^sRRi qqRi qq^f ; qqj qiqk^; 

DiR I q?t qtfq 11 




(qq: JTfq^rq qr^i^r qw 
=qRI% 1 ^ 


qqr ?t ffe I qffw tffeqn ?3«ritfPq cRt'uq ^q^^qrqq. arnra^r- 
qi3pqft9rrft[ il <s II i qs^qW: i qrqfq qq^ f?«Rq! II % ll 
qrqfqfl! mrqfqr: 5qr«rqr: ^h II 
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in- ^ ^ ^ ^ 

?l35I3Tt?Tfg|g f^R I 
3'ROTrRHi=^^?5t 5f55^ 

srrmii5riwf ii ^ ii 

1 fqqi 3^ ^ ? 

5?T— 55f: gp q I 

(S>RI^) I (sf^i^r^) g?[|- 

jor sqsir ? 

^ 3^ sresjp^? 

— 1 ? i% II 5nin% ^ 5iii*iFr: ^3r»pj;f sMtq- 

m— 

m qi 

33iiqf^ ^^l II II 

'^re— ^ W^ m ? 

in- 

«T*ir ^ ^ i?iM 

51^ I 

Jrfii3?0inr I srfcist gi aranw sifq??! | ipparer ^p«nrr?rt 
*1^ 5? >11? w^ 3ig^ ^ srr^vRt «ift f^wa^^infJir: 

?R »it asflwir gif^ ati^ t«rr iRlflr \\ \\ 



SUNDABAKAJA’S SNUSAVUAYA 


7 


i#i It u II 

^ ^-— 

Bg»Tlfec|5nM: I 

q^: W II II 

<^135— 3 i?Ui qjT ? 

^ — |g! m qq^sqq^: ! 

SIR I qr ^ qq f#: ? 

f% 5 i?RT m 

q^ qq# fl ^ ^ i 

B qi^qMq# q# h q^qi q^: 

qR qq B|q q qqqq?i qTqk^nq; II ?'-\ 11 
^~(^q) 1^ qrafMtq ^iiqr q^r# 1 (mn) 5 R: li 

— R?qqrq?jSRir^ — 

^qi^fqpra il 
5fRRR qq^ I 

RijftqJlqi ?fq fqf%5 

q^ =q q% R fqqr qqRpg || \\ || 

'^— B%I ^qg^qr srwr^qf^irqonq^i^ qf^qqgqrq qgq^i^ 
srqq»q^ =q^ 1 qqq # ? 

;nqq^ 1 ^ qw 11 

I it qmrat flqqqwaftq 1 q?^ w sqtq lui 11 
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I 

— 

m m Rr3 ^rgiqi^n: i 

m ^ ?r 5 fl ii i^w 

#r ^ 5iwiit I 

sim I Rfiiii JTR# f5nf^ ^- 

^ I ^sq^r«^: ? i^qr %m\ rwig^i 

?i5i II 

3155*^ I cl^ <3i 5 ^ 3 : II 

«EfT^ — ! ^ 5cq% qf§[, | 

5 ^— 3^1 

^3^r m ^ I 

^ 50 ft R 5 ?^ 3 ; 11 ?<i 11 

— (q^tqq) f% Wif^ ? 

3W^r|l?q5lTqT ^ ^5*13 I 

3rR2n3f3>RST SIS II 1% II 

^—3151 ^ 3 ^ ^k ^RRSfRi:? 

^ m I 


1 cf^fRiqi: ^35qi: l qqf ^fqlti^T ^qmnir || || 

^Rr 1 9it^3 jqaf iu<li ^nn^- 



3Tfir55q% 5?rar il II 
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35r?ff, 533 R^ci?frfr<2T^^: 1 

^R^PT^rfiT s^g^qt- 

feqmw^ Rrfqqf^w[l|q 2 ^ 11 =<° 11 

m\ m 5 ^- 

^srnrrqt: qjqqw^qra cqi^ ? 

^TT— ? 

«?rTf — C<Tf^ticl«^) qq: I 

qqR%q 3rq^ qi 

fqqiq q|qivqqfRqfcrt 

R-3«q^5 qfqq^ sqq^ =q qferq, IR ? II 

^ f^qfq. I 

q qis^'t ^ 5 tqT 1 

^ q>qq 1 qq: 11 

qf^ 1 ^ qqpq^fq sqqiwq— 

33q[ 5i qfqf^ qnqfq^sfq m 

qiqiqr qqn fqq% m% 1 

qjqr f»iqq #ir ^q^iqr ^ qq 
^q^qiqpR^q ^qfe qi qjq qjq f |qt i! 11 
qrqi qR ^qr fsq qqit^rfq qg[^i q^q;? 

• . 

^^rsf I pwr ?f![r HJirf^fci aT'Efq: 11 Ro || ?T?iTiTcr ff^ 1 sisi^: Prsratqrr qr 
^qr: I 3r*qqf tiqscft jftST'J'cft I q'JsqRl, sq^cT ?3^fcf ttq: || RR || 

3*qr qfir l qrqr ^TRsqrqf i qqpqr 1 qrq q|f^?qRrq ll rr ii 

2 
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sWWdtqf JT^RqT q iRctl I 

t 

^cii qraqf q qwi ii li 

^ q5i[#3 #9; I m^- 

#it q cWI 

I m fJTPifer^iT ^ 

II 

^—sq^qifq # 51^^ I 

5^— *T^ ? ^5'J^— 

*1 qf^dlSRT- 

»35RIJRI 

^ qil^ II II 

d 

«^— ^ f q5»3[ 1 Iri 3 ^r- 

5=^ I 

fit 5fiiii^^»3;? 

1 

?fT€# ? 


ir3rr!R{t^ifiira I rhijrII wi^siri 11 im 1 ci|%^ sr3itwc(t5^>^ I jrr- 
'WTq iPTFea^'^ 5f3liqffl?t 'AHi: 1 

1 qit *r ^a'rr ll qv ll ^ g^att q?RR^«^ i m f^gfg 1 
?rr 5sf|f^r 1 55®9WR>l qrarq5 g«iT qi^g 1 tsjj^wuqtqif^Rr 

#5go;5 *qt?»r«i 11 

1. Ms. There is a mistake in the speaker here and in 
the next speech- 



SUNDARARAJA’S SNUSAVIJAYA 


11 


^ IfB fqqr II R'a II 

PRI^T: W I 

aPR %m ?s5ir ^ n ii 

^IPRf Tt a ;T ^RRq^ I 

• ^ ^— 

R t ^ 'JR I 

^r qi# ii rv 9 ii 

! RRRR^qjRI^RW STITOR: RRI RT | 

q: qiT^stPf Pi^RP4 

qfqi, R fqqqigJHl^R: I 
riT qf? qJIi#R 

q.§: qR R q^ qq ^rr^r ii ii 

^T: tgR RIJRRRTRf ffe^lfRI Pf^SR^ 1 

qqRir qr^ Rl^ I 

ff R RHifq ^ IR |q II II 
(qqrqq) Rf^ ^SRi^qq^RRiPPr ^fqf&rl ?qf^Ri 
qqRiqrfq l^q'tRRRf^lfersfRT | (RSfer^qRf) 

RRRpI ? 


ffcr I qisqr mi q ^ foRr lUUl q: rto ff& i q qrr 
ft rTcir q^ »r^ II II 
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m ^4^ m I 

fci: ^ ^52} ii ii 

5?tT— ^ ’Tt ^ ? 

STI^trlR?^ f% qr^lfri 

I 

f^l: 1 

R«IR2|rf»T i»miiFqT ?R2Jq^R WWW 

llgqt q«Il^liToI ! fq^^q q^igg;^ 

qq^israi^.oq^j^qqq;^ qn^qqi^q^qfqcqfe 11 
^ ^\i{ gi?5i ^51^: ? ^fq'jqifq ^qifq qRg;^q^ II 
(?qqaq) ^ qi^ro^scqqiSi;, 

q 3 ^q'-ijisq:^ I (q^raq) ^ q^qj, qf? qiir^’^^ 

qg^q, q ^r: i ^ qr ^J i 

(ffe fJT^iqir) 

(!i(t !ft%q) 3!q*mrE3>^ qqq: l ®lgqi oqf5rfq55[q: I 

(iRt d^fq) 

(q^5q 55q> m qqq:?) 

— s^ql 

J ^ ^ ts^ Ri«?q^ I 

3I»q ! ^qq W | 

gna'qi qqft | 

q^qifqf^ I qqjTPRgqrqi qfq qf^acf ^ qqfqqqr ^qi^ qHnqfcft | 

1. Ptd. Text, qif: 

2. Ptd. Text, gq: 
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5TT-- ^ 

f JT^r I 

=^r*?'T^q: II ^=i II 

^ — a!R ! ^[fq 

qwu: goor I silf^iq^q =q *1# ^qsi^cl^tq || 

^ *53 ! *Tfq fq^fRRRT cT?lf ^fffqq^qqr^TR^ ? 

fq?^j|t f 51^1 R^rq fl I 

*1^: ii ii 

! ’Zfifw^q ^qrq^l fqq!q ^fl s^qi^sR ^iqfq^iftiR ? 
523 ^ > 

qqr^T^q 

fqg: y, f^qfq ^\ q ?5^q5(t- 

%Nt ^2ir II II 

^ f^fq qj^^- 

{¥^f^ I 

^rr— («pRq) ^ ! ^5(|qq;qq?qi?lf|^ %f^%Rr ^ I ^ 

«T'5rq^ JI ^l(| qfil: f% I 
snigt ^t 6fi^ ^R!?qi:R?qr ii ii 

ftFi^fcr I ?qqr fqqr ^rftarngfRTf ’fru'ecq^fffRrrq ll ^v || | 

arifcT; qniJftqfq: II |H II 

1. Ms. q «rtqq. Ptd. Text, 

2. Ms. qtf^tsrq qs^ | 
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^—3^ 1 irgqf^f ? cR iT?5r- 

5Rq: I *RRI 

il^q. I 3 ?r Rurlf^ cigr^^RTiq; i sruiRirf^ 

?im:, ^ ^rdt II 

simi^ir JT*T «F?qpir ^ TO't i 

^3^Ri f% 15^ ^cl: II II 

a^l: fqcir ^ 

Jirai ^ ^^raflfrl qf^^I sfesJliq; I 

?! m II ^vs II 

fnt% ?il Nr%r%?^ jr^^qprqi^ H 
? Set ¥njqRg ii 

^fj— ^l»TRrW5it4t p^rq: I ^^JTT 51^1 ^fl^^qffq || 

(sr^roq) 

iPi. #iT I 

?R^T f^^rlT ?I33l[qr^ ^qf || 

(ff^qr^t: ®rafe) 

fw 1 I m \ ^R2ir?II^ff»TcIT 5^ cR STT^T 

f $5i1?|[qi: pfsr^l^ ? 


^ ffcl I qmrrftfretcft qsRft fqr^f ^sfir qqj qtt% 

1. Ms. anf* 54^ I 
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gjj—gTKI I 

^ It STlin^It ? 
gfj— ! 3^1 

ffqa^ i 
iTwgqrff ^at- 

icrf^cira'!: ii ii 

— gq[ irfq I ar^qrlg^ *tt^^ 

II 

^!I— (W) 

^^tw^nqoiqqi^ciqrsf %! 

5rrm3^^5R^^^iTifRi5t: i 
f^' 3 [IJTfq 

^0lT«t II II 
25fkirii iT^ I 

^')oiT sriiTRi? %i fw s% II »o II 
(qq;t5r*^) I sird ilfJT ggiJf# STHTf^I I ^^otr ^ I 
^ q»^5q jqifi ? «inf^3 ii , 

wk sff^w ft 

«tg[r ^H 3%f;r?tT: ii » ? ii 

^g— (?qiRr»^) stff ! w ^>T^T i (qq^ran) ?rei: 


3 ^?n«r ^ftr I 3 i* 5 w wx efe|q^ 9 iTfi?sp II v« ii 
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^ Rioif^ II II 

gg — 1 ^ ? 

5 ^- 

^ ?IJTR^ 1 

^rH 11 II 

^-_3f»5fl 352|f; ft5lTr=^^3rq?P^? 

^TT— 51 ^ 3irqi5^fg3J^ I 

#^^|T id ^ ffe?5f^I I 
T5qf^ ^ Jitn^pf^cr »t^ii »» ii 

! ^Sjf ^ ^ qi^ f% ? 

\» ^ 

5r|?d 5I3^RI: STiq ^ I 

H 5^ 'i>iT II II 

% 

(f% r«^^rsqf^) 
sr^ 1 qsilft^H?TpT %: | 

^ 51^^ 51 m SfT(iirq^ I J| ?^- 

II 

(f mi f^rf(fr) 

(3^ I W— 
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*TT srf^'TISJRft II II 
(jrr^w ^frr) 

OT— s[^ sRfin 

51 5<I fERwRr I 

^ 5T5toif^ 

^5r II svs II 

ng— ^1 

— *iw i 5R3^pn# *!^: I 

OT— Jr535r^ 

£T«i^ ^ 

^vi{% 5HHt I 
m «iT^ II II 

3ifq ^ — 

31^91 * 1 ^ 51 ?=^ 

JTTJT^ ^rf^, iif^^nj; i 

5^4 

^ l^lf^cT II II 

j?f^Rr I »!?: II II fH4«?nir5T i 3iifiRi?t II y» ii 

aWFqfilRr I f4 ^^ v^ 11 

8 
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it ^ i 

^3*TRR2t«i1^n ^ fcl: || '^o || 

fe(m^: ?f>Tf ^ 

anfRRlte*^ 

^i^fs \\\^ II 

f*l) =^— 

*1^1 at ^ %i i 

3®on^ *i[ ^ 3T «f% II II 

{mH) ^ I m 

OT— J i si 

I W: II 
^_5[f| 5ra; I 

snsTunnsrl sirJT i 

gfirai g ^ ST»T II II 

STR^T giJTFT^ ^ ^ 

fSl g«^ssR 5irq^ I 

qt |?cn^lo5I?l^ 

‘ fi5 ^ II II 

^litsqfeMa I sri’l: I ?rw?: isqiqr:, ?R^iq;i5rif^9nf: ll ko ii 

ffa I qJSTT: ^gqnir ^it»icir fnasasit^rq siqRr at '^iqr 

jq^rqjsi !r®rifa i ai 3^ q(tq#inT srreiftftqiq isqfcr, at gat qaj’ff 
q% gwiifa II 11 qq ?Ri i qqfq jrmfgf?! qa, aaif^r aigifirfajat 
arePigf w qa wwt aftc ll l qfi^: airwwf^ftaitRc; a^f^Pr 

aia ?p%j«nnq?t i qifwi*^ niqtaq afi[: sranri || hv ii 
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*Tim ^ ^ ^ I 

?W^*lF!3 5niTi3: n n 

^ ^ |qf ? q I 

qrsi 1 qri^T^q^^ qj^qq; I ir«irr t ^ 

?P^?I5rt R^wST ^R|5q«nR I 
m ^ SR^WITTW- II II 
— (RTra«^) R^^RT^^IfJiwr i 

R'fcr qfclRRtqg^2i m i 
ft q?nf^ TR^ qft^ 

?q RI?R fi ^lif^ ^ II II 

(q?t5m) R? ! RfR qfe tRTgsp?: r| Rfes^P^ I 
rI r| I m srwM i 

tm) fspi ! 3iFr^»^ RiaqRi:, r*R5ip^ i 

(^wftqr ci«rfh rii-^wi 35f: stfq^q fcittf^ ft*Rii) 

(Rf^q 5*Efl5J0 

W^J_(^^^I^) ^ 1 ft^?^Rq5F0% R??r ^ 5fiqi ^qf 

>a 

RIRIf I 

• 

wclRr I ?5qqqr qinir il ii.a^ I vii RRir ii 11 Ritf^r I Rq 
5?l% 53 qq:<iT Riqr R^qr ft qqriltRrfq RffR ; fq t Riqr 5 ^Frear a atf^ 
Riq; II Hvs II 

1. Ms. aiq^tqq I 
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(51^ Jr>rw?) ara 1 *5f;Rf5r; ? 

^ ! 

1 351^ f3iRr5^9i 1 

^ fi3^ ^4) II II 

gg— 9^551 21 ^ ^§5?i 1 m H 55^1 ? 

1^— 

5rr 1 

93^ II 'A'J, II 

31551 

m I 

*ra:, era: ^ 5TOl?e^iT^^ ^ || || 

ei3Jrai^^ g?T 

srpmi SRTO^^I, 51 ftelT RIcIT ?[ Jirar !l t I 

5rar^i’i«R5q^sf^ st; 

33T 3^ ^ II ^ ? II 

:gw— (w««i) fewT#(t 5i>T irra^WiH I 


STR^ I ^TrIr awf 3 r«^ 3 f «r% | tpr®*?: 

siwrT«if??g»?i^: I ?igsj 5 ^^: Jirf^srRfr^qjr!!; | ‘ ?gqr ’ fRt 
Prf ifta: 5K3rK?It^ I g aiqjif 35?Rftr?r ^3Rf ^ tPf fJRSftiWtIir { 

arawr ?g5»^sfit arq^^m ?RH3tr?r aq Rlaroft^r i ijqqfq ^etPfwi 
?3qr^3*3?it^^i‘4 51 55wi^ 1 ‘arniir ff ^r?f: gqfqi 5rm?q^5rr«i’ (r.r»,5^v) 
?f^ ?rafq"Rr^r3Rt>r 5 gq=q^ II <\c II 

sirirt^ I' qwr sRftq^fter ^ 1 mm ^ mmiisx 

at®RC»ii^ sfwij: f% ?R?q>^ ^xi ^rg; ll^on 1 

fqriRPr ai^qrRPr ^st Rfqr 3i»«R??iRf luni 
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5i5r f^: I 11^ ihIf^ 351^ 

SH: I ^ a«ir jffg: srpn^sfl- 

II 

’iq: 

Rim I 

1RR? ifi ^\ 

5536^r R 5fR1JI3^57TflfT3f^ II II 

^-— rira ! iwTcir ^3^ Rm1 Rt^, iiRFfg?;^ i?ft Hso^Rinfi, 
f.’i ^ ^ I 

>9 

R&433?R>r ^ WRm I 

IRfi R^ # II II 

55— RRI 1 f% #I ^Jn I R3: 15RjftR cl^r^ I 

URf: I 

^r! iR^i II II 

55— «rar ciiRR I ?rft f%dfi^ Rf^sf^if^iRg RT^r 11 

crr^Rrli53ftf^5ft^ ?T9r stmrj: sftF^ irrorf: ag; g^r: 

II 

ftwiRr ff<r I If iw sris^R 55««qr =f Ris 3i3?^ll ^* 1 II ?ff^fti I 
irotf?(% iTRiPi'ifa II 
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sitof ^ 3 11 II 


??SIIWT ^K: I q? 3 
21 ^, m.mm ir^ 11 

^ — (pit cer) rira ! q??ir 1 

5^qr 1 

(sifiRq 

(TOq) am ! f at 3^ J| ? 3 ia»i- 

awi fe Ri II 

1 ^— 1 ? 




q«rr s^rtaW^'JiT^ 1 
^r«j^ 

II II 


(f?r^®r s^Rr) 

freft— I |a: qt Sfq;^ % 1 

NJ? 

5^ —am ! aq g^qi^ ^gqimB q^at fsar 1 qq ? 

3# ^ qf^: 'Rqr qfemar 1 

RT ^ q^ qqi^ #m q^^qqi^ qqRifqfqqi aq^a 
qi f^qqa: 1 aqf^ ^ q^qat 5^ 11 
^5^— jgqifq^ ^ q iUqif^ ^ 
3 iqjft? 

r~ 

qqit^Rt I qqiw qqr qq Dicif fe: ?q!=qrat satf^, a^q «w- 
?gqi^^: wfq^Tqtqr qcqqqfq ^[qmraqqftr ^gqrf^ q it sufft 

3tRTRl II 1. Ms. {tppsr: I 
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^ ?l«r fqsfr i 

q^r II ^v5 II 

! 5q3(lq qg: f%qqqFq{55^qq, f% q^fj^q ? ^ I 
qi^Wnqgqqr fqq^ 1 
qRqi^q qrqsq i 

qrsR^ q^q ^qfq^ ^ ^fcqt II q<i II 
q%sf^ rt^ 5fq^q 
Rqfqqiqjqfq qiqgqq^ i 
ai^fqqrqt qfqqr; qsqrfq 
q ^^qf^ ^qq^^qq; n ii 
1 3i?q^ ^nzmr- 

f^3: qt^qiqiq qiq1 qiHPrfq wq; i 
mm q^ ‘ fqqr ft; ^ qqq ’ lft ii v»o n 

OT— (^qqq) sqff^ >qg^; i 

I q?5q^ qj^q I q ftq|^ ^ qqiq^ qq 

>» 

qsqqqK n 

^ — (qftqqq q?>ff I 

— q^ ! 5^q^ft55nTi^: ^ 5^feqq i 
gstjn qqqr ft^q ftqr 
fqqq§ qftqrft i 

9 


qqrr I qqq: ?f?iqr: Tqqr I qft^ qnc«rrPRTq |l || 

q%S(ft(q I qq»q!: |l II 
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II II 

5^ — 3R?n €4 ^ i 

sftofsf^ qqR^ fjigiR: 

8irorr i^f4 5^4 ?Tf^3 i 

^i 5T ^ rVi^ II v»R II 
— ^1 ^ RSTR^t sp5li^'R5r R?ll4 fJWR^IPl: I 
—51^1^ m' I 

-(«*ptsrn) 5^1511 ^ ^ I era: 

iiik*Rrar«in'^ *t[Ri rafR R^rfqci^ i 

f^«4t iFrfq II v9^ II 

it [4] 5T[5^ ^r msn ri ^ =#r5P?4^ 
’FfOTRfl^i mi ?r53[wwT^i4 c[i^!n4t& n 
^ I si^nrai ^rrai wm 

^—11 'IN ! ^ »ra^ 

f^^FcilT: ? 

?f% 9|(FraT Rwq?! 

?q?4»Tf4sp ^^qrf4 1 

g3®tfcr I WTO sf^?iT: oimrar ii ii sfl^fscfiRt i ^rrar ftHrar i 

‘TOIWN^T ilTOT’ 1 ^ >prr%H T t| <sR || q^firf^ | 

sr 5 afOTt: ^TOTOqqfHfiiRr il i II 
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m tT?#? 

15— 

^ rimJJTFl RJffe ^ RJT*^^ II V3» II 

^ f J| I fqgFI firf^ 

ilTFf ^ »J5iilift I (sr^rm) 3!rq 1 

m srqiftq; II 

1 ^ 3^fi: I mi ^5r*FRq ^«ir ^iSg?i^s% li 

5^ — (i?it fH'5p=i itrii ii: 5rf^i5?T) (srqir^) artif ! it[ irif^ ^ pi: i 

W3f^ II 

^ ^ *T^[fR I R»W:|) 

— (5^ JTfl^ 

3r1 

# 1 3R5q^fT75l5|^ I 

515^19?! q srjfTT cq?^cl% I 

R Rf5ifw3i «5^rat§[SRiRreRi3Jii II II 

SR 1 RW RII3 1 araRl ^«IR3 H 

(RT^ra^) w\^^l m ^^\k *n ^<l*%n<TTfi?53 1 


^nra I F iwr: ar^: it arriit: ir% qi q^q <tq^ ll«v|| 

fRri ar^ srnr SJPt^r i f««ni ^ I i*J5?r:, ^^- 

^?R»'wr «R?r 3t«fi q§iq, snRr&i ^ijrqpiflfirqfct iia: li 

I iiTq ^rtPt I aiirqf ?3qr isffR3T II 

4 
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5^- 

5rWf JIsM 5f^: I 

II v3^ II 

n?wf7 

^ 35H5fi i^iirRi II 

gSOiwfcf q^Tfr^ ^ 

II ^'3 II 

5^— 5R3 ! m I Jirt ii 

5f^: l I 

S#I ^ 3I?5fI^Tf^ I 

3T9lT^^qr Ilfnwq! 

=51 RfRI II V3<i II 

^ 1 ^ I 

! rI fqg f^rq ^Rfq^qr f^qjlqfR gq 

5^— 31^3 ! q Ri^ Wq ? 

3R?»f?( I 3Rl^: 5^«t {JRt; sfisf^ '\\ \\ JlcJflrq 1 3tRIt ^fct 

arRqq: cTSclf 5«'t55: ?rqr<5ra Rq RRff #f qiqf- 

iRRif, qqPq qqrfq qtqq qci^q> qqrPt qatsq q'jsre^ qftqfRT, w- gq®- 
•Mtqqr 5q qfq 11 «'» ll 
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goqr: n \ 

?|r ii \3^ n 

Jifqq»r 

Jli I 
m If ^ifk® 

itrI m qrniifq II <i o 11 

(?qii^q) %gf ?iJniT=E®fa5 qqr ^^^ ^m‘ 

I (qfsRq =q(^fgr) ! f% f=q^qfR ? 

arrlRqisRR ^ ftqra 
Rr ^ fq^Ri^sFRiq: i 

cfT q§i^Rqq> 

^ %^nTfq q^qq^qq; ii <ini 

qq q^rqlg^rq'q^ \i q ii 
q|ot f^r ^F^ I 3 : I 3 ^ ff ‘ fqgsi: g^RT aqqqfq* 

R^qRor^q:’ || 

^ — 3Tiq ! q^ ^^Fr qiq, , srpiq^a^fR qf fqgt?qq , ?qqf^ ^g»q 
feiffqq ?3qqi qfifqqffqqr qq i rf?rf5®tr^'7t3?ir?i) 

— qo| ! aplq Rf f{cqrf^ qf^ q^qf^ ^gqqf fqqifRRRqlf^ I 
|fl ^s^^fiqklfq II * 

• * ■ 

s^ft qRfq 1 q'*q5tfra[ Rfq555i^ I q?q qiif: qrqfif^ 

g^ftqrq^fiT^rqr: qrafiRr ffqqqqqj^Rf^ ll <:o 11 

I g^rftqr 3r?ttR«il \.'^c\\ 
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>9 

^ — (pRit PT^r^^ifcr) 

— f T 11^ ! ^rmr i 

3cq ^cq II 

^n5 — (i^ramqqrTqRi) 

P I • 

^k^^h I (ffcT Jfig: qr^qf: qcrRi) 

— ( f^riarqr; ?mf^qFir m m egq^ftRi ^rqqRr) 

(3q<nf^ 

^ — (qqr #fq) 

^ — (5^ Rrttqt) 

sTf^or^ 5r?w i 

Rfe II <iR II 

(?qq3q) 2lSir ^ ^ I ^ JTfFW: 

(qqjtaq;) 1 qiq: || (fRf ^ Pr^t^wr) 

1 Miqqn^f^qffrq i 

(?ftl fl53^ ^'5RR;) 

^ 1 <J«?: f% ^ ? 

I ‘ 

sffgs^tl^q'tsq^Rl qrrqj^^rsqrq: l I q^ q WRftfcr qre 

atrqiSr cqq!t I qqt^ ^wqf^q wrq;i arqqi qf^ ^ qqjRftfir 9rR[| q: 3RqR: I 
f r qiq ?fq I 3 «q ?Rr asw II 1. Ms. 3% 
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R|Rif5fr i 



II II 


q?ffnwf5wfe 
sfi^ qm I 
^ Rir^q^i qf^pl 

P55li^ II C'i II 

3ifq ^— 

319? ?!ftl?^9? I 

5fJigw?a ii <^'^ ii 


(?ni Hl^RtR?^) 

g?5TTT3iffi?3 ?3^rTtom^- 

Rsrf^Sq S?q^9>TfR: II 
II ift: a?Hll 


atPlfa 1 3ft%#5t9r jftctqqq'^t qr, »i5RrsTO 

q^oft qt qfo5q?tf?i^3Ttq «fl%?3q>f®rr qr II 
f;q B?qw3ftq^ifqqqq^^ i 
55[q^ c53ft'q«ftq 11 
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KAUSITAKA AND 6ANKHAYANA-UPANISADS 

By 

Dr. T. R. Chintamani 

The relation between the Kau§itaka and the Sankhayana has 
already been discussed by me in several contexts. In this paper 
I propose to examine the relation between the Upanisads of the 
two schools. 

* The Anandasrama edition of the Sahkhayana Aranyaka 
contains the Upani$ad portion in adhyayas three, four, five and 
six. The Upanisad of the Kausitakins is generally known as the 
Kau§itakibrahmanopanisad, to give its full name. The latter has 
been commented on, so far as is now known, by at least three 
people, Sankarananda, Upanisadbrahmendra and Vignuveda. 
The first of these was printed in the Anandasrama collection of 
Upani§ads with commentaries. The second was published by the 
Theosophical Society, Adyar in their volume containing Samanya 
Vedanta Upanisads. The last is still in manuscript form. 

Though the two texts have long been in print, the relation 
between the two has not been noticed as it deserved. Prof. Keith 
in his translation speaks of the recension of Sankarananda, for he 
found a good deal of difference between the Sahkhayana text and 
the one on which Sankarananda commented. It may be seen now 
that it is not a recension of Sankarananda but the recension of 
the Kausitaki branch of the Veda. 

In the following pages the readings* of the Sankhayana, where 
they differ from those of the Kausitakas are all tabulated. The 
readings adopted in the text of the Sankhayana Upanisad, published 
in the Anandasrama series are given in the first column; the 
second column contains the readings as found in the text of the 
Kau^Itaka Upani§ad with the commentary of Vi^nuveda. A ms. of 
the latter is deposited in thfe Government Oriental Mss. Library, 
Madras. 




ADHYAYA I 


Sahkhayana Kau§itaka 


P. 11. L. 2 


Khanka i 

Khanda i 

• % 

4 


3 |[4i 

5 

3T?2i^ift 5[i^r 

qr^r 

*6 

m m 

JTT 

9 

^ ir^ 

vs» 

q?!?: ^-rfq iott 



nfqcqiq: 

10 


Khanda ii begins. 

11 


qinto 



3qpiid^ 

18 

Khanka ii begins. 


16 

sra ^ q ^m. 

3iq q q Rcqif 

17-8 ^ 

fqqi qr W 



qr qr q^^r^ q? 


qi qi 

S^q't qr 

19-20^^ 

Khanda iii begins. 

21 


q qrq qq^rqqrq: 

22 


qql?^qr^ 

28 

arw^^q 

3T|^ 

24 

Khanka ii endfe. 


26 


Add after this ^ 

27 

m qi 

q^q f qr 
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r 

^ Rfell 

28 


RR®9 

30 



81 



P. 12. 3 

Khanda iii ends. 

Khanda iii ends. 

4-5 





Wfl^Rf^rr: ^ '- 


mV- 

m- W 5rcT 



mm- 

7 

m 




RRRI^ 



39 ^ 

8 



9 


3I^{3 

10 



11-2 

^ ifR 

RR 9f 3 

13 

Here ends Khanda iv. 

Here ends Khanda iv. 

16 

Risi 

3R^ 

17 . 

' srai^sT: 

5W3^: 

18-9 

31^ 5rm- 

f^«it 

This passage is omitted. 
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20 

21-2 # 0 ^ 

22- 3 

23- 6 q: 

25 


r • 

This is omitted. 

sn^rHiT’i; 

3TIf 


qqi(^ and Khanda v ends. 

26 

23 Khanda v ends. 


P. 13. L. 2 


8-6 

Khanda vi ends. 

II 

I 

6 

10 SCTfqfq 

11 5l53l^f^ 

^ 1 ^ 


rffq 

This portion is omitted- 


This is read after 

•\ 

?wifiq> ^ ^ iRiRq 


12 



4 


annals of oriental research— SANSKRIT 


Khanka vii ends. Kha^ida vi ends. 

adhyaya n 


17 

18 

18-21 g qt I m 

f ^ ^3[ f d^ni 

22 

26-6 g q;qggqg;gqj^ 'A 

Here ends Khanda i* 

27 g^i g[ 

28 (Here and later) 

P. 14. L. 2 

’531 ^431: 

5-7 3 


3^ I 31 W 
13 

qtc^ ^ 3SII3[35 
This passage is omitted. 


3^ 331^3 
3 qSq 

3 ^IqgqJFgq;^ 

3^13 3 qq! 31^^ 
qqfd 3IR3^^^JigqqR- 
cKfq 3 #f II 

331 I 3( 

(Here and later) 

ASf: qqf ^31: 

3^331^ 

3'^3^^....?3Tq3^: 
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as before- 

as before- 


Khanda ii ends. 

Kheinda i ends. 

8 



9 


This is omitted 

10 



11 

fr%I5qr|rfl: 

>0 

#01 qr =^11# 

N© 

tdl STIiqipt: 


^?lNjft(Here and later). 

(Here and later). 

n 

3Tr^\iq|c];^(Here and later). 3{q^;qi( Here and later). 


14-5 :TiJT....^ir 

Add after this iillJj' 

^ri ^sgoiT#? 

17 


mm 

V© 

18 

Khanda iii ends. 

Khanda ii ends. 

20 


This is omitted. 



q|oq%gq?rqiq[^g^qif^Il; 

24 


^rir 

26-6 

3I^drg[T 

31R qfdrgjr 

26 




Khanka iv ends. 

Khanda iii ends. 

27 


?1T#5T 


3R{ 

3TI5tTT 



ffd 

15. L. 2 



31# 3n|^ 


3-4 
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4 

Here ends Khanka v. 


9 





This is omitted. 

9-10 

If R «6- 

3^1 fegry^i: 



^cT[!TT 

10-11 


This is omitted. 

11 



13 



18-4 




Khanda vi ends. 

Khanda vi ends- 

15-6 


This is omitted. 

17-8 

ff: siM3[qm 

f cf rf te'TTg qfe- 


fnls% 

=5^?i?^wffetfgqfe|?T wfsfe 

19 


fffe 

20 

Rffff 

f=fe 





21 R cJg^ 

<L ^ 

R 51|^ 

21-2 


This passage is omitted. 

« 

m wife R 

Khanda vii ends. 


28 

TOT 

This is omitted. 

24 


TO*n 

24-6 

1 

JTOfe 1 
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7 


& 

ITT 

ITII ^ 11 

26 ^ If^n^ tJ 5 ^: q5fl; 

30 

81 Khanda viii ends. 
P.16.L.4. 

(Here and later). 
8 ^ST 

12 Here ends Khanda ix. 

13-5 ?[% 

5i3nq?i\ i 

iTi?4 fJfiTr: II ffd 

^ H^ifT: 5I3IT: ^^Tti% 

Khanda x ends. 

16 

18 

19 ||gr) ^ . 

20 arttn^ri^illi^ 

31 7fejfffTT 


*1% 

3Tf«T =?R[iTf^r I 

ITit 9^5111^ 11 1% 

fWiRi'iqi qsTT 3 
5T[335n3r 

t^lliTII^ 

Khanda v ends. 

(Here and later). 

^ qgiT m ^ 

57% 1?^ 

^cW?d: RSTHa^ I 
iT^st ITT ^1^3 
ITTC II ^ 

^ CTWTTi: Iff 5T3TT 
Khanda vi ends. 

351 55TiTTf^’7 
Isfttt 

This is omitted. 

T^^TWrilH 
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21.2 

^ STT- 
sp#I JTSRSjsft. 

This is omitted. 

22 



23 


sftq^sj 

24 

^rfirf^STTf^ 

3T^^rf»r 




25 




Khan(^a xi ends. 

Khanda vii ends. 

P.17.L.4. 





6 



6. : 

Khanka xii ends. 


8 

14 


rW: 

»l 

15 



15-6 





^ ||:T !fJ^2iraT 


Here ends Khanka xiii. 

f Here ends Khanka viii 

17 

rl ^ 


18 

^ 5 

m\ f 

18-9 



19 

^ mi 

This is omitted. 

29 


R as# 



This is omitted. 
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80 




Khanda xiv ends. 

Khanda ix ends. 

81 



32 



18. ] 

L. 2 




This is omitted 

3 



8-4 

^ 3iT#nf^g«3r- 

#r «33W>1 

• 



12 

Here and later. 

spffgt: Here and later. 

18 



14 


fcqi: 

14-6 




^rfq ^ 35f: !Tf f 

%ra5q c^Pr 


^ R?T ^ 

fqciT 


p: 3»?r- 

fiHT3[: ^qr??IJT ^ pKAT- 

on^ 5^^ c[«fRtil[ ftrir 

*Tfq ^ p: 

^iwi# »Tf^ ^ g^: 

18 


Sflf ■ 




19 



20 

m iTE^r^ 

sr^?i ^ 


sngff 



2 
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21-2 


?r*ir 



^ ?i«ii 


Here ends Khanda xv. 

Here ends Khanda x. 


ADHYAYA III 

28 

1#^ 


80 

IT 

^ 1 

80-1 

1 

1 afi ^ 

32 



P. 19. L. 2 



^ *TT 

qRT 







8 

Rr«f5^ 

sffq^ 

8-4 

sr^r^^iTJT^ 


4 



6 




R ^ m jf 1 




^ROII 

6 


This is omitted, but 

added after 

7 




Here ends Khanda i. 

9 

9 

^ air3«ik?i^j^ 

^ 303: STfOT 3 ^r 3130 

10 

3T|^ 

3I3f^ 


sirntfl 

With this ends Khanda h 
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11 

JTRri: 

*T sirg: 

13 



14 

1 sn"IT T^- 

3T«FTRfR^^»J,R 1 


sr^- 

moir 



qfi'R^ci 

18 



18-9 




Here ends Khanda ii. 


21-2 

5rf55i^ ^ 

This is omitted. 




28 


With this ends Khanda ii. 

24 

?l#T: 

This is omitted. 

25 

?r RPir; 

Add after this — f 




28 



29 


This is omitted. 

P. 20. 

L- 


2 


With this ends Khanda iii. 


2-4 ?r sffOI qcf This is omitted. 

|spi:5lFRW2IT^R3nHJnflT: 



12 
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6 





?KT|: 

6 

5T 

qs[r?! 

9 


sqil: 

9-10 




II: 



Here ends Khanda iii. 

q[0i[ fq#g^ 

qpivq^ ^qf | 

11 


qptqiM^ 




12 

RpJi Ji?«n sff^- 

RIOT^S^R^ Rqk, 




18 






14-5 

rI WSJ 3t^- 

m'k, 




16-6 







16 


Add after this — 

SfM I JPI: ?ir 

sr?r *11 Rff ^ RfOT: 
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Here ends Khanda. iv. 

Khanda iv ends. 

28 

I?ir 


29-30 




m 


30 

Here ends Khanka v. 

Here ends Kdianda v. 

P..21 L- 7 





8-9 

*R: ?r*n^ir Jprer 



?Tqff&r 

55jr5iii 


Here ends Khanda vi. 

Here ends Khanda vii. 

18 


siri :iT|i|3ri; 

20 


5n^cl^^ 

24 





5tfi 


snfrRr'^f^ 


26 

Here ends Khanda vii. 

Here ends Khanda vii. 

27 

?cs\i 


28 



P. 22 L. 

8 




This is omitted. 

5 

51 JT 

m- 

6 

51 5Cim5n: m- 

Here ends Khanda viii. 



14 
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7 



8-9 

g q:«f RIOT R^RTl^Rl: 

R Rif SIRRR^: 

9 

rrIr 

This is omitted. 

10 


r:Ir 

10-2 


% RR^Rig^qf^ 3 IrRRT- 


3 RRRniRJR R>RR^ Wll 

3r;r rjrr^ ^ RTl*^ 




12 

^51: 

RR%: 

13 

Here ends Khanda viii . 

Here ends Khanda “ix. 


ADHYAYA ] 

[V 

15 


fq 

16-7 


?Rq5=fR^ 



pRI^I^ 

18 

RiRRRRRKrR M ^ 


19 

^ fl 


20 

Here ends Khanda i 

Here ends Khanda i ; 

21-25 The following is an 

additional Klhanda in S. 

VO 

IJtW 

srRf^T^qT fe- 

This is omitted. 
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15 


m-. JRf#: 
mi ii 



Here ends Khanda ii. 


28 


fegj: 

29 

5J 

V 


Here ends Khanda iii. 

Here ends Khanda ii. 
Here add : — 

•80 


^ %r 

11 

31 

315TWI 

^ m\m 


Here ends Khanda iv. 

Here ends Khanda iii. 

P. 28 

L 3 





4 




Here ends Khanda v. 

Here ends Khanda iv. 

9 

Here ends Khanda vi. 

Here ends Khanda v. 

10-14 This Khanda comes 



after the next in K. 


13 



14 

3T;q^5ff4| 



Here ends Khanda viii. 

Here ends Khanda vii. 

18 


^ m JiW JRr 3^- 



^r55fi5T^ II 


Here ends Khanda viii. 

Here ends Khanka vi. 



Itt 

AWi^Aiib Uj? UKljilN-rAL RESEARCH— banskrit 

21-2 




Here ends Khanda ix. 

Here ends Khanka viii. 

24 


RIflIRlfRn 

26 

J5 

» 

26 

Here ends Khanka x. 

Here ends Khanda xi. 

26 

Here ends Khanka xi. 

Here ends Khanda x. 

P. 24 

L 2 ^fqyqf 

VO 

5 




Here ends Khanka xii. 

Here ends Khanda xi. 

6 


5F5?: 3?RR^ 

8-9 

R 3^1 

Rt 3^ RlRl SPI 3R 


Khanda xiii ends. 


10 

^ 3^: 

Khanda xii ends. 

12 

R 3R 

^ m RIRF SHir 3R- 


Here ends Khanda xiv. 

Here ends Khanda xiii. 

18 


m nhm' 

16 

Here ends Khanda xv. 

Here ends Khanda xv. 

17 



20 


This is omitted. 


Here ends Khanka xvi. 

Here ends Khanda xiv. 

21 

3|%Pr 


22 

m 3TTRTr 

m simr 

24 

Here ends Khanka xvii. 

Here ends Khanda xvi. 

26 

sitlrfor 

31^ 
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28 

Here ends Khanka xvii. 
p. 26 L 2 

7 

5 I 

rl3 3 5 

18 

14 3ir#[l^ 

16 

16 eifoF^: 

16.7 


*?5r#i 

Here ends Khanka xviii. 
ff sfl^lf^; 

3q2RT2tIfft^ 

3qq^qC^ 

3Tr?rqfq'S2irfr 

fe: 

3 I ^Itq ^ 

w^( =q 

3#ifrr 


17 Here ends Khanda xix. 

8 
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20-1 


This is omitted. 

23-8 


This is omitted. 





StJTPq en 


24 


3Tq^: 

35 

q?Rm 

m ®ncqi 

26-7 

31T 

Here ends Kha^d^ xviii. 

27 



28 

w. 


28-9 

iRtM 

qr? 

29 

^Ici sTiwR ^m- 

This is omitted. 


9TTji 


80 


fq# 

81 


m 


^ =q 


P. 26 L 2 

q^fqrq 


RqHTWsqi?! 

This is omitted. 

8 


^i^qr 



REVIEWS 


THE KARNATAKA MAHABHARATA By KUMARA VYASA: 

Vol. X, : Salya and Gada Parvas : Oriental Library Publica- 
tions : Kannada Series No. 24. (University of Mysore) . pp. v 

plus 193, Price Re. 1. 

Kumara Vyasa Bharata is one of the gems of Kannada Litera- 
ture and a favourite among the Kamiadigas. It is not an exaggera- 
tion to say that there may not be a literate Kannadiga who 
does not know by heart at least some of the exquisite stanzas of 
this great work. Hitherto we did not have a good edition of this 
but now the learned editors under the aegis of the University of 
Mysore have supplied this long felt want (in ten volumes) with the 
help of ten palm-leaf manuscripts inrciporating all the available 
alternate readings under foot-nqtes. The magnitude of the task 
can be well imagined when we find that they have devoted nearly 
thirty years to complete this monumental work. 

Kumara Vyasa (or Naranappa, as that was his real name) 
lived about the middle of the fifteenth century and wrote this 
immoi'tal work in Kannada at the instance of the Vijayanagar 
Emperor, Praudha Devaraya (1419-1444). So far as the theme is 
concerned the poet has followed Vyasa Mahabharata. However, to 
suit his poetic skill or genius, he has made certain alterations by 
the introduction of a variety of local descriptions, conversations and 
such stories as the restoration of the fallen Jambu fruit to its 
original position in the tree in Kanwa s Ashrama by the truthful 
utterances of the Pandavas and Draupadi and thus has stamped the 
work with his individuality. 

The work is written in charming Bhamini Shatpadi metre and 
to listen to some of the scholar-musicians reciting these stanzas u 
a continuous feast to the head and the heart. Kumara Vyasa is 
a born poet with vast scholarship. “He lisped in numbers for the 
numbers came”, yhe naturalness of his expression, the felicity 
of his diction, the richness of his vocabulary, the abundance of 
his metaphor, the sweetness of his music, the aptness of his idioms 
and proverbs are some of the remarkable features that will always 
rank him among the foremost poets. 

The language is throughout simple and direct. With a view 
to enhance the melody of his poetry, he has adopted the Nadu 
Kannada Language, converting almost all the consonant endings 
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of words into vowel endings and separating conjunct words by the 
insertion of suitable vowels (e.g. gelidanu for geldan; Khaduga for 
Khadga, etc.). 

The editors propose to write out separately an Introduction 
to the Mahabharata and prepare a glossary, the publication of 
which will be awaited by all with eagerness. The congratulation 
of all the Kannadigas is due to the editors and the University of 
Mysore for this great publication. 

M. M. BHAT, 


NADOJA PAMPA By M. Thimmappayya, Professor of Kannada, 

St. Aloysius’ College, Mangalore: pp. xi 593. Price Rs. 4. 

Nadoja Painpa 'is one of the greatest works in the field* of 
Kannada research. That is a standing monument to show what 
good results could be achieved by a study of contemporary 
Inscriptions and Literature. MLr. Thimmappayya who is a veteran 
and a distinguished Kannada scholar has brought to bear upon this 
work his long experience, deep scholarship and immense industry. 

After briefly pointing out that Pampa is to Kannada what 
Valmiki is to Sanskrit, he devotes a section on Chalukyas and 
the Family Branch of Arikesari, one of the Chalukyan princes. 
Arikesari II was Pampa s patron and Pampa wrote his Vikramarjuna 
Vijaya or Bharata identilying Arikesari with Arjuna and making 
liim the hero of the epic. Thei'e are several passages in the work 
that throw a flood of light on the Chalukyan history of the dark 
period (747-972 A.D.) and the author^s interpretation of them is 
supported by evidence conlained in the related inscriptions such 
as Vemulavada inscription of Arikesari II, Parabhani copper 
plates of Arikesari III and Kolipara Inscriptions of Arikesari I. 
He has thereby succeeded in illuminating a chapter in the 
history of the Chalukyas. The most noteworthy original 
contribution by the author is his finding that the first four 
names mentioned in the Kolipai'a inscription are all of them 
titles of the successive Chalukya kings, beginning from Pulakesin 
I and this has enabled us to settle^ the much vexed relationship 
of the Lata family of kings to the main line. Now it is beyond 
all doubt that Arikesari I is six generations remote from 
Pulakesin T. Similarly by very intelligent and intuitive grasp of 
the Sleshas (double meanings), the author has established that 
Arikesari II, the hero of the work, is the nephew of Rashtrakuta 
Indra III under whose fond care he grew and who defeated finally 
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his son Govinda II and married his sister (Lokambika 
(Revakanirmadi) . 

In the next chapter, the author gives the geneological 
table of the poet Pampa with the help of the account 
given by the poet loimself and attempts to derive the 
name of Pampa in an ingenious way from PADMAPA. 
In the next chapter the author has come out with his 
bgld and original proposition that the word Vengi must have 
been derived from the root Bel, and it was the people of the Bel 
tribe or Bel province whom the conquering Aryans called DASYUS 
and that the Vengi Province stretching from Mount Malaya to 
Himalayas (as defined by Pampa) must be the same as BEKA- 
NATA mentioned in the Rgveda. Although the author has tried 
to grove his theory by several examples, it remains to be confirmed 
by further research. Any way in those days Vengi was within 
the Karnataka; (even in Kavirajamarga a work of the ninth 
century it is stated clearly that the entire territory lying between 
Kaveri and Godavari was Kannada). 

In the third he discusses the dates of Pampa's two great 
works and convincingly concludes that Vikramarjuna Vijaya must 
have been written long after 941 A.D., the date of completion of 
his Adi Purana and that the two works could not have been written 
in the course of the same year (941 A.D.) as is being hold by 
some scholars. In a masterly way it has beoa shown that in this 
quasi-historical epic with its protracted motapliorical narration 
(samasokti) almost all the characters have their historical counter- 
parts. Then comes a very interesting chapter on 'Pampa's 
Desi,’ wherein the author has dealt at great lenglh on such items 
as Desi words, Desi idioms, Desi metre, Dosi entertainments, etc. 
There is however room for difference of opinion rc: some of his 
theories; as for example, ‘Divada benle’ is described as hunting 
carried on with the help of torches (dina) during nights. But 
Diva or Diha’ also moans a bird or animal trained as a decoy. 
Hence this particular kind of game mentioned by Pampa* may be 
one wherein the decoy animals or birds were employed for hunting. 

last two chapters covering nearly 230 pages are devoted to 
a critical study of the development of rasa (sentiment) in Adi 
Purana and the ^lineation of the important characters and style 
of Vikramarjuna Vijaya wherein the author exhibits a rare mastery 
of detail, analytical skill and clarity of expression. Indeed, ‘Nadoja 
Pampa’ is a work of inestimable value in the field of Kannada 
research. 


M. M. BIIA1', 
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